
VIISP AUTENTIFIKAVIMO POSISTEMĖS SUKŪRIMO, MODERNIZAVIMO IR

                     

                

DIEGIMO PASLAUGŲ
VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

Data*

Sutarties Nr.

Vadovaudamiesi viešosios įstaigos CPO LT, juridinio asmens kodas 302913276, buveinės adresas
Ukmergės g. 219-1, 07152 Vilnius, viešojo pirkimo komisijos 2025-02-25 sprendimu (protokolo
Nr. 6), kuriuo Tiekėjo pasiūlymas (toliau – Pasiūlymas), pateiktas atviram (tarptautiniam)
konkursui „VIISP autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos“
(pirkimo numeris – ID 388568) (toliau – Pirkimas), buvo pripažintas laimėjusiu, sudarė šią
Paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

UŽSAKOVAS

Pavadinimas Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūra

Adresas Konstitucijos pr. 15-89, 09319 Vilnius

Juridinio asmens kodas 188772433

PVM mokėtojo kodas -

Atsiskaitomoji sąskaita LT85 4040 0636 1000 1246

Bankas, banko kodas Kredito įstaiga – Lietuvos Respublikos finansų ministerija,
Lukiškių g. 2, 01108 Vilnius, Juridinio asmens kodas:
288601650; SWIFT kodas: MFRLLT22XXX

Telefonas +370 685 83595

El. paštas info@vssa.lt

Atstovas Direktorius 

Atstovavimo pagrindas Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūros nuostatai,
patvirtinti Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų
ministro 2018 m. spalio 1 d. įsakymu Nr. 4-593 „Dėl Valstybės
skaitmeninių sprendimų agentūros nuostatų patvirtinimo“.

TIEKĖJAS

Pavadinimas UAB „Asserte“

Adresas J. Rutkausko g. 6, 05132 Vilnius

Juridinio asmens kodas 302838172

PVM mokėtojo kodas LT100007246618

Banko sąskaita LT49 7044 0600 0784 2733

Bankas, banko kodas AB SEB bankas, banko kodas70440

Telefonas +370 61290596

Faksas -

El. paštas info@asserte.lt

Atstovas Direktorius

Atstovavimo pagrindas Bendrovės įstatai

Specialiųjų sutarties
sąlygų nuostatos

punkto Nr./ 
pavadinimas

Specialiųjų sutarties sąlygų nuostata Nuoroda į
Bendrųjų

sutarties sąlygų
punktą/ skyrių

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Paslaugų
aprašymas

Perkamos Paslaugos: Paslaugos: VIISP
autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo
ir diegimo paslaugos.

4.2., 4.3.

Elektroninio dokumento nuorašas

2025-03-05

6F-39(2025)



Išsamus Paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai
teikiamoms Paslaugoms nustatyti Specialiųjų sutarties
sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau –
Techninė specifikacija) ir 2 priede „Pasiūlymas“.

1.2. Informacija apie
ES lėšomis
finansuojamą
projektą arba kitą
projektą

Europos Sąjungos Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo
didinimo priemonės (RRF) lėšos ir valstybės biudžeto
lėšos.
Projektas Nr. 02-088-P-0006 „Skaitmeninių paslaugų
platforma“.

1.3. Papildomos
paslaugos

Netaikoma 4.5., 6.21.

2. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI

2.1. Paslaugų
suteikimo terminas

Paslaugos pagal Sutartį turi būti pradėtos teikti nuo
Sutarties įsigaliojimo dienos ir suteiktos ne vėliau kaip
per 9 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos,
laikantis Techninėje specifikacijoje nustatytų Paslaugų
teikimo terminų.

4.4.

2.2. Paslaugų
suteikimo terminas,
kai Paslaugos
teikiamos etapais/
periodais

Detalesnis paslaugų teikimas aprašytas 1 priedo
„Techninė specifikacija“ 7 skyriuje.

8.9.

3. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA

3.1. Sutarčiai taikoma
kainodara

VadovaujantisKainodarostaisykliųnustatymometodika,
patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017
m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros
taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau –
Metodika) sutarčiai taikoma Fiksuotos kainos
kainodara.

6.1.

3.2. Pradinės sutarties
vertė ir Sutarties
kaina, kai taikoma
fiksuotos kainos
kainodara

Pradinės sutarties vertė yra 199 980,00 Eur (vienas
šimtas devyniasdešimt devyni tūkstančiai devyni šimtai
aštuoniasdešimt eurų, 00 ct) be pridėtinės vertės
mokesčio (toliau – PVM).
PVM sudaro 41 995,80 Eur, (keturiasdešimt vienas
tūkstantis devyni šimtai devyniasdešimt penki eurai, 80
ct).
Sutarties kaina yra 241 975,80 Eur (du šimtai
keturiasdešimt vienas tūkstantis devyni šimtai
septyniasdešimt penki eurai, 80 ct) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės sutarties vertė yra lygi
laimėjusio Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM,
nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje
nurodytą perkamų Paslaugų kiekį ir (ar) apimtį.

6.1., 6.2.

3.3. Sutarties kainos/
įkainių
perskaičiavimas

Sutarties kaina bus perskaičiuojama:
- pagal bendrą kainų lygio kitimą;
- dėl PVM tarifo pasikeitimo.

3.3.1. Sutarties kainos peržiūra dėl PVM tarifo
pasikeitimo:

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM
mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys

6.3., 6.4.

6.3.1.

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/04cbd4205bd811e79198ffdb108a3753/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/04cbd4205bd811e79198ffdb108a3753/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/04cbd4205bd811e79198ffdb108a3753/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/04cbd4205bd811e79198ffdb108a3753/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/04cbd4205bd811e79198ffdb108a3753/asr


tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje
nurodytai kainai/ įkainiams, Sutarties kaina
perskaičiuojama nekeičiant Paslaugų kainos be PVM.

Perskaičiuota Sutarties kaina įforminama Susitarimu ir
turi būti taikoma nuo naujo PVM įvedimo datos
(nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

3.3.2. Sutarties kainos peržiūra dėl kainų lygio pokyčio

3.3.2.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu
turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų kainos
perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 3 (trijų)
mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos (jeigu
perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio
perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu
Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k),
apskaičiuotas kaip nustatyta 3.3.2.3. papunktyje, viršija
5 (penkis) procentus.
3.3.2.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso
reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą,
indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo
datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus kainą/ įkainius,
perskaičiuotą pradinės sutarties vertę.
3.3.2.3. Nauji įkainiai/ kaina apskaičiuojama pagal
formulę:

1
ܽ = ܽ + ( ݇

100 × ܽ), kur

a –kaina (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas,
tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM)
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (VARTOJIMO
PREKĖS IR PASLAUGOS) apskaičiuotas Vartojimo
prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba
sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal
formulę: 
   = ݀݊ܫݏܽ݅ݏݑ݆ܽݑܽ݊

݀݊ܫচ݅ܽ݀ܽݎ݌
× 100 −  100

, (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo
išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas
vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (VARTOJIMO
PREKĖS IR PASLAUGOS).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio)
vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (VARTOJIMO
PREKĖS IR PASLAUGOS). Pirmojo perskaičiavimo
atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties
sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių
perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra
paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto
atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
3.3.2.4. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos
keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas
pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas
suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o

6.3.3.



apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų
skaitmenų po kablelio.

3.4. Atsiskaitymo su
Tiekėju terminas

30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 6.6.

3.5. Atsiskaitymas su
Tiekėju (etapais/
periodiškai)

Atsiskaitoma etapais po kiekvieno Techninės
specifikacijos 7 skyriuje nurodyto etapo atlikimo,
Tiekėjui pateikus paslaugų priėmimo - perdavimo aktą
bei sąskaitą faktūrą.

6.7.

3.6. Avansas Netaikoma 6.10.-6.20.

4. PAPILDOMAS SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

Papildomų sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonių nereikalaujama.

5. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

5.1. Papildomi
Užsakovo ir Tiekėjo
įsipareigojimai ir
teisės 

Papildomų Užsakovo ir Tiekėjo įsipareigojimų ir teisių
nenumatoma.

5 skyrius

6. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS

6.1. Turtinių autoriaus
teisių parėjimas
Užsakovo nuosavybėn

Turtinės autoriaus teisės Užsakovo nuosavybėn
pereina.

9 skyrius

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

7.1. Užsakovui
taikomos netesybos
dėl apmokėjimo
vėlavimo

Netesybų dydis taikomas toks, koks numatytas
Bendrosiose sutarties sąlygose.

10.2.

7.2. Tiekėjui taikomos
netesybos

Netesybų dydis taikomas toks, koks numatytas
Bendrosiose sutarties sąlygose. Netesybos
skaičiuojamos nuo nesuteiktų Paslaugų vertės.

10.3.

7.3. Bauda, taikoma
Tiekėjui/ Užsakovui,
nutraukus Sutartį dėl
esminio Sutarties
pažeidimo 

5 (penki) proc. nuo Pradinės sutarties vertės. 13.4.6.
13.5.5.

7.4. Bauda Tiekėjui
dėl esamų Subtiekėjų
ar specialistų, ar
jungtinės veiklos
partnerių pakeitimo/
naujų Subtiekėjų
pasitelkimo,
nesilaikant
Bendrosiose sutarties
sąlygose nurodytos
Subtiekėjų ir (ar)
specialistų, ir (ar)
jungtinės veiklos
partnerių keitimo
tvarkos

1 000,00 (vienas tūkstantis) Eur 14.1.11.
14.3.8.
14.4.5.

7.5. Tiekėjui taikomos
baudos dėl
aplinkosauginių ir

Netaikoma 5.6.



(arba) socialinių
kriterijų nesilaikymo

7.6. Tiekėjui/
Užsakovui taikoma
bauda dėl
konfidencialumo
reikalavimų
nesilaikymo

Netaikoma 15.5.

7.7. Tiekėjui taikomos
netesybos dėl pirkimo
dokumentuose
nustatytų kokybinių
kriterijų nepasiekimo
Sutarties vykdymo
metu

Netaikoma 5.6.

7.8. Tiekėjui taikomos
netesybos dėl Sutarties
įvykdymo užtikrinimo
nepratęsimo

Netaikoma 7.13.

7.9. Tiekėjui taikomos
netesybos dėl etiško
elgesio reikalavimų
nesilaikymo

Netaikoma 20.8.

7.10. Kitos netesybos Netaikoma

7.11. Solidarios 
atsakomybės 
taikymas

Netaikoma 10.8.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS IR PRATĘSIMAS

8.1. Sutarties
pratęsimas

Sutarties pratęsimas numatomas, kai yra Bendrosiose
sutarties sąlygose numatyti pagrindai ir/ arba šios
aplinkybės, sąlygojančios Paslaugų atlikimo termino
pratęsimą:
a. Pasikeičia teisinis reglamentavimas ir tai įtakoja
Paslaugų teikėjo prievolių įvykdymo terminą ir/arba
b. Paslaugų gavėjo Paslaugų teikėjui pateikiami
nurodymai turi įtakos Paslaugų teikėjo prievolių
įvykdymo terminams ir/arba
c. atsiranda uždelsimas, kliūčių ar trukdymų, kurių
atsiradimui Paslaugų teikėjas neturi įtakos ir už kuriuos
jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Paslaugų
gavėjo arba Paslaugų teikėjo personalui, arba
tretiesiems asmenims ir/arba
d. pakeitimo būtinybė atsirado dėl kitų aplinkybių,
kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama protinga ir
apdairi negalėjo numatyti.

Paslaugų teikėjo prievolių įvykdymo terminas gali būti
pratęstas ne daugiau kaip 1 (vieną) kartą ne ilgesniam
kaip 2 (dviejų) mėnesių laikotarpiui Paslaugų gavėjo ir
Paslaugų teikėjo rašytiniu susitarimu.

12.9., 12.10.

8.2. Sutarties
pratęsimo metu
taikoma kainodara

Už atliktas Paslaugas apmokama Pasiūlyme nurodyta
kaina.

12 skyrius



9 .   S U T A R T I E S   N U T R A U K I M A S   I R   K I T O S   N U O S T A T O S 

9.1. Sutarties
nutraukimo pagrindai

9.1.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių
susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sutarties
sąlygose nustatyta tvarka.

13 skyrius

9.2. Esminiai Sutarties
pažeidimai

Esminiais Sutarties pažeidimais laikomi Bendrosiose
sutarties sąlygose, Lietuvos Respublikos civiliniame
kodekse numatyti ir šie Sutarties pažeidimai:

- jeigu Paslaugos yra teikiamos ar suteiktos

netinkamai ir (ar) nekokybiškai ir (ar) neatitinka
Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje numatytų
reikalavimų ir Tiekėjas neištaiso Paslaugų teikimo
trūkumų per Užsakovo nurodytą (-us) terminą (-us)
arba negali suteikti tinkamų Paslaugų;

- jeigu Tiekėjas ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų iš

eilės vėluoja suteikti Sutarties reikalavimus
atitinkančias Paslaugas pagal Paslaugų teikimo
terminus, nurodytus Techninėje specifikacijoje, dėl
Tiekėjo kaltės;

- jeigu Tiekėjas dėl savo kaltės negali ir (arba)

atsisako vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus ar
bet kurią jų dalį, nepriklausomi nuo tokios dalies
vertės;

- jeigu Tiekėjas pažeidžia Sutartyje nustatytus

įsipareigojimus dėl konfidencialumo.

13.4.1.

9.2. Užsakovo
rezervuota teisė

Netaikoma 13.4.2.15.

9.3. Nacionalinio
saugumo nuostatos

Užsakovas veikia srityse, kurios laikomos
nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių
ūkio sektorių dalimi, ar laikomas esminiu kibernetinio
saugumo subjektu, nurodytu Lietuvos Respublikos
kibernetinio saugumo įstatyme, ir taiko Lietuvos
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 5
dalies nustatytus reikalavimus.

Užsakovas veikia gynybos srityje ar srityse, kurios
laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti
strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, įrašytas į
Saugiojo tinklo naudotojų sąrašą laikomas esminiu
kibernetinio saugumo subjektu, nurodytu Lietuvos
Respublikos kibernetinio saugumo įstatyme, atlieka
paslaugų pirkimą (-us), kurio (-ių) objekto (-ų) BVPŽ
kodas nurodytas Viešojo pirkimo objektų, nurodytų
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37
straipsnio 9 dalyje ir 47 straipsnio 9 dalyje, Bendrojo
viešųjų pirkimų žodyno kodų sąraše, patvirtintame
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d.
nutarimu Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų
pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 dalių
nuostatų įgyvendinimo“ ir taiko Lietuvos Respublikos
viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 5 dalies
nustatytus reikalavimus.

13.4.2.16.

13.4.2.17.

9.4. Tarptautinių
sankcijų

Sutartis nutraukiama, jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas
atitinka bent vieną iš Tarybos Reglamento (ES)



įgyvendinimas
(Tarybos reglamento
(ES) 2022/576 5 k
straipsnis)

2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl
ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus,
kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, 5k
straipsnio sąlygų (taikoma, kol Reglamentas galioja).

10. SUBTIEKĖJŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS

10.1. Sutarties
vykdymui
pasitelkiami ūkio
subjektai

Nepasitelkiami 14 skyrius

11. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir 
(arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

11.1. Aplinkosauginių
kriterijų nustatymo
teisinis pagrindas

Aplinkosauginiai kriterijai Paslaugoms nustatomi
vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo,
vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto
2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos
apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius
pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau –
Tvarkos aprašas) 4.4.3 papunkčiu: perkama tik
nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia
paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu,
kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas
neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos
šaltinis ir negeneruojamos atliekos).

11.2. Aplinkosauginiai
reikalavimai
paslaugai ir/ar jos
teikimui

Netaikoma

11.3. Socialiniai
kriterijai

Netaikoma

12. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)

12.1. Šalys susitaria pakeisti nurodytą Bendrųjų sutarties
sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: Netaikoma.

12.2. Šalys susitaria papildyti Bendrąsias sutarties sąlygas
nurodytu punktu, tačiau kitų punktų numeracijos
nekeisti: Netaikoma.

12.3. Šalys susitaria išbraukti Bendrųjų sutarties sąlygų
13.4.2.18. ir 20.3-20.8 p., tačiau kitų punktų
numeracijos nekeisti.

12.4. Bendrosiose sutarties sąlygose nurodytos alternatyvios
nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos
tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos
Specialiosiose sutarties sąlygose.

13. SPECIALIŲJŲ SUTARTIES SĄLYGŲ PRIEDAI

13.1. Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija
13.2. Priedas Nr. 2 – Pasiūlymas
13.3. Priedas Nr. 3 – Atsakingi asmenys
13.4. Priedas Nr. 4 – Asmens duomenų tvarkymo susitarimas

1 4 .   Š A L I Ų   P A R A Š A I 

Direktorius
Tomas Misevičius

Direktorius
Egidijus Drobavičius



______________
(parašas)

______________
(parašas)

* Jei šis dokumentas pasirašomas elektroniniu būdu, šio dokumento pasirašymo ir registracijos datos  užfiksuojamos šio 
dokumento metaduomenyse.



VIISP AUTENTIFIKAVIMO POSISTEMĖS SUKŪRIMO, MODERNIZAVIMO IR
DIEGIMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES

BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS

1.1. Sutartyje vartojamos sąvokos:
1.1.1. Bendra sutarties vertė – tai sutarties vertė, įskaitant visus privalomus mokesčius,

paslaugų teikimo termino pratęsimus ar galimybę pirkti papildomai (pasirinkimo galimybės), išskyrus
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 89 str. nurodytus keitimus.

1.1.2. Bendrosios sutarties sąlygos – ši Sutarties dalis, kurioje aptariamos bendrosios paslaugų
sutarties vykdymo sąlygos.

1.1.3. Paslaugos – paslaugos, apibrėžtos Specialiosiose sutarties sąlygose, Techninėje
specifikacijoje ir kituose Sutarties prieduose, prekės, kai jos perkamos kartu su paslaugomis, ir kitos
paslaugos, kurias Tiekėjas įsipareigoja teikti Užsakovui pagal šią Sutartį, ir galiojančių teisės aktų
reikalavimus.

1.1.4. Pasiūlymas – vykdant viešojo pirkimo procedūras Tiekėjo pateiktų dokumentų ir
duomenų visuma Paslaugoms teikti pagal viešojo pirkimo dokumentuose nustatytas sąlygas.

1.1.5. Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas – Šalių patvirtintas Sutarties vykdymo
dokumentas, kuris patvirtina Paslaugų ar jų dalies atlikimo bei perdavimo Užsakovui faktą bei, kad
suteiktos Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip
atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sutarties
sąlygose, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita
ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų
perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.

1.1.6. Pirkimo dokumentai – šiai Sutarčiai sudaryti vykdytos viešojo pirkimo procedūros metu
pateiktų arba nurodytų dokumentų visuma, įskaitant jų paaiškinimus (patikslinimus), kuriais
vadovaujantis Tiekėjas pateikė Pasiūlymą.

1.1.7. Pradinės sutarties vertė – yra lėšų suma, nurodyta Specialiosiose sutarties sąlygose ir
apskaičiuota pagal Kainodaros taisyklių nustatymo metodiką, patvirtintą Viešųjų pirkimų tarnybos
direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros nustatymo metodikos
patvirtinimo“.

1.1.8. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Užsakovui apmokėjimui pateikiama PVM sąskaita faktūra
ar kita sąskaita faktūra/ mokėjimo dokumentas (jeigu Tiekėjas nėra PVM mokėtojas), už Tiekėjo
tinkamai, kokybiškai ir laiku suteiktas ir Tiekėjo perduotas bei Užsakovo priimtas Paslaugas, ar bet
kurias jų dalis, jei tokios dalys nustatomos Sutartyje.

1.1.9. Specialiosios sutarties sąlygos – Sutarties dalis, kurioje aptariamos individualios
paslaugų sutarties vykdymo sąlygos, apibūdinančios konkretaus pirkimo objekto įsigijimą: Sutarties
objektas, Paslaugų apimtis ir kaina ir/ ar įkainiai ar kiti kainodaros būdai, Paslaugų suteikimo terminai
bei kitos Sutarties vykdymo sąlygos bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys ir pan.), išvardyti
priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sutarties sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti).

1.1.10. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ
leidžiama apimtimi.

1.1.11. Sutarties įkainis – Paslaugos mato vieneto kaina.
1.1.12. Sutarties kaina – už Sutartyje nurodytas Paslaugas pagal Sutartį Tiekėjo gaunama

ekonominė nauda. Į Sutarties kainą įskaičiuojami visi mokesčiai ir visos kitos Tiekėjo patiriamos su
Sutarties vykdymu susijusios išlaidos. Sąvoka „Sutarties kaina“ Bendrosiose sutarties sąlygose apima
ir reiškia visus kainodaros būdus: fiksuotos kainos, fiksuoto įkainio, kintamo įkainio, sutarties
vykdymo išlaidų atlyginimo, mišrios kainodaros.

1.1.13. Sutartis – tarp Užsakovo ir Tiekėjo sudaryta atlygintinų paslaugų sutartis, kurią sudaro
Bendrosios sutarties sąlygos ir Specialiosios sutarties sąlygos, įskaitant Specialiųjų sutarties sąlygų
priedus ir Susitarimus.

1.1.14. Šalis – Užsakovas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto.
1.1.15. Šalys – Užsakovas ir Tiekėjas kartu.



2

1.1.16. Techninė specifikacija – dokumentas, kuriame nustatyti reikalavimai Paslaugoms.
1.1.17. Tiekėjas – Sutarties Šalis – ūkio subjektas, kuris teikia Specialiosiose sutarties sąlygose

nurodytas Paslaugas Užsakovui.
1.1.18. Užsakovas – Sutarties Šalis, perkanti Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytas

Paslaugas iš Tiekėjo.
1.1.19. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.2. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka VPĮ, Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse

(toliau – Civilinis kodeksas) ir juos įgyvendinančiuose teisės aktuose nustatytas sąvokas, išskyrus
atvejus, kai Sutartyje apibrėžta kitaip.

1.3. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.4. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

2.SUTARTIES STRUKTŪRA IR AIŠKINIMAS

2.1. Šią Sutartį sudaro Bendrosios sutarties sąlygos ir Specialiosios sutarties sąlygos. Jei
Bendrosios sutarties sąlygos ir (ar) Specialiosios sutarties sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų
reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.

2.2. Esant prieštaravimų ar neatitikimų tarp Bendrųjų sutarties sąlygų ir Specialiųjų sutarties
sąlygų – taikomos Specialiosios sutarties sąlygų nuostatos. Esant neatitikimams ar prieštaravimams
tarp Specialiųjų sutarties sąlygų priedų, pirmenybė teikiama pirmam pagal eiliškumą nurodytam
Specialiųjų sutarties sąlygų priedui.

2.3. Specialiosiose sutarties sąlygose nurodomos Bendrąsias sutarties sąlygas patikslinančios,
papildančios, konkretinančios sąlygos.

2.4. Dokumentai, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto
tvarka:

2.4.1. Techninė specifikacija;
2.4.2. Specialiosios sutarties sąlygos;
2.4.3. Bendrosios sutarties sąlygos;
2.4.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus Techninę specifikaciją);
2.4.5. Pasiūlymas;
2.4.6. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą).
2.5. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiama Sutarties sąlyga, naujai sutartoji Sutarties

sąlyga turi viršenybę pakeistosios Sutarties sąlygos atžvilgiu. Tuo atveju, jeigu Šalys susitaria dėl
Sutarties sąlygų ar priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia Sutarties
sąlyga turi viršenybę kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. Jeigu Šalys susitaria dėl
naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės
aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės
numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti daugiskaitos
prasmę, ir atvirkščiai. Vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo
reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.

2.7. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine
reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno pavadinimo
žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.

2.8. Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis, jei atskiruose
Sutarties punktuose nenurodyta kitaip.

2.9. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos,
jeigu nenurodyta kitaip.

3. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR PATVIRTINIMAI

3.1. Šalys Sutarties sudarymo dieną viena kitai pareiškia ir patvirtina, kad:
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3.1.1. Sutarties pasirašymas ir vykdymas nepažeidžia jokių susitarimų su kreditoriais ir
neprieštarauja jokiems Šaliai taikomiems teisės aktams, yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini
sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai,
reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;

3.1.2. Šalys yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos
dėl restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdę ar apriboję savo veiklos, joms nėra iškelta
bankroto byla;

3.1.3. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra tinkamai įgalioti ją pasirašyti bei Šalių ir (ar) jų
atstovų asmens duomenys, būtini tinkamam Sutarties sudarymui ir vykdymui, nelaikomi
konfidencialia informacija; Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies
įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų
interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir
protingai;

3.1.4. Sutarties Šalims Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos;
3.1.5. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų
prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;

3.1.6. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos
vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai
sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius
įsipareigojimus;

3.1.7. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių
lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms
žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;

3.1.8. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių,
kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.

3.2. Tiekėjas papildomai patvirtina, kad:
3.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku ir reikalinga Sutarties

pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams įvykdyti bei Paslaugoms suteikti, ir ši informacija yra
visiškai ir pilnai pakankama tam, kad Tiekėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi
prisiimamų įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę;

3.2.2. Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus
visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės
pripažinimo dokumentus, profesinės civilinės atsakomybės draudimą (jei privaloma pagal teisės
aktus), reikalingus vykdant Sutartį, organizacines ir technines priemones, taip pat visą kitą reikiamą
kvalifikaciją ir kompetenciją reikalingą Sutartyje nurodytiems įsipareigojimams vykdyti;

3.2.3. į viešojo pirkimo metu pateikto Pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas, būtinas Paslaugų
pagal šią Sutartį teikimui bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Užsakovo priklausančių aplinkybių
gali padidėti su Sutarties vykdymu susijusios Tiekėjo išlaidos ir (arba) Tiekėjui Sutarties vykdymas
taps sudėtingesnis;

3.2.4. įsipareigoja susipažinti su visais Užsakovo pateiktais vidaus teisės aktais, reikšmingais
tinkamam Tiekėjo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui, ir įsipareigoja tinkamai juos vykdyti.

3.3. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodyti Šalių patvirtinimai ir/ ar pareiškimai yra
neteisingi, melagingi ir/ ar klaidingi, tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokių neteisingų,
melagingų ir/ ar klaidingų patvirtinimų ir/ ar pareiškimų patirtus nuostolius.

4. SUTARTIES ŠALYS IR DALYKAS

4.1. Šią Sutartį sudaro Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytos Sutarties Šalys: Užsakovas ir
Tiekėjas.

4.2. Šios Sutarties dalykas yra Paslaugos, kurias Tiekėjas įsipareigoja teikti Užsakovui pagal šią
Sutartį, ir galiojančių teisės aktų reikalavimus.

4.3. Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, savo rizika,
priemonėmis ir medžiagomis suteikti Užsakovui Paslaugas bei perduoti šių Paslaugų rezultatą



4

Užsakovui, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai suteiktas Paslaugas, pasirašydamas Paslaugų
perdavimo–priėmimo aktą, ir sumokėti už jas Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje nustatytomis
sąlygomis ir tvarka.

4.4. Paslaugos turi būti suteiktos per Specialiose sutarties sąlygose nustatytą terminą.
Sutarties punktas taikomas, jeigu papildomų paslaugų įsigijimo galimybė pasirinkta

Specialiosiose sutarties sąlygose (4.5 p.):
4.5. Užsakovas numato galimybę įsigyti Tiekėjo Pasiūlyme arba Techninėje specifikacijoje

nenurodytų tačiau su viešojo pirkimo objektu susijusių paslaugų (toliau – Nenumatytos paslaugos).
Tokio pobūdžio sąraše nenurodytų, tačiau su viešojo pirkimo objektu susijusių paslaugų, Užsakovas
gali įsigyti neviršijant 10 (dešimt) proc. Pradinės sutarties vertės (jos nedidinant).

5. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

5.1. Užsakovas įsipareigoja:
5.1.1. vertinti Tiekėjo suteiktų Paslaugų kokybę, priimti Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka

Tiekėjo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Techninės specifikacijos nustatytus reikalavimus;
5.1.2. per Sutartyje nurodytą terminą, bet ne vėliau kaip iki Paslaugų priėmimo–perdavimo akto

pasirašymo, patikrinti suteiktas Paslaugas bei įforminti patikrinimo rezultatus Sutartyje nustatyta
tvarka;

5.1.3. sumokėti Tiekėjui už priimtas Paslaugas Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje nustatytomis
sąlygomis ir tvarka;

5.1.4. bendradarbiauti su Tiekėju: suteikti Tiekėjui Tiekėjo pagrįstai prašomą, Užsakovo turimą
informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai tinkamai ir laiku įvykdyti; laiku informuoti Tiekėją
apie įvykius, susijusius su Užsakovo veikla, jos pokyčiais, esminiais įvykiais ir pan., jeigu minėti
įvykiai įtakoja Paslaugas, jų apimtį ir (ar) atlikimo terminus.

5.2. Užsakovas įsipareigoja tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir
Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose.

5.3. Užsakovas turi teisę:
5.3.1. reikalauti, kad Tiekėjas tinkamai ir laiku vykdytų įsipareigojimus, nurodytus Sutartyje bei

Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose;
5.3.2. tikrinti Paslaugų teikimo procesą tiek, kiek tai susiję su teikiamų Paslaugų kokybe,

pareikšti Tiekėjui pastabas ir pasiūlymus dėl Paslaugų teikimo. Užsakovo pastebėti trūkumai
fiksuojami raštu (įskaitant el. paštą) ir turi būti Tiekėjo sąskaita ištaisyti per Užsakovo nurodytą
terminą;

5.3.3. atsisakyti priimti netinkamas Paslaugas, t. y. kurios teikiamos nesilaikant Sutartyje
nustatytos tvarkos ir terminų, neapmokėti Sąskaitų, jeigu Tiekėjas jas pateikia ne šioje Sutartyje
numatytomis priemonėmis;

5.3.4. Užsakovas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal
Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus), prieš tai raštu informavęs Tiekėją. Dėl šios priežasties
Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems
asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Užsakovo sutikimo;

5.3.5. sustabdyti mokėjimus Tiekėjui, jeigu Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo bet kokius
Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, kol šie įsipareigojimai nebus
tinkamai įvykdyti;

5.3.6. Sutartyje nustatyta tvarka reikalauti Tiekėjo pakeisti Tiekėjo darbuotoją ir (ar) Subtiekėją
ar jo darbuotoją, tiesiogiai vykdantį Sutartyje nurodytus įsipareigojimus, jeigu Sutarties vykdymui
paskirtas asmuo netinkamai vykdo ar pažeidžia Sutartyje nurodytas pareigas;

5.3.7. prašyti, kad Tiekėjas pateiktų visus dokumentus, numatytus Techninėje specifikacijoje ir
Sutartyje;

Sutarties punktai taikomi, jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose t. y. 5.1 p. pasirenkama
paslaugoms ir VPĮ 45 str. 21 d. nurodytiems asmenims taikyti VPĮ 45 str. 21 d. 1, 2, 3, 6 punktuose
nustatytus reikalavimus (5.3.8 ir 5.3.9 p):

5.3.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu, Užsakovui kilus abejonių dėl VPĮ 45 str. 21 d. nurodytų
asmenų atitikties Specialiosiose sutarties sąlygose nustatytiems nacionalinio saugumo interesams bei
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kilmės reikalavimams, prašyti Tiekėjo pateikti VPĮ 51 str. 12 d. nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus
Užsakovui priimtinus dokumentus ir (ar) paaiškinimus, kurie įrodytų, kad VPĮ 45 str. 21 d. nurodyti
asmenys, Paslaugos atitinka Sutarties 5.5.14 punkte nustatytus reikalavimus;

5.3.9. nustačius, kad VPĮ 45 str. 21 d. nurodyti asmenys, Paslaugos neatitinka Sutarties 5.5.14
punkto nuostatų, reikalauti Tiekėjo pakeisti neatitinkančius asmenis, Paslaugas į atitinkančias.

5.4. Užsakovas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose
teisės aktuose.

5.5. Tiekėjas įsipareigoja:
5.5.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka tinkamai ir kokybiškai suteikti Paslaugas,

atitinkančias Techninės specifikacijos nustatytus reikalavimus;
5.5.2. Paslaugas teikti savo rizika bei sąskaita rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet

neapsiribojant, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką,
panaudodamas visus turimus ar reikiamus įgūdžius, žinias ir išteklius;

5.5.3. Užsakovo reikalavimu, per Užsakovo nurodytą terminą pateikti Užsakovui visą
informaciją ar dokumentus ir (ar) ataskaitą apie Sutarties vykdymo eigą;

5.5.4. teikdamas Paslaugas veikti sąžiningai ir protingai, kad tai labiausiai atitiktų Užsakovo
interesus, glaudžiai bendradarbiauti su Užsakovu, vadovautis jo teikiamomis pastabomis, atsižvelgti į
keliamus kokybės ir kitus techninius reikalavimus, nedelsdamas raštu pranešti Užsakovui apie bet
kokius nukrypimus nuo Sutarties sąlygų ir imtis neatidėliotinų priemonių jiems pašalinti;

5.5.5. tinkamai vykdyti įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, įskaitant ir Užsakovo nustatytų
Paslaugų teikimo trūkumų ištaisymą savo sąskaita per Užsakovo nurodytą terminą;

5.5.6. nedelsiant, bet ne vėliau nei per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių sužinojimo
momento, raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ir (ar) gali sutrukdyti
Tiekėjui įvykdyti sutartinius įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais bei tvarka. Toks
pranešimas nepanaikina Užsakovo teisės skaičiuoti netesybas pagal Sutartį ar reikalauti atlyginti kitus
nuostolius, jeigu Paslaugos nebūtų suteiktos laiku;

5.5.7. teikiant Paslaugas laikytis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų
reikalavimų ir užtikrinti, kad Tiekėjo ar jo pasitelkto Subtiekėjo (jeigu pasitelkiamas) darbuotojai jų
laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Užsakovui ir (ar) trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jeigu Tiekėjo ar
jo pasitelkto Subtiekėjo (jeigu pasitelkiamas) darbuotojai nesilaikytų įstatymų ar kitų teisės aktų
reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;

5.5.8. užtikrinti, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys Subtiekėjai ir specialistai atitiktų
jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir
kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami, neatsižvelgiant į tai, ar jų
kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla buvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi;

5.5.9. savo sąskaita apsaugoti Užsakovą nuo bet kokių pretenzijų ar nuostolių, atsirandančių dėl
Tiekėjo ar asmenų, už kuriuos atsako Tiekėjas, veiksmų ar aplaidumo vykdant Sutartį bei atlyginti dėl
šių veiksmų padarytus nuostolius Užsakovui ir (ar) tretiesiems asmenims, tame tarpe ir dėl bet kokių
teisės aktų pažeidimo ar bet kokių kitų asmenų teisių pažeidimo;

5.5.10. užtikrinti saugos darbe, priešgaisrinės saugos, aplinkos apsaugos bei kitų teisės aktų
nustatytų reikalavimų, taikomų teikiant Paslaugas, laikymąsi;

5.5.11. Užsakovui raštu paprašius, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas arba per kitą Šalių
suderintą terminą nuo prašymo gavimo dienos grąžinti visus iš Užsakovo gautus Sutarčiai vykdyti
reikalingus dokumentus;

5.5.12. nenaudoti Užsakovo Paslaugų (prekės) ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje,
leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo;

5.5.13. užtikrinti iš Užsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumą ir apsaugą;

Sutarties punktas taikomas, jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose t. y. 5.1 p., pasirenkama
paslaugoms ir VPĮ 45 str. 21 d. nurodytiems asmenims taikyti VPĮ 45 str. 21 d. 1, 2, 3, 6 punktuose
nustatytus reikalavimus (5.5.14 p.):

5.5.14. mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties metu ar kai Lietuvos Respublikos
Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta
karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl VPĮ
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45 str. 21 d. 1, 2, 3, 6 punktų taikymo, užtikrinti, kad VPĮ 45 str. 21 d. nurodyti asmenys, Paslaugos
atitiktų VPĮ 45 str. 21 d. 1, 2, 3, 6 punktuose nustatytus reikalavimus.

5.6. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas,
patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti
Sutarties reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų, laikytųsi
Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo
dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus, užtikrintų nustatytų kokybės
vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to
reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus, atitiktų nacionalinio
saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo
dokumentuose.

5.7. Tiekėjas įsipareigoja tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos
Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose.

5.8. Tiekėjas turi teisę:
5.8.1. reikalauti, kad Užsakovas priimtų kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas, atitinkančias

Sutarties, taip pat Paslaugų teikimui taikomų teisės aktų nustatytus reikalavimus, bei sumokėtų už jas
Sutartyje nustatytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka;

5.8.2. reikalauti, kad Užsakovas tinkamai ir laiku vykdytų kitus įsipareigojimus, nurodytus
Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose;

5.8.3. prašyti, kad Užsakovas pateiktų Užsakovo turimus dokumentus ir (ar) kitą informaciją,
kurie yra būtini Tiekėjo tinkamam Sutartimi prisiimtų įsipareigojimu įvykdymui.

5.9. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės
aktuose.

6. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA

6.1. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas ir Pradinės sutarties vertė nurodyta Specialiosiose
sutarties sąlygose.

6.2. Į Sutarties kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, apimančios viską,
ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui (įskaitant Sąskaitų pateikimo šioje Sutartyje
numatytomis priemonėmis išlaidas):

6.2.1. apsirūpinimo medžiagomis ar įrankiais, reikalingais Paslaugoms teikti, išlaidos;
6.2.2. transporto išlaidos;
6.2.3. darbo užmokesčio ir/ ar atlyginimo Subtiekėjui išlaidos;
6.2.4. visos su dokumentų, numatytų Techninėje specifikacijoje ir Sutartyje, rengimu, vertimu

(jei reikalaujama) ir pateikimu susijusios išlaidos;
6.2.5. Specialiosiose sutarties sąlygose ar Techninėje specifikacijoje nurodytos Užsakovo

darbuotojų mokymo ir konsultavimo išlaidos;
6.2.6. suteiktų Paslaugų garantijos ar garantinės priežiūros laikotarpiu, nustatytu Specialiosiose

sutarties sąlygose ar Techninėje specifikacijoje, išlaidos;
6.2.7. kitos su Paslaugos teikimu ir kitų Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu susijusios

išlaidos ir mokesčiai.
6.3. Sutarties kainos perskaičiavimas (atitinkami punktai taikomi pagal Specialiose sutarties

sąlygose numatytus perskaičiavimo atvejus):
Sutarties punktas taikomas, kai Sutarties kainą numatoma perskaičiuoti dėl PVM tarifo

pasikeitimo (6.3.1 p.):
6.3.1. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai,

darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai, Sutartyje nurodyta
Sutarties kaina perskaičiuojama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka, ją didinant arba mažinant.
Jeigu Sutarties kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM inicijuoja
Tiekėjas, jis turi raštu kreiptis į Užsakovą ir pateikti konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio PVM
įtakos Sutarties kainai. Užsakovas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties kainos perskaičiavimą dėl
pasikeitusio PVM.
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Sutarties punktas taikomas, kai Sutarties kainą numatoma perskaičiuoti dėl kitų mokesčių,
sąlygojančių paslaugų kainos pokytį, kitimą (6.3.2 p.):

6.3.2. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia mokesčių, sąlygojančių Paslaugų kainos pokytį,
mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai (pvz.: dėl minimalaus darbo užmokesčio pasikeitimo, akcizų
pokyčių ir pan.), Sutartyje nurodyta Sutarties kaina perskaičiuojama ją didinant arba mažinant.
Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuota
Sutarties kaina taikoma už tą Paslaugų dalį, kaip tai numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose.
Tiekėjas, inicijuodamas Sutarties kainos pokytį, turi raštu pateikti pasiūlymą dėl Sutarties kainos
peržiūros, kartu su atliktais skaičiavimais ir pateikti įrodančius dokumentus ar nuorodas į oficialius
šaltinius, pagrindžiančius, jog atsirado Sutartyje nustatytos sąlygos, leidžiančios perskaičiuoti
Sutarties kainą.

Sutarties punktai taikomi, kai Sutarties kainą numatoma perskaičiuoti pagal bendrą kainų
lygio kitimą ar Paslaugų kainų pokytį (6.3.3 p.):

6.3.3. Bet kuri šalis turi teisę inicijuoti fiksuotos kainos/ įkainių perskaičiavimą pagal
Specialiosiose sutarties sąlygose nustatytas perskaičiavimo sąlygas ir tvarką:

6.3.3.1. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi BĮ Valstybės duomenų agentūros viešai
Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies
nereikalaudamos pateikti oficialaus BĮ Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto
dokumento ar patvirtinimo, išskyrus atvejus, kai Specialiosiose sutarties sąlygose nustatyta, kad
Sutarties Šalis turi pateikti atitinkamos institucijos dokumentą ar patvirtinimą.

6.3.3.2. Sutarties kaina laikoma perskaičiuota, kai Šalys pasirašo Susitarimą dėl jos
perskaičiavimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalis.

6.3.3.3. Perskaičiuota kaina/ įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro
Susitarimą dėl kainos/ įkainių perskaičiavimo. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali
apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

6.4 Jei Sutarties kaina buvo peržiūrėta pagal Sutartyje nurodytas kainų peržiūros sąlygas,
atitinkamai patikslinama (didėja arba mažėja) Pradinės sutarties vertė.

6.5. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos
faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017
m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas),
teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto
neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja
naudodamasis informacinės sistemos „E.sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ. nustatytus išimtinius
atvejus. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu
elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. Išankstinio
mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) Tiekėjas
privalo pateikti šiame Sutarties punkte nustatyta tvarka. Pradėjus veikti Sąskaitų administravimo
bendrajai informacinei sistemai (SABIS), kuri pakeis informacinę sistemą „E. sąskaita“, sąskaitos
turės būti teikiamos per SABIS. 

6.6. Užsakovas sumoka Tiekėjui už tinkamai ir kokybiškai suteiktas Paslaugas šalims pasirašius
Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sutarties sąlygose, ir
Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka pateikus Sąskaitą, ne vėliau kaip per Specialiosiose sutarties sąlygose
nurodytą terminą, skaičiuojamą nuo Sąskaitos priėmimo per Bendrųjų sutarties sąlygų 6.5 punkte
numatytas priemones dienos, lėšas pervesdamas į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose
sutarties sąlygose. Šiame Sutarties punkte nurodyti mokėjimų terminai, susieti su finansavimu,
gaunamu iš trečiųjų šalių, gali būti pratęsti atskiru raštišku Šalių susitarimu, tačiau bet kokiu atveju šie
terminai negali viršyti 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. 

6.7. Kai už pagal Sutartį teikiamas Paslaugas bus atsiskaitoma etapais, ar periodiškai, apie tai
nurodoma Specialiosiose sutarties sąlygose kartu su atsiskaitymo etapais/ periodais už pagal Sutartį
teikiamas Paslaugas tvarka ir sąlygomis.
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6.8. Sumokėjimo diena – tai diena, kai lėšos išskaitomos iš Užsakovo sąskaitos. Jeigu mokėjimo
termino diena sutampa su poilsio diena, tai mokėjimų pagal Sutartį mokėjimo diena laikoma po jos
einanti darbo diena.

6.9. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. Šalys pilnai prisiima riziką dėl galimo valiutų
kurso pasikeitimo (jei toks būtų).

Sutarties punktai taikomi, kai Specialiosiose sutarties sąlygose numatytas avanso mokėjimas
(6.10 – 6.20 p.):

6.10. Užsakovas sumoka Tiekėjui avansą (išankstinis mokėjimas) – ne daugiau kaip
Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytas avanso dydis.

6.11. Jei Specialiosiose sutarties sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą,
kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties
įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Užsakovui turi pateikti avanso užtikrinimą
– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (draudimo polisą kartu su
mokėjimo patvirtinimu) arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip
Specialiosiose sutarties sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).

Pastaba. Kai Specialiosiose sutarties sąlygose nurodoma, kad Užsakovas reikalauja pateikti
kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos dėl Avanso užtikrinimo taikomos
pagal poreikį ir Užsakovas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sutarties sąlygose
tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.

6.12. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Užsakovo patvirtinti, kad
Užsakovas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Užsakovas privalo
atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.

6.13. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai
įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Užsakovo raštiško pranešimo apie Sutarties
neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Užsakovui sumą, neviršijančią
išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Užsakovo sąskaitą.

6.14. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Užsakovas pagrįstų savo
reikalavimą. Užsakovas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo
suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo
nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.

6.15. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
6.16. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Užsakovo prašymui,

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
6.17. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje nustatytų reikalavimų, nebus

priimamas.
6.18. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė)

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Užsakovas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo
dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.

6.19. Užsakovas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sutarties sąlygose numatytą terminą
nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto
avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.

6.20. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Užsakovui gautą avansą per 5 (penkias) darbo
dienas (jeigu dalis Paslaugų suteikta, Užsakovas jas yra priėmęs – grąžinama ta avanso dalis, kuri
viršija Užsakovo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Užsakovas pasinaudoja
Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sutarties sąlygų 6.11
punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio netesybas,
skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

Sutarties punktas taikomas, kai papildomo įsigijimo galimybė pasirinkta Specialiosiose
sutarties sąlygose (6.21 p.):

6.21. Už Nenumatytas paslaugas bus apmokėta ne didesnėmis nei Susitarimo pasirašymo
(užsakymo pateikimo) dieną Tiekėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis
galiojančiomis šių paslaugų kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Tiekėjo pasiūlytomis,
konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis. Nenumatytų paslaugų kaina su Užsakovu turi
būti derinama iš anksto. Gavęs Tiekėjo pateiktas Nenumatytų paslaugų kainas (komercinį pasiūlymą),
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Užsakovas atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką elektroninėje
erdvėje ar kt.), tokiu būdu įvertindamas, ar Tiekėjo pateiktos Nenumatytų paslaugų kainos atitinka
rinkos kainas. Nustačius, kad Tiekėjo pasiūlytos Nenumatytų paslaugų kainos yra didesnės nei rinkos,
Užsakovas prašo Tiekėjo jas sumažinti. Tiekėjui nesutikus sumažinti Nenumatytų paslaugų kainos iki
rinkos kainos, Užsakovas pasilieka teisę Nenumatytas paslaugas įsigyti atskiru pirkimu.

Sutarties punktai taikomi, kai Specialiosiose sutarties sąlygose nustatoma Sutarties vykdymo
išlaidų atlyginimo kainodara (6.22 - 6.24 p.):

6.22. Sutartyje numatomos konkrečios išlaidos, įskaitytinos į Tiekėjui pagal Sutartį mokėtiną
kainą. Užsakovui pareikalavus, Tiekėjas privalo per Užsakovo nustatytą terminą pateikti išlaidas
pagrindžiančius trečiųjų šalių dokumentus.

6.23. Už paslaugų sąraše nenurodytas, tačiau su Sutarties objektu susijusias paslaugas bus
apmokėta ne didesnėmis nei rinką atitinkančiomis kainomis.

6.24. Į faktiškai patirtas išlaidas negali būti įtrauktas Tiekėjo pelnas.

7. PAPILDOMAS SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

7.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sutarties sąlygose numatyta, kad
tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo
bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytą sutartinių
įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.

Pastaba. Kai Specialiosiose sutarties sąlygose nurodoma, kad Užsakovas reikalauja pateikti
kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį
ir Užsakovas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sutarties sąlygose tokio Sutarties
įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.

7.2. Tiekėjas privalo pateikti Užsakovui Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytos rūšies ir
dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo
bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti
pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka
už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sutarties sąlygų 7 skyriuje
nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sutarties sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo
užtikrinimas).

7.3. Jei Tiekėjas nepateikia Užsakovui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo
užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir
Užsakovas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.

7.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Užsakovo
patvirtinti, kad Užsakovas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu
atveju, Užsakovas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo
prašymo gavimo dienos.

7.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir
besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Užsakovo raštiško pranešimo
apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą
vykdymą gavimo dienos, sumokėti Užsakovui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus
pervedant į Užsakovo sąskaitą.

7.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė)
atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti,
kad Užsakovas pagrįstų savo reikalavimą. Užsakovas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo,
kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai
neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Užsakovas neįsipareigoja įrodyti
realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo
užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais
neįrodinėjamais Užsakovo nuostoliais.

7.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Užsakovui dieną.
7.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
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7.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Užsakovo
prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).

7.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei
Sutarties galiojimo terminas.

7.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1
(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo
užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt)
darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.

7.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba
nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra
vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties
galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos
privalo Užsakovui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, arba užtikrinti kitų
Sutarties užtikrinimo būdų, jei jie nurodyti kaip tinkami Specialiosiose sutarties sąlygose, atitinkamai
ilgesnį galiojimą.

7.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba
nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Užsakovas turi teisę reikalauti Specialiosiose
sutarties sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.

7.14. Užsakovas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar)
kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Užsakovui, o Tiekėjas privalo
Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo
užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Užsakovas turi informacijos, susijusios su
Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba
galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo
procedūras).

7.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai
įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Užsakovas gali pasinaudoti
Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo
per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą
Užsakovui pranešimo gavimo dienos pateikti Užsakovui naują Specialiosiose sutarties sąlygose
nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

7.16. Užsakovas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau
nurodytų aplinkybių:

7.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;
7.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Užsakovo nurodymo ištaisyti

Paslaugų trūkumus;
7.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Užsakovas patyrė nuostolius

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir
netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties
sąlygose);

7.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai
nutraukia Sutartį.

7.17. Sutarties įvykdymo užtikrinimas ir (ar) užtikrinimą patvirtinantis dokumentas (jei buvo
pateiktas popierinis originalas) per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašytinio pareikalavimo
pateikimo momento grąžinamas Tiekėjui, jei jis laiku ir tinkamai įvykdė visus sutartinius
įsipareigojimus arba Sutarties įvykdymo užtikrinimas tapo nebereikalingas dėl kitų priežasčių.

8. PASLAUGŲ KOKYBĖ, PERDAVIMO IR PRIĖMIMO TVARKA

8.1. Paslaugų teikimo rezultatas Užsakovui perduodamas Sutarties šalims pasirašant Paslaugų
perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais
(išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu),
po vieną kiekvienai Šaliai.
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8.2. Jeigu pagal Sutarties objektą Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas, kaip atskiras
dokumentas, nebūtinas, Šalys sulygsta, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sutarties sąlygose, Paslaugų
perdavimo-priėmimo aktu laikoma Šalių tinkamai įgaliotų asmenų patvirtinta ir pasirašyta Sąskaita.

8.3. Tiekėjas, įvykdęs Sutartyje numatytus įsipareigojimus, turi kreiptis į Užsakovą dėl Paslaugų
rezultato Užsakovui perdavimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo. Užsakovas
įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas, pasirašydamas Paslaugų
perdavimo–priėmimo aktą ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo kreipimosi dienos,
arba per šį terminą nurodyti suteiktų Paslaugų trūkumus Tiekėjui. Abiem Sutarties Šalims pasirašius
Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas
Sutartyje nustatyta tvarka pateikti Sąskaitą, jei Sąskaita pagal Bendrųjų sutarties sąlygų 8.2 punktą
neprilyginama Paslaugų perdavimo–priėmimo aktui.

8.4. Jeigu Paslaugų vykdymo ir (ar) Paslaugų perdavimo–priėmimo metu nustatoma, kad
Paslaugos suteiktos netinkamai ir Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir (ar) Techninėje
specifikacijoje nustatytų reikalavimų, Užsakovas turi teisę atsisakyti pasirašyti Paslaugų
perdavimo–priėmimo aktą, raštu Tiekėjui nurodydamas suteiktų Paslaugų trūkumus (jei įmanoma,
nurodydamas ir priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Paslaugų kokybė atitiktų Sutarties ir (ar)
Techninės specifikacijos reikalavimus ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas būtų pasirašytas).
Tiekėjas, gavęs šiame Sutarties punkte nurodytą Užsakovo pranešimą, privalo savo sąskaita pašalinti
nurodytus Sutarties vykdymo pažeidimus (neatitikimus) per Užsakovo nurodytą protingą terminą.

8.5. Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų per Užsakovo nustatytą terminą, Užsakovas turi
teisę vėliau perduodamų Paslaugų nepriimti ir už jas nesumokėti bei pateikti Tiekėjui pranešimą apie
jų nepriėmimą.

8.6. Kartu su Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu Tiekėjas turi pateikti Užsakovui visus
dokumentus (dokumentai turi būti originalo kalba bei pateiktas vertimas į lietuvių kalbą, patvirtintas
vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu), kurie yra būtini teikiant Paslaugas sukurtų rezultatų
naudojimui (jeigu taikoma).

8.7. Tiekėjas Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu garantuoja Paslaugų kokybę
bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Paslaugų kokybė privalo atitikti Pasiūlyme, Sutartyje ir Techninėje
specifikacijoje nustatytus reikalavimus, taip pat Paslaugų kokybę nustatančių teisės aktų reikalavimus.

8.8. Tiekėjas atsako už bet kokį suteiktomis Paslaugomis sukurto rezultato, kuris buvo Paslaugų
perdavimo Užsakovui momentu, neatitikimą kokybės reikalavimams, net jeigu tas neatitikimas
paaiškėja vėliau. Jei Užsakovas pastebi Paslaugų trūkumus, kurių jis nepastebėjo priimdamas
Paslaugas, Užsakovas privalo pranešti apie trūkumus Tiekėjui. Pranešus apie trūkumus, Tiekėjas
privalo ištaisyti juos per Užsakovo nurodytą protingą terminą. Jeigu Tiekėjas per nurodytą protingą
terminą nepašalina atliktų Paslaugų trūkumų, apie kuriuos jį informavo Užsakovas, tai Užsakovas turi
teisę šiuos trūkumus ištaisyti savo lėšomis ir reikalauti Tiekėjo atlyginti Užsakovo patirtas išlaidas
šalinant trūkumus bei atlyginti Užsakovo patirtus nuostolius, atsiradusius dėl nustatytų Tiekėjo
suteiktų Paslaugų trūkumų. Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Užsakovas privalo reikalauti
Tiekėjo sumokėti Bendrųjų sutarties sąlygų 10.3 punkte nustatyto dydžio netesybas.

Sutarties punktas taikomas, kai Specialiosiose sutarties sąlygose numatytas Paslaugų teikimas
etapais/ periodiškai (8.9 p.):

8.9. Jei Paslaugos teikiamos etapais/ periodiškai, nustatoma tokia Paslaugų teikimo, perdavimo
ir priėmimo tvarka:

8.9.1. Suteiktų Paslaugų etapas/ periodas priimamas abiem Šalims pasirašius Paslaugų priėmimo
– perdavimo aktą arba Sąskaitą, kaip numatyta Bendrųjų sutarties sąlygų 8.2 punkte.

8.9.2. Užsakovas pasirašo Paslaugų priėmimo – perdavimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti visi
ankstesni etapai. Baigus teikti Paslaugas, Užsakovui pateikiama galutinė suteiktų Paslaugų ataskaita
ir, ją patvirtinus, pasirašomas galutinis suteiktų Paslaugų priėmimo – perdavimo aktas (taikoma, jei
paslaugos teikiamos etapais).

8.9.3. Bet kurio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo
suteikimu, nebus pratęstas, jei Užsakovas nepasirašys ankstesniojo etapo Paslaugų priėmimo-
perdavimo akto dėl Tiekėjo kaltės (taikoma, jei paslaugos teikiamos etapais).

8.9.4. Jei Užsakovas pateikia pastabas su etapo/ periodo atlikimu susijusiems dokumentams, su
etapo/ periodo atlikimu susijusių dokumentų pateikimo ir atmetimo procedūra gali būti kartojama iki
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tol, kol bus atlikti reikiami pataisymai atsižvelgiant į visas motyvuotas Užsakovo pastabas ir etapas/
periodas bus įvykdytas tinkamai, nepaisant delspinigių skaičiavimo. Tiekėjui praleidus Paslaugų etapo
atlikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Paslaugų etapo atlikimo termino pabaigos
(neįskaitytinai) iki Paslaugų etapo atlikimo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų
perdavimo–priėmimo aktus.

8.10. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė per Specialiosiose sutarties sąlygose nustatytą Paslaugų
suteikimo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sutarties
sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamo Paslaugų suteikimo
dienos taikomos Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

9. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS

9.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės
nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Užsakovo
nuosavybė, pereinanti Užsakovui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų,
kurią Užsakovas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems
asmenims, jei Specialiosiose sutarties sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės
negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) Paslaugų teikėjo išimtinių
teisių, patentų ir kt.

9.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Užsakovui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl
intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, Paslaugų (prekių) ženklo,
pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų
bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis)
teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar
įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar
neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Užsakovo
kaltės.

9.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo naudoti Užsakovo
simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Užsakovo sukurtais
intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo
Sutarties kainos be PVM.

10. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

10.1. Sutarties šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės
aktus ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir
susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Sutarties
šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

10.2. Užsakovui laiku nesumokėjus Tiekėjui dėl Užsakovo kaltės, Tiekėjas turi teisę reikalauti
0,02 (dviejų šimtųjų) proc. dydžio (jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose nenumatytas kitas
delspinigių/ baudos dydis) delspinigių nuo vėluojamos sumokėti sumos be PVM už kiekvieną uždelstą
kalendorinę dieną.

10.3. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, teikti Paslaugas ar ištaisyti jų trūkumus arba
nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų per Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje nurodytus
terminus, Užsakovui raštu pareikalavus, Tiekėjas turi sumokėti 0,02 (dviejų šimtųjų) proc. dydžio
(jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose nenumatytas kitas delspinigių/ baudos dydis) delspinigius nuo
laiku neįvykdytų įsipareigojimų ar Pradinės sutarties vertės, nurodytos Specialiosiose sutarties
sąlygose, už kiekvieną uždelstą dieną. Užsakovas delspinigius Tiekėjui gali išskaičiuoti iš Tiekėjui
pagal Sutartį mokėtinų sumų.

10.4. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia
Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.

10.5. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies
teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos
netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę
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gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį
vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad
privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas,
jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių
teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.

10.6. Jei Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų arba
nevykdo arba netinkamai vykdo šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus, ir dėl to bet kuris trečiasis
asmuo (kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos ar organizacijos ir pan.) pritaiko baudas ar
kitas sankcijas Užsakovui, ir (ar) Užsakovas patiria nuostolių, Tiekėjas įsipareigoja atlyginti
Užsakovui visus jo dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas
išlaidas.

10.7. Tiekėjas visais atvejais atsako už Paslaugų teikimo metu jo pasitelktų asmenų padarytus
nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo to, ar tokie nuostoliai ar žala būtų padaryta Užsakovui, jo
darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ir jų turtui.

10.8. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Užsakovui už Sutarties
vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti
finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties
vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).

10.9. Tiekėjui netinkamai vykdant savo sutartinius įsipareigojimus Užsakovas turi teisę,
neapribodamas kitų, Sutartyje ir teisės aktuose numatytų savo teisių gynimo priemonių taikymo
galimybių, už įsipareigojimų nevykdymą taikyti vienašalį išskaitymą iš visų pagal Sutartį Tiekėjui
mokėtinų sumų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu), o, jei jų nepakaktų, ir iš Tiekėjo pateiktų prievolių
įvykdymo užtikrinimų (pranešant prieš tai Tiekėjui raštu), Sutartyje nurodytoms netesyboms bei
visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. Ši nuostata galioja nepaisant Sutarties nutraukimo bei
kitų sankcijų taikymo.

10.10. Šalys susitaria, kad Sutartyje nustatytos netesybos nėra nepagrįstai didelės – netesybos
laikomos teisingomis ir minimaliomis neginčijamomis nukentėjusios Šalies patirtų nuostolių sumomis,
patirtomis dėl Šalies padaryto Sutarties pažeidimo. Šalys taip pat susitaria, kad netesybos ir nuostoliai
turi būti sumokėti per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo rašytinio motyvuoto kitos Sutarties
Šalies pareikalavimo gavimo dienos, jei Specialiosiose sutarties sąlygose nenurodytas kitoks terminas.

10.11. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų
buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo
atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar
klaidinančio pareiškimo ar garantijos.

10.12. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl
didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai
padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą
tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.

10.13. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties
pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties
nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.

11. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

11.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos
nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:

11.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų
taisyklių nuostatos;

11.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma
dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys
neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
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11.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo
ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas
pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų
įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

11.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo
momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

11.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį
nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai
prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių
išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo
prievoles kontrahentams.

12. SUTARTIES GALIOJIMAS, STABDYMAS IR PRATĘSIMAS

12.1. Sutartis įsigalioja ją pasirašius abiem Šalims ir Tiekėjui pateikus reikalaujamą Sutarties
įvykdymo užtikrinimą (jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose nustatyta, kad reikalaujama, jog
Sutarties įvykdymas būtų užtikrinamas banko garantija ar draudimo bendrovės laidavimo draudimu)
bei galioja iki visiško Sutarties Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo
Sutartyje ar įstatymuose nustatytais atvejais.

12.2. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo
kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra
įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios
Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu
tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai
sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. Jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose
numatytas Bendrųjų sutarties sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai
negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sutarties sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki
pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal šį Bendrųjų sutarties sąlygų punktą.

12.3. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių
Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms
aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymą iki atitinkamų
aplinkybių pasibaigimo.

12.4. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:
12.4.1. esant Bendrųjų sutarties sąlygų 11 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Nenugalimos

jėgos (force majeure) aplinkybės“ – Sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo
momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos
aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;

12.4.2. esant bet kokiam uždelsimui, kliūtims ar trukdymams Sutartyje nurodyta tvarka priimti
Paslaugas, atsiradusiems dėl Užsakovo kaltės ir dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti Sutarties;

12.4.3. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų
asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką suteiktų Paslaugų;

12.4.4. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių
poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį;

12.4.5. jei Užsakovas pagrįstai mano, kad dėl esminių Sutarties pažeidimų Sutartis tampa
negaliojančia, – kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padaryti esminiai Sutarties pažeidimai.
Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti;

12.4.6. Sutarties stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto/ perskirstyto/ negauto ir panašiai
Užsakovo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;

12.4.7. ne dėl Užsakovo kaltės vėluoja kitos Užsakovo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės
įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;
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12.4.8. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos
šios Sutarties vykdymui;

12.4.9. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Užsakovu ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas
yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.

12.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu
tokia tvarka:

12.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų,
Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Užsakovą. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti
nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sutarties sąlygų 12.4 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei
galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Užsakovas, įvertinęs
prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl
sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų,
pagrįstų įrodymais, Užsakovas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.

12.5.2. Užsakovui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių
aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas
ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Užsakovą ir patvirtina, kad sutinka su
stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju,
jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė
stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.

12.5.3. Tiekėjas, gavęs Užsakovo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Užsakovui dienos, sustabdyti sutartinių
įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį
priskirtų įsipareigojimų.

12.5.4. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos
aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo
sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms
aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.

12.5.5. Šalys susitaria, kad Sutartyje numatytų Paslaugų teikimo sustabdymo laikotarpis į
Sutarties vykdymo laikotarpį nėra įskaičiuojamas, jo metu Paslaugos neteikiamos ir už šį periodą
Užsakovas Tiekėjui nemoka jokių periodinių mokėjimų, baudų ar prastovų. Šalys taip pat susitaria,
kad Paslaugų teikimo sustabdymas nereiškia Sutarties nutraukimo.

12.5.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu,
nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo
pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie Susitarimai yra neatskiriama Sutarties
dalis.

12.5.7. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir
Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties
galiojimui) jų sustabdymo metu.

12.6. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sutarties sąlygų 12.4
punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas
Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis.

12.7. Jei Paslaugų (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų
sutarties sąlygų 12.4 punkte ar (ir) Bendrųjų sutarties sąlygų 12.4 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi
ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties
keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.

12.8. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių
laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti
atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10
(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį
prieš 10 (dešimt) dienų.

12.9.  Paslaugų atlikimo terminas gali būti pratęsiamas šiais atvejais:
12.9.1. kai baigiasi 12.4 punkte esančios aplinkybės;
12.9.2. kai numatoma galimybė įsigyti papildomą Paslaugų kiekį pagal šią Sutartį ir dėl to

reikalinga pratęsti Paslaugų atlikimo terminą;
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12.9.3. kai dėl valdžios institucijų sprendimų, teisės aktų pasikeitimų, dėl Užsakovo veiksmų ar
neveikimo ir kitų Specialiose sutarties sąlygose nurodytų aplinkybių, sąlygojančių Paslaugų atlikimo
termino pratęsimą, reikalinga pratęsti Paslaugų atlikimo terminą.

12.10. Šalys turi teisę atnaujinti (po Paslaugų teikimo stabdymo) ir (arba) pratęsti Sutartyje
numatytų Paslaugų teikimą Sutartyje nustatytais atvejais, pranešant apie tai kitai Šaliai raštu. Šalims
sutarus pratęsti Sutarties terminą, numatytą Specialiųjų sutarties sąlygų 2.1 p., jis pratęsiamas tokiam
laikotarpiui ir tokiomis sąlygomis, kaip numatyta Specialiųjų sutarties sąlygų 8.1 p. arba jis
atnaujinamas terminui, kuris buvo likęs Paslaugų teikimui (Sutarties vykdymui) iki Sutarties vykdymo
sustabdymo.

12.11. Paslaugų atlikimo termino pratęsimas, atnaujinimas įforminamas Šalių rašytiniu
susitarimu, kuris tampa neatsiejama Sutarties dalimi.

12.12. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti pratęsiama tik
vadovaujantis VPĮ 89 str. nuostatomis.

1 3 .   S U T A R T I E S   N U T R A U K I M A S   I R   K E I T I M A S 

13.1. Sutarties pakeitimai

13.1.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias
Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.

13.1.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
13.1.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties

pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis
per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti
gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis
įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.

13.1.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą
Užsakovas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.

13.1.5. Specialiosiose sutarties sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei
rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio,
Subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai,
informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama
Sutartis.

13.1.6. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama, išskyrus Bendrųjų
sutarties sąlygų 6.3.3 punkte nustatytus atvejus. Šalis negali atsisakyti perskaičiuoti Sutarties kainą,
jeigu tenkinamos Specialiosiose sutarties sąlygose nustatytos perskaičiavimo sąlygos.

13.2. Sutarties nutraukimas

13.2.1. Sutartis gali būti nutraukta:
13.2.1.1. rašytiniu abipusiu Šalių susitarimu (išskyrus, esant esminiam Sutarties pažeidimui);
13.2.1.2. Sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka;
13.2.1.3. kitais Civilinio kodekso ir (ar) VPĮ nustatytais atvejais.

13.3. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

13.3.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę
pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir
kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.

13.3.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas,
atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje
nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą
nelaikoma Užsakovo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas
pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.
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13.4. Sutarties nutraukimas Užsakovo iniciatyva

13.4.1. Užsakovas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5
(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą šiose sąlygose ir
Specialiosiose sutarties sąlygose. Užsakovas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro
Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Civiliniame
kodekse, ir, gavęs Užsakovo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.

13.4.2. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš
ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:

13.4.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose
teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;

13.4.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo
pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;

13.4.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Užsakovo
vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Užsakovas nusprendžia nutraukti
Sutartį;

13.4.2.4. Užsakovas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos
Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta;

13.4.2.5. Užsakovo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;
13.4.2.6. pasikeičia (pablogėja) Užsakovo finansinė padėtis ar Užsakovas negauna/ netenka

finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;
13.4.2.7. keičiasi Užsakovo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;
13.4.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio;
13.4.2.9. Užsakovas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą/ rekomendaciją

nutraukti Sutartį;
13.4.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba
atsisako jį pateikti;

13.4.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Užsakovo nustatytus
protingus terminus;

13.4.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Užsakovo
rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;

13.4.2.13. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 str.;
13.4.2.14. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino,
kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą
2014/24/ES;

Sutarties punktas taikomas, jeigu Užsakovas rezervavo teisę viešajame pirkime dalyvauti tik
VPĮ 23 ar 24 str. nurodytiems tiekėjams) (13.4.2.15 p.):

13.4.2.15. Tiekėjas (ar bent vienas iš Tiekėjo dalyvių, kai Tiekėjas yra ūkio subjektų grupė)
prarado VPĮ 23 ar 24 str. nurodytą statusą arba tokį statusą prarado Subtiekėjas ir Tiekėjas tokio
Subtiekėjo kitu negali pakeisti, reikalavimus atitinkančiu Subtiekėju, o be Subtiekėjo pats negali
įvykdyti Sutarties;

Sutarties punktas taikomas, jeigu Užsakovas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam
saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi ar laikomas esminiu kibernetinio
saugumo subjektu, nurodytu Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatyme (toliau – esminis
subjektas) (13.4.2.16 p.):

13.4.2.16. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis (jos pakeitimas)
laikomas keliančiu riziką ar neatitinka nacionalinio saugumo interesų;
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Sutarties punktas taikomas, jeigu Užsakovas veikia gynybos srityje ar srityse, kurios laikomos
nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, įrašytas į Saugiojo
tinklo naudotojų sąrašą ar laikomas esminiu subjektu, o įsigyjamos paslaugos patenka į pirkimų,
kurių objektų BVPŽ kodai nurodomi VPĮ 92 str. 13 d., sąrašą (13.4.2.17 p.):

13.4.2.17. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad Sutartis (jos pakeitimas) laikomas keliantis
grėsmę nacionaliniam saugumui, taip kaip tai nurodyta ir apibrėžta VPĮ. Užsakovas, Sutarties
galiojimo laikotarpiu, kilus įtarimui ar gavus atitinkamos informacijos, kad Sutartis (jos pakeitimas)
kelią grėsmę nacionaliniam saugumui, turi įsitikinti ir paprašyti Tiekėjo pateikti atitinkamus
dokumentus dėl šiame papunktyje nurodytos informacijos patvirtinimo ar paneigimo;

13.4.2.18. Tiekėjas nesilaiko Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkte nurodytos Tiekėjų etikos
kodekso nuostatos ir per Užsakovo nurodytą protingą terminą neištaiso nustatytų pažeidimų arba
paaiškėja, kad padarytų pažeidimų ištaisyti negalima.

Sutarties punktas taikomas tik Tarptautinio pirkimo atveju (13.4.3 p.):
13.4.3. Užsakovas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjęs

Tiekėją apie Sutarties nutraukimą ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas 2022 m.
balandžio 8 d. Tarybos Reglamente (ES) 2022/576, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr.
833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, nustatytais pagrindais.

13.4.4. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas
prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai
apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas) ir kituose
tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų
sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.

13.4.5. Užsakovas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia
Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme
ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo
laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos
Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių
vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.

13.4.6. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai
nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sutarties sąlygose
nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu,
Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Užsakovui Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio baudą,
kuri laikytina minimaliais Užsakovo nuostoliais. Baudos sumokėjimas nesiejamas su visišku
Užsakovo patirtų nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos juos visiškai atlyginti. Jeigu
Specialiosiose sutarties sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas
Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui sumokėti likusią dalį Specialiosiose
sutarties sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu,
kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Užsakovui pareiškus reikalavimą atlyginti
patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. Užsakovas turi teisę išskaičiuoti
baudą iš Tiekėjui mokėtinų sumų, o jei mokėtinų sumų nėra, Tiekėjas privalo sumokėti baudą per
Bendrųjų sutarties sąlygų 10.10 punkte nustatytą terminą.

13.4.7. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sutarties
sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.

13.4.8. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties
nutraukimą terminas.

13.4.9. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo
inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties
nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Užsakovą apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias
aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

13.5. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

13.5.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Užsakovą raštu prieš ne
trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Užsakovas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju
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terminus (išskyrus atvejus, kai Užsakovas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Užsakovo
skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Užsakovas, gavęs
Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.

13.5.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Užsakovą raštu prieš ne
trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:

13.5.2.1. Užsakovui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka,
jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Užsakovas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir
kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

13.5.2.2. Užsakovas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo
rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sutarties sąlygų 13.5.1
punkte nustatytą atvejį.

13.5.3. Jeigu Bendrųjų sutarties sąlygų 13.5.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su
atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba
nutraukti tik tokį Susitarimą.

13.5.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės
aktuose įtvirtintais atvejais.

13.5.5. Jei Sutartis nutraukiama Užsakovui iš esmės pažeidus Sutartį ar Užsakovui nepagrįstai
nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Užsakovas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui
Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties
nutraukimu.

13.5.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties
nutraukimą terminas.

13.5.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Užsakovas pašalina
pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis
negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Užsakovas
informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties
nutraukimo procedūra, Tiekėją.

13.6. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

13.6.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų
ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.

13.6.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:
13.6.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
13.6.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties

reikalavimus;
13.6.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos
buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.

13.6.3. Sutarties nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti sumokėti netesybas, numatytas
Sutartyje už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą iki Sutarties nutraukimo, ir
atlyginti nuostolius, patirtus dėl įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo pagal šią Sutartį,
kaip numatyta Sutarties nuostatose

14. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

14.1. Subtiekėjų pasitelkimas ir keitimas

14.1.1. Sutarties vykdymui Tiekėjas pasitelkia savo Pasiūlyme nurodytus: ūkio subjektus, kurių
kvalifikacija remiasi tiekėjas, Pasiūlyme nurodytus ir Sutarties sudarymo metu žinomus subtiekėjus
(kurių kvalifikacija nesiremia) ir nurodo juos Specialiosiose sutarties sąlygose (jeigu pasitelkiami)
(toliau – Subtiekėjai).
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14.1.2. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems
vykdyti bus pasitelkiami Subtiekėjai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias
pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo Subtiekėjų veiksmus
ar neveikimą.

14.1.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sutarties sąlygose
nenurodytus Subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama
vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui pranešti tuo metu žinomų Subtiekėjų pavadinimus,
kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5
(penkias) darbo dienas raštu arba el. paštu informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei
naujų Subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Užsakovas (jeigu buvo taikoma pirkimo
dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra Subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir Subtiekėjo atitiktį
nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu Subtiekėjo padėtis neatitinka bet
vieno iš nurodytų reikalavimų, Užsakovas reikalauja pakeisti šį Subtiekėją reikalavimus atitinkančiu
Subtiekėju. Užsakovas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti
naują Subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas
neatsiejama Sutarties dalimi.

14.1.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus Subtiekėjus šiame Sutarties poskyryje nustatytais
atvejais ir tvarka gavęs Užsakovo rašytinį sutikimą.

14.1.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip
prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Užsakovą. Užsakovas (jeigu buvo taikoma pirkimo
dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra Subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir Subtiekėjo atitiktį
nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu Subtiekėjo padėtis neatitinka bet
vieno iš nurodytų reikalavimų, Užsakovas reikalauja pakeisti šį Subtiekėją reikalavimus atitinkančiu
subtiekėju. Užsakovas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti
Subtiekėją. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

14.1.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:

14.1.6.1. kai Subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose
teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

14.1.6.2. kai Subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, Subtiekėjui atsisakius dalyvauti
Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies
Sutartyje numatytų įsipareigojimų;

14.1.6.3. naujas Subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje Subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas
rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas
Subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų
nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo Pasiūlyme nurodytą keičiamo Subtiekėjo
kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio
saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).

14.1.7. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo Subtiekėjo,
kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos
reikalavimus, keitimo pateikti Užsakovui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:

14.1.7.1. prašymą pakeisti Subtiekėją, paaiškinant keitimo aplinkybę. Užsakovas pasilieka teisę
paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;

14.1.7.2. naujo Subtiekėjo kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio
saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 

14.1.8. Užsakovas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5
(penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti
Subtiekėją. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

14.1.9. Naujas Subtiekėjas gali pradėti vykdyti jam Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal
Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
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14.1.10. Tiekėjas privalo pakeisti Subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo
dokumentuose keliamų reikalavimų.

14.1.11. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują Subtiekėją, negavęs Užsakovo raštiško
sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo Subtiekėjai, neatitinkantys pirkimo
dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo,
atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo
pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei
taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sutarties sąlygose nustatyto dydžio bauda. Pakartotinis šio
Sutarties punkto nesilaikymas bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu, išskyrus dėl Subtiekėjų,
kuriems nebuvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai, ar Subtiekėjas nebuvo pasitelkiamas
kvalifikaciniams reikalavimams atitikti, pakeitimo.

14.1.12. Jei Užsakovas turi pagrįstų įtarimų, kad Subtiekėjas nekompetentingas vykdyti
nustatytas pareigas, jis gali reikalauti, kad Tiekėjas surastų kitą Subtiekėją, kuris netenkintų pirkimo
sąlygose nurodytų pašalinimo pagrindų ir turėtų kvalifikaciją, atitinkančią pirkimo dokumentuose
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (jei pirkimo dokumentuose Subtiekėjams pagal prisiimtų
sutartinių įsipareigojimų dalį buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai). Užsakovas raštišku prašymu
kreipiasi į Tiekėją dėl šio Subtiekėjo pakeitimo, nurodydamas motyvus. Tiekėjas, gavęs Užsakovo
prašymą dėl Tiekėjo Subtiekėjo pakeitimo, turi pareigą per protingą terminą, bet ne ilgesnį kaip 14
(keturiolika) dienų, pasiūlyti kitą Subtiekėją Sutarties vykdymui bei gauti Užsakovo sutikimą jo
paskyrimui. Užsakovui sutikus su Subtiekėjo pakeitimu, Užsakovas kartu su Tiekėju raštu sudaro
Susitarimą dėl Subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties
dalis.

14.1.13. Jei Tiekėjas ne dėl Užsakovo kaltės per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo tos
dienos, kai paaiškėja, kad Subtiekėjas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, į jo vietą
nepaskiria kito Subtiekėjo su ne žemesne kvalifikacija (jei pirkimo dokumentuose Subtiekėjams pagal
prisiimtų sutartinių įsipareigojimų dalį buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai), tai bus laikoma
esminiu Sutarties pažeidimu, ir Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir taikyti kitas
Sutartyje numatytas savo teisių gynimo priemones.

14.2. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėjais

14.2.1. Subtiekėjams pageidaujant, Užsakovas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę
Užsakovas Subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš
Tiekėjo apie pasitelkiamą Subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo
galimybe, Subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas informuoti
Užsakovą, pateikdamas prašymą. Tokiu atveju su Užsakovu, Tiekėju ir Subtiekėju bus sudaroma
trišalė sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje
ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus.

14.2.2. Trišalė sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki pirmojo Užsakovo atsiskaitymo su
Subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Tiekėjo teisė prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams.

14.2.3. Subtiekėjas, prieš pateikdamas Sąskaitą Užsakovui, turi ją suderinti su Tiekėju.
Suderinimas laikomas tinkamu, kai Subtiekėjo išrašytą Sąskaitą raštu patvirtina atsakingas Tiekėjo
atstovas, kuris yra nurodytas trišalėje sutartyje. Užsakovo atlikti mokėjimai Subtiekėjui pagal jo
pateiktas Sąskaitas atitinkamai mažina sumą, kurią Užsakovas turi sumokėti Tiekėjui pagal šios
Sutarties sąlygas ir tvarką. Tiekėjas, išrašydamas ir pateikdamas Sąskaitas Užsakovui, atitinkamai į
jas neįtraukia Subtiekėjo tiesiogiai Užsakovui pateiktų ir Tiekėjo patvirtintų Sąskaitų sumų.

14.2.4. Tiesioginis atsiskaitymas su Subtiekėju neatleidžia Tiekėjo nuo jo prisiimtų
įsipareigojimų pagal Sutartį.

14.2.5. Atsiskaitymai su Subtiekėju atliekami trišalėje sutartyje nurodytomis kainomis.
14.2.6. Jei tiesioginio atsiskaitymo metu paaiškėja, kad Subtiekėjo nurodyti faktiniai kiekiai/

apimtys/ mokėtinos sumos nesutampa su Sutartyje nurodytomis, atsiskaitymo rizika tenka Tiekėjui ir
neatitikimai pašalinami Tiekėjo sąskaita.

14.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su Subtiekėju, Užsakovas privalo pervesti
Subtiekėjui mokėtiną sumą į Subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį
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pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus
sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Paslaugas
Užsakovui.

14.3. Sutarties vykdymui paskirtų specialistų pasitelkimas ir keitimas

14.3.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pasiūlyme nurodyti ir kvalifikacijos
bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys specialistai. Šių asmenų
veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties
veiksmai. Tiekėjas atsako už savo specialistų veiksmus ar neveikimą.

14.3.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi
Specialiosiose sutarties sąlygose.

14.3.3. Tiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo
dokumentuose keliamų reikalavimų.

14.3.4. Tiekėjo (ar Subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:
14.3.4.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus

darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo
kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius
dokumentus;

14.3.4.2. Užsakovo iniciatyva, jei Užsakovas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties
vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.

14.3.4.3. Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui
keliamą kvalifikaciją, Tiekėjo Pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo
dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir atitikti kitus reikalavimus, nurodytus
pirkimo dokumentuose (jei taikoma).

14.3.5. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo specialisto
keitimo pateikti Užsakovui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:

14.3.5.1. prašymą pakeisti specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Užsakovas pasilieka teisę
paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;

14.3.5.2. naujo specialisto kvalifikaciją ir atitiktį kitiems reikalavimams įrodančius dokumentus
(jeigu taikomi) pagal Sutarties reikalavimus. Tuo atveju, jei keičiamas specialistas, už kurį Užsakovas,
vertindamas Pasiūlymą, suteikė papildomus ekonominio naudingumo balus, Tiekėjas gali siūlyti tik
specialistą, kurio kvalifikacija būtų ne prastesnė nei specialisto, kuris keičiamas.

14.3.6. Užsakovas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5
(penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti
specialistą. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

14.3.7. Naujas specialistas gali pradėti vykdyti jam Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal
Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.

14.3.8. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują specialistą, negavęs Užsakovo raštiško
sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo specialistai, neatitinkantys pirkimo
dokumentuose nustatytų kvalifikacijos ir kitų reikalavimų (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų
sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui
taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. Pakartotinis šio Sutarties punkto
nesilaikymas bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

14.3.9. Užsakovas turi teisę inicijuoti specialisto, kuris netinkamai atlieka Sutartyje numatytas
pareigas, pakeitimą, nurodydamas tokio prašymo motyvus. Tiekėjas, gavęs šiame Sutarties punkte
nurodytą Užsakovo prašymą dėl paskirto specialisto pakeitimo, turi pareigą per protingą terminą, bet
ne ilgesnį kaip 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, paskirti kitą specialistą ar užtikrinti, kad
Subtiekėjas paskirtų kitą specialistą Sutarties vykdymui, kuris atitiktų pirkimo dokumentuose
nurodytus kvalifikacinius ir kitus reikalavimus (jeigu taikomi). Prieš paskiriant naują specialistą,
Tiekėjas turi informuoti Užsakovą apie jį bei Užsakovui pateikti jo kvalifikaciją patvirtinančius
dokumentus. Užsakovui sutikus su naujai siūlomu specialistu, Šalys raštu sudaro Susitarimą dėl šio
specialisto pakeitimo. Šis Susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
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14.3.10. Jei Tiekėjas ne dėl Užsakovo kaltės per 14 dienų nuo tos dienos, kai paaiškėja, kad
specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, į jo vietą nepaskiria kito asmens su tokia
pat arba aukštesne kvalifikacija, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu, ir Užsakovas turi teisę
vienašališkai nutraukti Sutartį ir taikyti kitas Sutartyje numatytas savo teisių gynimo priemones.

14.4. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

14.4.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės
veiklos partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali
vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų
nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos
suprantamos Sankcijų įstatyme, partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar)
atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio
pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.

14.4.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl
reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai
arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties
pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.

14.4.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio
keitimo arba atsisakymo pateikti Užsakovui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:

14.4.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio
atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;

14.4.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo
kopiją, kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio
įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis
partneris);

14.4.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius
dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi
būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo
partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose
nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip
pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai,
pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo
interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).

14.4.4. Užsakovas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10
(dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą
arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Užsakovui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris
laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

14.4.5. Jeigu Tiekėjas pakeičia jungtinės veiklos partnerį, nesilaikydamas šiame poskyryje
nurodytos jungtinės veiklos partnerių keitimo tvarkos, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sutarties
sąlygose nustatyto dydžio bauda ir tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu.

15. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

15.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti
tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi
susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo
tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.

15.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
15.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai
yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems
būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius
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konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia
konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;

15.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų
reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti
Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.

15.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek
tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo
administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių,
siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.

15.4. Šalis atsako:
15.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
15.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui,
perdavimui ar naudojimui.

15.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai
Šaliai Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio baudą.

16. GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

Skyrius taikomas, jeigu kartu su Paslaugomis perkamos prekės:
16.1. Garantinių įsipareigojimų terminas Prekėms nustatytas Lietuvos Respublikos civiliniame

kodekse ir 1999 m. gegužės 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje Nr. 1999/44/EB.
Garantinis terminas visoms Prekėms ar jų dalims įsigalioja nuo  Prekių ar jų dalių  priėmimo dienos.

16.2. Garantijos negalioja, jeigu Prekių trūkumai atsiranda dėl to, kad Užsakovas nepaisė
aptarnavimo, priežiūros ir eksploatacijos instrukcijų.

16.3. Pastebėjus Prekių trūkumus, Užsakovas bet kuriuo garantinio termino metu gali pareikšti
pretenzijas Tiekėjui dėl Prekių kokybės. Užsakovas surašo aktą dėl trūkumų ir išsiunčia Tiekėjui el.
paštu, faksu ar paštu, ar pasirašytinai per kurjerį, nurodant Tiekėjui jį pasirašyti ir atsiųsti Užsakovui
per 3 (tris) darbo dienas el. paštu, faksu ar paštu, ar pasirašytinai per kurjerį. Tiekėjui neatsiuntus
pasirašyto akto dėl trūkumų ar motyvuoto atsisakymo pripažinti trūkumus, laikoma, kad Tiekėjas
trūkumus pripažino. Tiekėjui trūkumų nepripažinus, Šalys tariasi dėl nepriklausomos ekspertizės
skyrimo, o nepavykus susitarti per 3 (tris) darbo dienas, Užsakovas savo pasirinkimu atlieka
ekspertizę. Ekspertizės išlaidas padengia:

16.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Užsakovas,
16.3.2. jei Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų – Tiekėjas.
16.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos. Per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo

motyvuoto atsisakymo pripažinti trūkumus Tiekėjas pateikia Užsakovui būtiną ekspertizei
dokumentaciją Prekėms, kurių trūkumų Tiekėjas nepripažino. Jei Tiekėjas reikalaujamos
dokumentacijos nustatytu laiku nepateikė, laikoma, kad jis Užsakovo nustatytus trūkumus pripažino.

16.5. Tiekėjas įsipareigoja savo sąskaita per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo trūkumų akto
ar ekspertizės išvadų išsiuntimo dienos pašalinti garantinio laikotarpio metu nustatytus trūkumus, taip
pat atlyginti visas dėl to Užsakovo turėtas išlaidas bei nuostolius. Naujai pristatytoms Prekėms galioja
tos pačios garantinės sąlygos ir terminai, aptarti Sutartyje ir / ar jos prieduose.

17. SUSIRAŠINĖJIMAS

17.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą
už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti
jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sutarties sąlygose.

17.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba
nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino
negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir
pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
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17.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų
(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą
darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti
apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas,
vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 13.1.5 punktu, nesudaromas.

17.4. Jei pasikeičia Šalies adresas, banko sąskaitos numeris ir (ar) kiti Sutartyje nurodyti
duomenys, išskyrus šio skyriaus 17.3 punkte nurodytą atvejį, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį
pranešdama ne vėliau, kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo jų pasikeitimo momento. Jei Šaliai nepavyksta
laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti
remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio
pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

17.5. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią
Sutartį, teikiami lietuvių kalba. Visa informacija, įspėjimai ar pranešimai, susiję su šia Sutartimi,
privalo būti raštiški ir turi būti siunčiami elektroniniu paštu, registruotu laišku ar kurjeriniu paštu (su
patvirtinimu apie įteikimą) arba įteikiami pasirašytinai Sutarties rekvizituose nurodytais adresais kitai
Sutarties Šaliai. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis
turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. Jeigu
pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. Jeigu pranešimas
siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį
pranešimą.

17.6. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita
Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti
pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą
arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus
kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.

1 8 .   A S M E N S   D U O M E N Ų   T V A R K Y M A S 

18.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai –
laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo
ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės
aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų,
pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį.
Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo Subtiekėjų
darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys
bus šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais.

18.2. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, Subtiekėjų
darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys šios Sutarties vykdymo, teisėto
intereso siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant įvykdyti
Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais
pagrindais.

18.3. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 18.2 punkte nurodytus asmens duomenis saugos visą
Sutarties galiojimo laikotarpį, o taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti
nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas.

18.4. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 18.2 punkte nurodytus asmens duomenis gali teikti
šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenų tvarkymui,
ir su tuo susijusių paslaugų teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų priežiūrą
ir aptarnavimą vykdantiems paslaugų teikėjams, Viešųjų pirkimų tarnybai, kitiems duomenų
gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami vadovaujantis Šaliai taikomais teisės aktų
reikalavimais. Paslaugų teikėjas šios Sutarties 18.2 punkte nurodytus Užsakovo pateiktus asmens
duomenis gali teikti asmenims, kuriuos jis turi teisę pasitelkti šios Sutarties vykdymui.

18.5. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis perduoda kitai
Šaliai, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų perdavimą.
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1 https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf

18.6. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su šalimis vykdyti ir
išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies
nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.

18.7. Asmens duomenų tvarkymas gali būti aptariamas papildomu Šalių susitarimu, pridedamu
prie Sutarties (kai jis yra sudaromas).

19. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

19.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi,
jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu sprendžiami derybų būdu, o per 30 (trisdešimt) dienų nuo
derybų pradžios nepavykus išspręsti ginčo derybų būdu, toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas,
kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu bus
sprendžiamas Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos
teismuose.

19.2. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

2 0 .   A N T I K O R U P C I N I A I   Į S I P A R E I G O J I M A I  I R   E T I Š K A S   E L G E S Y S 

20.1. Tiekėjas įsipareigoja vykdant šią Sutartį užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti jo vardu
veikiantys asmenys nesiims neteisėtų veiksmų, siekdami daryti įtaką Užsakovo sprendimams, gauti
konfidencialios informacijos.

20.2. Sutarties Šalys įsipareigoja apie korupcinio pobūdžio veikas, susijusias su šios Sutarties
vykdymu, pranešti teisės aktų nustatyta tvarka.

20.3. Tiekėjas įsipareigoja savo veiklą vykdyti sąžiningai, etiškai, pagal galiojančius teisės aktų
reikalavimus bei laikytis Viešųjų pirkimų tarnybos parengtame (viešai skelbiamas1) Tiekėjų etikos
kodekse (toliau – Kodeksas) 49 punkte numatytų įsipareigojimų, tai yra:

20.3.1. nevykdyti veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar/ ir
20.3.2. nebūti įmonių grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą

vykdančiose šalyse, nariu ir/ ar
20.3.3. nedalyvauti tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros

organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti Tiekėjui ar jį
kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę
surašyti ir pasirašyti Tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, taip pat

20.3.4. nesiremti pajėgumais ir (ar) nesudaryti subtiekimo sutarties su Subtiekėju netenkinančiu
šių sąlygų.

20.4. Susiklosčius Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkte nurodytoms aplinkybėms ar Tiekėjui
nustačius ar įtarus galimus Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkto nuostatų pažeidimus, Tiekėjas
nedelsdamas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo aplinkybių sužinojimo ar turėjimo
sužinoti momento, informuoja apie tai Užsakovo atsakingą atstovą, nurodytą Specialiosiose sutarties
sąlygose, pateikdamas visą turimą informaciją (duomenis). Sąžiningas pranešimas apie galimus
neatitikimus neužtraukia Tiekėjui Specialiosiose sutarties sąlygose numatytos atsakomybės, jeigu
Tiekėjas per Užsakovo nurodytą protingą terminą imsis veiksmų šiam neatitikimui šalinti ir jį pašalins.

20.5. Užsakovas, turėdamas įtarimų dėl netinkamo Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkto
reikalavimų laikymosi ir/ ar nesilaikymo, siekdamas įsitikinti, kaip yra laikomasi nurodytų Kodekso
reikalavimų, turi teisę Tiekėjo prašyti ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pateikti su Bendrųjų
sutarties sąlygų 20.3 punkte nurodytomis aplinkybėmis susijusią informaciją (duomenis) ir/ ar
inicijuoti Bendrųjų sutarties sąlygų 20.6 punkte numatytus patikrinimus.

20.6. Tiekėjas įsipareigoja leisti Užsakovui tikrinti informaciją, leidžiančią įsitikinti, ar Tiekėjas
tinkamai laikosi Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkto reikalavimų, pavyzdžiui, gavus išankstinį
Tiekėjo sutikimą Tiekėjo patalpose arba veiklos vykdymo vietose atlikti patikrinimus (auditus),
kuriuos atliktų Užsakovo darbuotojai arba Užsakovo paskirta nepriklausoma, kvalifikuota trečioji
šalis.

https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf
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20.7. Tiekėjo atsisakymas pateikti informaciją (duomenis) ir/ ar leisti apsilankyti Tiekėjo
patalpose arba veiklos vykdymo vietose, ir/ ar informacijos (duomenų) nepateikimas per Bendrųjų
sutarties sąlygų 20.4, 20.5 punktuose nustatytus terminus, prilyginamas Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3
punkte numatytų įsipareigojimų pažeidimui.

20.8. Nustačius Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkto pažeidimą, Tiekėjui taikoma
Specialiosiose sutarties sąlygose nurodyto dydžio bauda, išskyrus Bendrųjų sutarties sąlygų 20.4
punkte numatytą atvejį. Jeigu nustatomas Bendrųjų sutarties sąlygų 20.3 punkto pažeidimas ir Tiekėjas
per Užsakovo nurodytą protingą terminą neištaiso nustatytų pažeidimų arba paaiškėja, kad padarytų
pažeidimų ištaisyti negalima, Užsakovas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį Bendrųjų sutarties
sąlygų 13.4.2.18 punkte nustatyta tvarka ir terminais.

2 1 .   B A I G I A M O S I O S   N U O S T A T O S 

21.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal
Lietuvos Respublikos teisę.

21.2. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės
aktai.

21.3. Tiekėjas neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal Sutartį jokiai trečiajai
Šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

21.4. Šalys supranta ir patvirtina, kad Sutarties ir Sutarties priedų sąlygos nelaikomos
konfidencialia informacija. Šalys laiko paslaptyje savo kontrahento darbo veiklos principus ir metodus,
kuriuos sužinojo vykdant Sutartį, išskyrus atvejus, kai ši informacija yra vieša arba turi būti atskleista
įstatymų numatytais atvejais.

21.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, dviem egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po
vieną kiekvienai Šaliai arba pasirašyta naudojantis saugiu elektroniniu parašu. Jeigu Sutartis ar kuris
nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais
autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė
teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).

2 2 .   Š A L I Ų   J U R I D I N I A I   A D R E S A I ,   R E K V I Z I T A I   I R   P A R A Š A I 

UŽSAKOVAS: TIEKĖJAS:

Valstybės skaitmeninių
sprendimų agentūra

Tomas Misevičius
Direktorius
______________
(parašas)

______________
(data)

         UAB „Asserte“

Egidijus Drobavičius
Direktorius
______________
(parašas)

______________
(data)



                      

Specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedas „Pasiūlymo forma“ 

              

          

PASIŪLYMAS 

DĖL VIISP AUTENTIFIKAVIMO POSISTEMĖS SUKŪRIMO, MODERNIZAVIMO IR DIEGIMO 

PASLAUGŲ PIRKIMO 

2025-01-17 
(Data) 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių 

pavadinimas (-ai), adresas (-ai), juridinio asmens 

kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo – 

verslo ar individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar 

pan.), 

UAB „Asserte“, 

Juozo Rutkausko g. 6, 

LT-05132 Vilnius 

Tiekėjo valdymo ir (ar) priežiūros organas 

(nurodoma, jeigu turi) 

- 

Tiekėją kontroliuojantis juridinis ar fizinis asmuo1 

(nurodoma, jeigu turi) (taikoma, kai yra nustatytas 

VPĮ 47 str. 9 d.) 

- 

Ūkio subjektų grupės dalyvį kontroliuojantis 

juridinis ir (ar) fizinis asmuo1 ir (ar) valdymo 

organas ir (ar) priežiūros organas (nurodoma jeigu 

turi, kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė) 

(taikoma, kai yra nustatyti pašalinimo pagrindai 

ir/arba kai yra nustatytas VPĮ 47 str. 9 d.) 

- 

Ūkio subjektą kontroliuojantis juridinis ir (ar) 

fizinis asmuo1 ir (ar) valdymo organas ir (ar) 

priežiūros organas (nurodoma jeigu turi) (taikoma, 

kai yra nustatyti pašalinimo pagrindai ir/arba kai yra 

nustatytas VPĮ 47 str. 9 d.) 

- 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, 

telefono numeris, el. pašto adresas tel. Nr. 

el. p. info@asserte.lt. 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis Pirkimo sąlygomis ir patvirtiname, kad mūsų 

siūlomos Paslaugos atitinka visus Pirkimo sąlygose nurodytus keliamus reikalavimus. 

CVP IS elektroninėmis priemonėmis pateikdami pasiūlymą, patvirtiname, kad dokumentų skaitmeninės 

kopijos ir CVP IS elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

Patvirtiname, kad jei pasiūlyme nenurodyti valdymo/priežiūros organų nariai, šie organai juridiniuose 

asmenyse nėra sudaryti (taikoma, kai pirkimo dokumentuose nustatyti pašalinimo pagrindai). 

Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visus Pirkimo sąlygų, taip pat Techninės specifikacijos 

reikalavimus, mūsų Pasiūlymas juos visiškai atitinka ir įsipareigojame jų laikytis vykdydami Sutartį. 

INFORMACIJA APIE SIŪLOMĄ PROGRAMINĘ ĮRANGĄ 

Šiame pasiūlymo skyriuje aprašomos siūlomo sprendimo daugiapakopės architektūros sukūrimo 

technologijos, programavimo kalbos, standartinę programinę įrangą ir jos licencijavimo modelį (-ius). 
Architektūros lygis Technologijos, programavimo kalbos, 

programinė įranga 
Licencijavimo modelis 

Naudotojo sąsajos Angular MIT License 

1 Sąvoka „kontroliuojantys asmenys“ aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis: 

- Kontroliuojantis asmuo – individualios įmonės savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame juridiniame asmenyje: 
1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime arba 

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime ir kurio 

valdoma dalis yra ne mažesnė kaip 10 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: 
a) juridinių asmenų atveju – asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal Lietuvos Respublikos įmonių grupių 

konsoliduotosios finansinės atskaitomybės įstatymą, arba asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal kitų valstybių 

teisės aktus, įgyvendinančius Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus; 
b) fizinių asmenų atveju – sutuoktiniai, tėvai ir jų vaikai (įvaikiai). 
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Išorinės programinės sąsajos ir 

veiklos logika 
Java, Spring Boot Open source 

Vidinės programinės sąsajos ir 

veiklos logika 
Java, Spring Boot Open source 

Duomenų bazės PostgreSQL Open source 

 

INFORMACIJA APIE SIŪLOMO SPRENDIMO ARCHITEKTŪRĄ 

Šiame skyriuje aprašoma patikslinta siūlomo sprendimo programinės įrangos architektūra, akcentuojant 

plečiamumo, aukšto prieinamumo ir saugos charakteristikas bei integracijos į Perkančiosios organizacijos 

stebėsenos sistemas galimybes. Aprašymas gali būti pateiktas atskirame dokumente. 
Autentifikavimo posistemė (AP) įgyvendinama mikroservisų principu ir diegiama kubernetes klasteryje VITC 

debesijos infrastruktūroje. Šis sprendimas leistų, esant reikalui, atlikti diegimus į pagrindines globaliosios viešosios 

debesijos platformas (Microsoft Azure, Amazon Web Services, Google Cloud), bet neturi technologinio prisirišimo 

prie išvardintų debesijos platformų specializuotų paslaugų.  Kubernetes klasteris užtikrina aukštą prieinamumą ir 

resursų plečiamumą. Galima atlikti AP atnaujinimo ir plėtimo darbus be prastovų. 

Naudojama 3 lygių architektūra: Angular aplikacija naudotojo sąsajai, Java aplikacijos mikroservisams, PostgreSQL 

duomenų bazė. Tarp vidinių Java komponentų komunikacija vyksta REST pagrindu. 

Naudojami versijų surinkimo, diegimo ir testavimo automatizacijos procesai PO GIT. 

AP stebėsenai galima pritaikyti jau turimas VSSA priemones, įskaitant, bet neapsiribojant: Zabbix, Graylog, IBM 

QRadar SIEM. 

Prieiga prie AP apsaugoma naudojant VITC ugniasienę (WAF). Naudojamas patikimos Sertifikatų Išdavimo 

Institucijos išduotas SSL/TLS sertifikatas. 

AP saugumas užtikrinamas naudojant WAF, naujausias programinės įrangos versijas bei gerąsias programinės įrangos 

kūrimo praktikas. Užtikrinama OWASP TOP10 įvardintų rizikų prevencija. 

 

INFORMACIJA APIE PROGRAMINĖS ĮRANGOS REIKALAVIMUS DIEGIMUI 

Šiame skyriuje aprašomi siūlomo sprendimo reikalavimai diegimo aplinkoms, nurodant sisteminę programinę 

įrangą (operacines sistemas, duomenų bazių valdymo sistemas, virtualizacijos platformas ir pan.), būtiną 

siūlomo sprendimo veikimui, bei rekomenduojamus diegimo aplinkų resursus (atmintis, procesoriai, disko 

erdvė ir kt.). 

Aplinkos Sisteminė programinė įranga Rekomenduojami resursai 

Programavimo PostgreSQL DB 
Docker 

4vCPU, 32 GB RAM, 300GB 

HDD. 
Testavimo PostgreSQL DB 

Docker 
Alpine Linux 

4vCPU, 32 GB RAM, 300GB 

HDD. 

Priėmimo testavimo PostgreSQL DB 
Docker 
Alpine Linux 

Diegiama į Kubernetes 

konteinerizavimo platformą. 

Tikslus resursų kiekis bus 

suderintas detalios analizės metu, 

bet preliminariai rekomenduojami 

minimalūs reikalingi resursai: 

Kubernetes klasteris iš 3 mazgų po 

4vCPU, 32 GB RAM, 300GB 

HDD. 
Produkcinė PostgreSQL DB 

Docker 
Alpine Linux 

Diegiama į Kubernetes 

konteinerizavimo platformą. 

Tikslus resursų kiekis bus 

suderintas detalios analizės metu, 

bet preliminariai rekomenduojami 

minimalūs reikalingi resursai: 

Kubernetes klasteris iš 3 mazgų po 

8vCPU, 64 GB RAM, 300GB 

HDD. 

 

INFORMACIJA APIE GARANTINĖS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGAS 
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Šiame skyriuje aprašoma siūlomo sprendimo palaikymo ir garantinės priežiūros tvarka, nurodant 

komunikacijos su palaikymo tarnyba ir incidentų registravimo priemones, ataskaitų teikimo tvarka ir kita 

susijusi informacija.  
    Garantinio palaikymo paslaugos bus teikiamos 12 (dvylika) mėnesių termino laikotarpiu po paskutinio inkremento 

įdiegimo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos.  

   Garantinio laikotarpio metu bus užtikrinti reikiamos kvalifikacijos specialistai tinkamam garantinių Paslaugų 

teikimui. 

   Garantinio palaikymo paslaugos apims sutarties metu: 

• modifikuotų ir/ar sukurtų AP komponentų ir kitų AP naudojamų technologijų, kurias pasiūlė ir įdiegė 

Diegėjas, klaidų šalinimą; 

• AP integracijų su kitomis informacinėmis sistemomis ir priemonėmis gedimų šalinimą, išskyrus tuos atvejus, 

kai neplanuojamas pokytis įvyksta integruotoje sistemoje ir nepriklauso nuo Diegėjo veiksmų; 

• Sugadintų ar prarastų AP ir/ar kitų suintegruotų informacinių sistemų duomenų atstatymą, kai gedimas įvyko 

dėl Diegėjo kaltės, pavyzdžiui, dėl Diegėjo pateiktos ir įdiegtos versijos (programinė įranga, sukurta duomenų 

bazė, įdiegta technologija ir pan.) netinkamo veikimo arba neveikimo; 

• AP programinės įrangos ar jos terpėje naudojamų technologijų saugos pažeidžiamumų šalinimą; 

• PO konsultavimą AP plėtros, diegimo, integracijos klausimais arba sprendžiant integruotų informacinių 

sistemų gedimus, kurie įvyko ne dėl Diegėjo kaltės. Konsultacijos neturi viršyti 16 val. per kalendorinį 

mėnesį. 

 

   Garantinio palaikymo poreikiai (incidentai) bus teikiami telefonu, el. paštu ir naudojant Diegėjo priežiūros tarnybos 

(angl. Help Desk) programinę įrangą (incidentų registravimo ir stebėjimo sistemą JIRA (https://jira.insoft.lt/) bei PO 

GIT platformos priemones. 

   Garantinio palaikymo paslaugos bus teikiamos darbo metu Lietuvos Respublikos laiku 8/5 principu nuo 8:00 iki 

17:00 darbo dienomis, nebent sutariama kitaip. 

   Programinės įrangos ar kito suteiktų paslaugų rezultato sutrikimu ar neatitikimu bus laikoma situacija, kai dėl 

Diegėjo pateiktos, sukurtos ar adaptuotos programinės įrangos, dokumentacijos ar kitų rezultatų trūkumų naudotojai 

negali atlikti numatytų AP funkcijų, funkcijos veikia nekorektiškai arba AP netenkina nefunkcinių reikalavimų. 

   Sutrikimų atstatymo trukmė: 

a. Kritinių trūkumų šalinimas – ne ilgiau kaip 24 val. nuo sutartu būdu gauto pranešimo. Jei sutrikimo per nurodytą 

laiką pašalinti negalima, kartu su PO sutariama dėl sutrikimo pašalinimo laiko (Kritinis sutrikimas – funkcijos ir / ar 

programinio komponento neveikimas, be galimybės reikiamą funkciją vykdyti ar paslaugą gauti alternatyviai.) 

b. Svarbių sutrikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 72 valandos nuo gauto sutartu būdu pranešimo. Jei sutrikimo per 

nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su PO sutariama dėl sutrikimo pašalinimo laiko. Svarbus sutrikimas – 

neapibrėžtas funkcijos veikimas, kuris leidžia įvykdyti numatytą funkciją, tačiau naudotojui reikia atlikti papildomus, 

nenumatytus ar alternatyvius veiksmus, funkcija veikia nestabiliai; 

c. Neesminių sutrikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų nuo gauto sutartu būdu pranešimo. Jei 

sutrikimo per nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su PO susitarimas dėl sutrikimo pašalinimo laiko. (Neesminis 

sutrikimas – kosmetinės ar panašios klaidos, kurios leidžia atlikti funkciją be klaidų, bet su nepatogumais.) 

Pašalinus sutrikimus PO bus pateikiamas atnaujintas išeities kodas, (pagal poreikį) dokumentacija, (pagal poreikį) 

automatizuoto surinkimo, diegimo ir testavimo procesų korekcijos. 

 

Ataskaitos apie išspręstus, uždarytus ir neišspręstus incidentus bus generuojamos, atnaujinamos ir pateikiamos kartą 

per mėnesį. 

 

 

INFORMACIJA APIE PASLAUGŲ TEIKIMO VALSTYBĘ 

Šiame skyriuje nurodoma siūlomų paslaugų teikimo valstybės ar teritorijos. 
Nurodome, kad VIISP autentifikavimo posistemės (VIISP AP) sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos bus 

teikiama iš Lietuvos valstybės. 

Programinės įrangos gamintojas, programinės įrangos licencijų ir paslaugų Tiekėjas turi būti iš Europos 

Sąjungos ir (arba) Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos šalių ir turėti jose leidimus vykdyti veiklą. 

Paslaugos pavadinimas 

Nurodomas paslaugas 

teiksiančio juridinio asmens 

pavadinimas, kodas 
arba 

paslaugas teiksiančio fizinio 

asmens vardas ir pavardė 

Nurodoma  paslaugas 

teiksiančio juridinio 

asmens registracijos 

vieta 
arba 

paslaugas teiksiančio 

fizinio asmens pilietybė 

ir nuolatinė 

Kartu su pasiūlymu 

pateikiama 
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(deklaruota) 

gyvenamoji vieta 

1 2 3 4 

VIISP autentifikavimo 

posistemės (VIISP AP) 

sukūrimo, modernizavimo 

ir diegimo paslaugos 

1. UAB Asserte 

 

1. Juozo Rutkausko g. 6, 

LT-05132 Vilnius 

 

Užpildyta ir pasirašyta 

Viešųjų pirkimų 

tarnybos nustatytos 

formos Nacionalinio 

saugumo reikalavimų 

atitikties deklaracija 
Garantinės priežiūros ir 

palaikymo paslaugos 

1. UAB Asserte 

 

1. Juozo Rutkausko g. 6, 

LT-05132 Vilnius 

 

Užpildyta ir pasirašyta 

Viešųjų pirkimų 

tarnybos nustatytos 

formos Nacionalinio 

saugumo reikalavimų 

atitikties deklaracija 
Dėl atitikties Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 str. 9 d. 2 p. reikalavimams 

perkančioji organizacija iš galimo pirkimo laimėtojo reikalaus pateikti vieną ar kelis šiuos dokumentus: 

• juridinio asmens vadovo patvirtinta juridinio asmens steigimo 

dokumentų kopija; 
• leidimą verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento 

(pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) 

kopija; 
• vienas ar keli Viešųjų pirkimų įstatymo 39 str. 3 d. nurodyti 

dokumentai; 
arba atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai ar kiti 

perkančiajai organizacijai priimtini dokumentai. 

tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės narys, 

jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų 

grupė, ūkio subjektas, kurio pajėgumais 

remiasi tiekėjas, kiekvienas subtiekėjas. 

Dokumentai gali būti teikiami lietuvių ir anglų kalbomis. 
Dokumentai, kuriuose nenurodytas jų galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės 

sistemos ne anksčiau kaip likus 3 mėnesiams iki tos dienos, kurią perkančiosios organizacijos prašymu tiekėjas 

turi pateikti dokumentus. 

 

KAINOS PASIŪLYMAS 

1 lentelė. Kainos pasiūlymas (įskaitant visus Lietuvoje galiojančius mokesčius) 

 

Eil

. 

Nr. 

Pirkimo objekto dalis 
Mato 

vienetas Kiekis Kaina, Eur be PVM** 

1 2 3 4 5 

1. 
VIISP autentifikavimo posistemės sukūrimo, 

modernizavimo ir diegimo paslaugos kompl. 1 199 980,00 

Bendra pasiūlymo kaina, Eur (be PVM): 
199 980,00 

PVM (21 %) suma*: 
41 995,80 

Bendra pasiūlymo kaina, Eur (su PVM): 
241 975,80 

Į šią sumą įeina visi Tiekėjo mokami mokesčiai bei kitos su Paslaugų teikimo susijusios Tiekėjo patiriamos išlaidos. Visos 

kainos/įkainiai arba sąnaudos turi būti skaičiuojamos tikslumo lygiu iki euro šimtųjų dalių (t. y. du skaičiai po kablelio). 

 

*Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas atitinkamos 

pasiūlymo skilties nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: 

_________________________________. 

** 1 lentelėje „Kainos pasiūlymas“ nurodyta kaina bus laikoma per didele ir Įgaliojusiajai perkančiajai 

organizacijai nepriimtina, jei viršys 200 000,00 Eur be PVM arba 242 000,00 Eur su PVM. 
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Teikdami šį pasiūlymą mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą Paslaugų kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir 

visos pirkimo sutarties vykdymo išlaidos ir, kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami 

pasiūlymą ir laikydamiesi Techninės specifikacijos reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į siūlomą Paslaugų 

kainą. 

 

KOMERCINIO PASIŪLYMO KAINOS DETALIZAVIMAS 

Šiame pasiūlymo skyriuje išvardinamos ekspertų rolės, darbo valandų įvertinimai ir įkainiai, kurių pagrindu 

apskaičiuota Pirkimo objekto dalies “VIISP autentifikavimo posistemės (VIISP AP) sukūrimo, 

modernizavimo ir diegimo paslaugos” siūlomą kainą skyriuje "KAINOS PASIŪLYMAS". Roles ir darbo 

valandų kiekius nustato Tiekėjas, priklausomai nuo siūlomo sprendimo technologijų, architektūros ir siūlomo 

sukūrimo ir diegimo paslaugų teikimo metodikos. Suminė “Kaina, Eur (be PVM)” reikšmė turi sutapti su 

skyriuje “KAINOS PASIŪLYMAS” nurodyta Pirkimo objekto dalies “VIISP autentifikavimo posistemės 

(VIISP AP) sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos” kaina. 

Tiekėjo eksperto rolė Valandų kiekis Įkainis, Eur (be 

PVM) 

Kaina, Eur (be PVM) 

Projekto vadovas 250 val. 60,00 15 000,00 

DevOps specialistas 260 val. 60,00 15 600,00 

Veiklos procesų specialistas 250 val. 60,00 15 000,00 

Testuotojas 350 val. 60,00 21 000,00 

Integracijų sąsajų 

specialistas ir 

programuotojas 

723 val. 60,00 43 380,00 

Programuotojas 1500 val. 60,00 90 000,00 

 

 

2 lentelė. Reikalaujami kartu su pasiūlymu pateikiami dokumentai 

Eil. 

Nr. 
Pateiktų dokumentų pavadinimas 

Dokumento 

puslapių skaičius 

1. EBVPD 14 

2. 8_priedas_Deklaracija dėl Reglamento JA 1 

3. VPT Nac saugumo atitikties deklaracijos forma 1 

 

3 lentelė. Ūkio subjektai***** (įskaitant kvazisubtiekėjus – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti 

pirkimo laimėjimo atveju), kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų keliamus kvalifikacijos 

reikalavimus 

Eil. 

Nr. 

Ūkio subjekto, kurio pajėgumais 

remiasi tiekėjas, kad atitiktų 

kvalifikacijos reikalavimus/kito 

subtiekėjo/kvazisubtiekėjo 

pavadinimas, kodas, adresas 

Perduodami 

įsipareigojimai 

Perduodamų 

įsipareigojimų 

(veiklos) dalis nuo 

visos pirkimo sutarties 

(Eur arba %) 

Kvalifikacijos 

reikalavimo 

Nr. 

1. Ūkio subjektai, kurių pajėgumais 

remiasi tiekėjas, kad atitiktų 

kvalifikacijos reikalavimus: 

pildoma, jei ūkio 

subjektas vykdys 

sutartinius 

įsipareigojimus 

subtiekimo 

pagrindu 

  

1.1.     

     

2.  Kvazisubtiekėjai (fiziniai 

asmenys, kuriais remiamasi 

kvalifikacijai atitikti, ir kurie bus 

įdarbinti sutarties vykdymui): 

   

2.1.     
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***** Pildyti tuomet, jei pirkimo sutarties vykdymui bus pasitelkti subtiekėjai. Tiekėjui pasiūlyme šių ūkio 

subjektų nenurodžius, vėliau jų pasitelkti nebus leidžiama. 

 

4 lentelė. Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams numatomos perduoti veiklos (privaloma 

nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei žinomi) 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjai (nurodomi 

subtiekėjai, kurių 

pajėgumais 

nesiremiama 

kvalifikacijai atitikti) 

pavadinimas, kodas 

Adresas Perduodama veikla 

Perduodamų 

įsipareigojimų 

(veiklos) dalis nuo 

visos pirkimo 

sutarties (Eur arba 

%) 

1. - - - - 

2.     

 

5 lentelė. Konfidenciali informacija2  

Eil. 

Nr. 
Pateikto dokumento pavadinimas 

Paaiškinimai, įrodantys, kad šios lentelės 2 stulpelyje 

nurodyta informacija yra konfidenciali 

1.   

2.   

Vadovaujantis Viešųjų pirkimo įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, Perkančioji organizacija laimėjusio Tiekėjo 

pasiūlymą, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą 

reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius 

interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, paskelbs CVP IS. 

Pasiūlymas galioja 3 (tris) mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

 

 

2 Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra informacija 

nurodyta Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 punkte. Jei Tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, 

kad tokios Tiekėjo pasiūlyme nėra. 



                    
              
                

              

             

Specialiųjų sutarties sąlygų priedas Nr. 3

                           
                  

                               

                      
             

ATSAKINGI ASMENYS

1. Užsakovo

paskirtas už

Sutarties vykdymą

atsakingas asmuo

Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūros Informacinių sistemų
departamento Produktų skyriaus produkto vadovas , tel.

 El. p. 

2. Tiekėjo paskirtas

už Sutarties

vykdymą

atsakingas asmuo

UAB „Asserte“ direktorius , tel. , el.

paštas: info@aserte.lt.

3. Užsakovo už

Sutarties ir jos

pakeitimų

paskelbimą pagal

Viešųjų pirkimų

įstatymo 86

straipsnio 9 dalies

reikalavimus

atsakingas asmuo

VšĮ CPO LT Biuro ir veiklos aptarnavimo srities pirkimų skyriaus

Strateginių pirkimų 2-osios grupės Pirkimų vadovė tel.

, el. paštas:

Š A L I Ų   P A R A Š A I 

Direktorius

(parašas)

Direktorius

______________
(parašas)
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ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SUSITARIMAS

2025 m. kovo mėn.  ___ d.
Vilnius

UAB „Asserte“, juridinio asmens kodas 302838172, buveinės adresas J. Rutkausko g. 6, 05132 Vilnius,
duomenys apie šį juridinį asmenį kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre,
atstovaujama direktoriaus , veikiančio (-ios) pagal įstatus(toliau – Duomenų
tvarkytojas arba Paslaugos Tiekėjas), iš vienos pusės,

ir

Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūra atstovaujama direktoriaus
veikiančio pagal Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūros nuostatus, patvirtintus Lietuvos
Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministro 2024 m. rugpjūčio 1 d. įsakymu Nr. 4-423 „Dėl
ekonomikos ir inovacijų ministro 2018 m. spalio 1 d. įsakymo Nr. 4-593 „Dėl Informacinės
visuomenės plėtros komiteto nuostatų patvirtinimo“ pakeitimo“ (toliau – Duomenų valdytojas arba
Klientas), toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi,

vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas), susitarė dėl šių asmens duomenų tvarkymo
sąlygų (toliau – Susitarimas), kurias taip pat sudaro Susitarime nurodyti priedai ir kiti Susitarimo galiojimo
laikotarpiu šalių tarpusavio susitarimu suderinti dokumentai.

I SKYRIUS
SUSITARIMO OBJEKTAS

1. Susitarimu įgyvendinant Reglamento 28 straipsnio 3 dalį, nustatomos Duomenų valdytojo ir
Duomenų tvarkytojo teisės bei pareigos, Duomenų valdytojo vardu tvarkant asmens duomenis. Susitarimu
siekiama apsaugoti duomenų subjektų teises, mažinti konkrečią asmens duomenų apsaugos riziką ir užtikrinti
Duomenų valdytojo ir Duomenų tvarkytojo santykių bei atitinkamų teisių ir pareigų aiškumą.

2. Duomenų tvarkytojas tvarkys asmens duomenis Duomenų valdytojo vardu v a d o v a u d a m a s i s VIISP
autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo p a s l a u g ų t e i k i m o sutartimi (toliau –
Pagrindinė sutartis) ir jos pagrindu teikdamas Duomenų valdytojui P a g r i n d i n ė j e s u t a r t y j e n u r o d y t a s VIISP
autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo   p a s l a u g a s   ( t o l i a u   –   P a s l a u g o s ) . 

3. Prie Susitarimo pridedami šie priedai, kurie yra neatsiejama Susitarimo dalis:
3.1. Susitarimo 1 priede pateikiama informacija apie asmens duomenų tvarkymą, įskaitant tvarkymo

tikslą ir pobūdį, asmens duomenų rūšis, duomenų subjektų kategorijas ir tvarkymo trukmę;
3.2. Susitarimo 2 priede pateikiami Duomenų valdytojo nurodymai, susiję su asmens duomenų

tvarkymu, minimalios saugumo priemonės, kurias turi įgyvendinti Duomenų tvarkytojas, ir tai, kaip turi būti
atliekamas Duomenų tvarkytojo auditas.

3.3. Susitarimo 3 priede pateikiami Duomenų valdytojo ir Duomenų tvarkytojo atsakingi asmenys, su
kuriais bus susiekiama asmens duomenų saugumo pažeidimų ir pagalbinių duomenų tvarkytojų pasitelkimo
klausimais.

3.4. Susitarimo 4 priede pateikiamos Duomenų valdytojo sąlygos, kuriomis vadovaujantis Duomenų
tvarkytojas galės pasitelkti kitus duomenų tvarkytojus (toliau – pagalbinis duomenų tvarkytojas), ir Duomenų
tvarkytojo įgaliotų pagalbinių duomenų tvarkytojų sąrašas. Susitarimo 4 priedas pildomas tik tada, Jeigu
Duomenų tvarkytojas pagal Pagrindinę sutartį pasitelkia kitus ūkio subjektus (subtiekėjus) Pagrindinei
sutarčiai vykdyti, ir šie ūkio subjektai (subtiekėjai) tvarkys Duomenų valdytojo duomenis ir bus pagalbiniai
duomenų tvarkytojai.

4. Ši Susitarimas neatleidžia Duomenų tvarkytojo nuo pareigų, kurios Duomenų tvarkytojui taikomos
pagal Reglamentą (ES) 2016/679 ar kitus teisės aktus.

II SKYRIUS
DUOMENŲ VALDYTOJO ĮSIPAREIGOJIMAI

5. Duomenų valdytojas įsipareigoja:
5.1. užtikrinti, kad, vadovaujantis Reglamento (ES) 2016/679 24 straipsniu, asmens duomenys būtų

tvarkomi laikantis Reglamento (ES) 2016/679, kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių Europos
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Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktų ir šios Susitarimo;
5.2.  priimti sprendimus dėl asmens duomenų tvarkymo tikslų ir priemonių;
5.3. užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas, kurį Duomenų tvarkytojui pavesta atlikti, turėtų teisinį

pagrindą;
5.4. Konsultuoti duomenų tvarkytoją jam patikėtų asmens duomenų tvarkymo klausimais;
5.5. Užtikrinti saugų asmens duomenų perdavimą duomenų tvarkytojui, jei atsižvelgiant į asmens

duomenų tvarkymo pobūdį asmens duomenys turi būti perduoti;
5.6. Priimti tvarkytojo tvarkomus asmens duomenis, pasibaigus asmens duomenų tvarkymo veiklai,

atliekamai  vadovaujantis šiuo susitarimu.

III SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYTOJO ĮSIPAREIGOJIMAI

6. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja:
6.1. tvarkyti asmens duomenis tik pagal Duomenų valdytojo pateiktus dokumentais įformintus

nurodymus, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktus,
kurie yra taikomi duomenų tvarkytojui. Tokie nurodymai pateikti Susitarimo 1 ir 2 prieduose. Duomenų
valdytojas taip pat gali pateikti tolesnius nurodymus viso asmens duomenų tvarkymo metu, tačiau tokie su
Susitarimu susiję nurodymai visada turi būti pagrįsti dokumentais;

6.2. nedelsiant informuoti Duomenų valdytoją, jei Duomenų valdytojo nurodymai, Duomenų
tvarkytojo nuomone, prieštarauja Reglamentui (ES) 2016/679 arba kitiems asmens duomenų apsaugą
reglamentuojantiems Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktams;

6.3. tvarkyti su visų kategorijų asmens duomenų tvarkymo veikla, vykdoma Duomenų valdytojo vardu,
susijusius įrašus. Ši pareiga taikoma kiekvienam Duomenų tvarkytojui ir, kai taikoma, Duomenų tvarkytojo
atstovui pagal Reglamento (ES) 2016/679 30 straipsnio 2 dalį;

6.4. esant Duomenų valdytojo ir/ar Duomenų tvarkytojo rašytiniam leidimui ir sutarties pasirašymo
metu suderintam pasitelkiamų pagalbinių Duomenų tvarkytojų sąrašui (4 priedas), pasitelkti kitą pagalbinį
Duomenų tvarkytoją, sutartimi nustačius tuos pačius įsipareigojimus, kaip ir šiame punkte Duomenų
tvarkytojui nustatyti įsipareigojimai, įskaitant įsipareigojimą tinkamomis techninėmis ir organizacinėmis
priemonėmis užtikrinti duomenų apsaugą, vadovaujantis Reglamentu (ES) 2016/679 ir kitais duomenų
tvarkymą reglamentuojančiais teisės aktais.

6.5. Turėti raštu patvirtintą Asmens duomenų apsaugos politiką ir kitus ją įgyvendinančius dokumentus,
patvirtinančius Duomenų tvarkytojo vykdomos asmens duomenų tvarkymo veiklos atitiktį teisės aktuose
įtvirtintiems asmens duomenų apsaugos reikalavimams.

6.6. Pagal šį susitarimą perduodamus tvarkyti asmens duomenis pavesti tvarkyti tik asmenims, kurie
yra tinkamai apmokyti ir supažindinti su asmens duomenų apsaugos reikalavimais, taip pat yra supažindinti su
šiame susitarime nustatytais reikalavimais.

7. Tuo atveju, jei, Duomenų tvarkytojo nuomone, Duomenų valdytojo nurodymai pažeidžia
Reglamentą ar kitus asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos
teisės aktus, jis turi nedelsiant apie tai raštu informuoti Duomenų valdytoją. Duomenų valdytojas, gavęs minėtą
Duomenų tvarkytojo pranešimą, pakeičia savo nurodymus arba raštu motyvuotai atsako Duomenų tvarkytojui,
kodėl tai nėra daroma.

IV SKYRIUS
KONFIDENCIALUMAS

8. Duomenų tvarkytojas prieigą prie Duomenų valdytojo vardu tvarkomų asmens duomenų suteikia tik
tiems asmenims, kuriems vadovauja Duomenų tvarkytojas ir kurie yra įpareigoti laikytis konfidencialumo arba
kuriems taikoma teisinė konfidencialumo pareiga, ir tik tuo atveju, jei jiems būtina su jais susipažinti. Asmenų,
kuriems suteikta prieiga prie asmens duomenų, sąrašas turi būti periodiškai peržiūrimas ne rečiau kaip kartą
per 6 mėnesius. Vadovaujantis šia peržiūra, tokia prieiga prie asmens duomenų panaikinama, jei tokia prieiga
nebereikalinga, todėl asmens duomenys nebegalės būti prieinami tiems asmenims. Pasikeitus asmenų, kurie
tvarko asmens duomenis, pareigoms, jų prieigos teisės prie Duomenų valdytojo asmens duomenų
panaikinamos ne vėliau nei paskutinę jų darbo su jiems patikėtais Duomenų valdytojo asmens duomenimis
dieną, o tuo atveju, jei nutrūksta Duomenų tvarkytojo ir jo darbuotojo darbo santykiai – ne vėliau nei paskutinę
tokio darbuotojo darbo dieną.

9. Duomenų tvarkytojas Duomenų valdytojo prašymu įrodo, kad asmenims, kuriems vadovauja
Duomenų tvarkytojas ir kuriems pavesta tvarkyti asmens duomenis, taikoma Susitarimo 8 punkte nurodyta
konfidencialumo pareiga.
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V SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYMO SAUGUMAS

10. Vadovaujantis Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsniu, atsižvelgdamas į techninių galimybių
išsivystymo lygį, įgyvendinimo sąnaudas bei duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, kontekstą ir tikslus, taip pat
duomenų tvarkymo keliamus įvairios tikimybės ir rimtumo pavojus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms,
Duomenų valdytojas ir Duomenų tvarkytojas įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, kad
būtų užtikrintas pavojų atitinkančio lygio saugumas.

11. Duomenų valdytojas įvertina fizinių asmenų teisėms ir laisvėms galinčią kilti riziką tvarkant
asmens duomenis ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Priklausomai nuo jų tinkamumo, priemonės
gali būti šios:

11.1. asmens duomenų pseudonimizavimas ir (ar) šifravimas;
11.2. galimybė užtikrinti nuolatinį duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų konfidencialumą,

vientisumą, prieinamumą ir atsparumą;
11.3. galimybė laiku atkurti prieinamumą ir prieigą prie asmens duomenų, įvykus fiziniam ar

techniniam incidentui;
11.4. techninių ir organizacinių priemonių, užtikrinančių duomenų tvarkymo saugumą, nuolatinio

testavimo, tikrinimo ir įvertinimo procesas.
12. Pagal Reglamento 32 straipsnį Duomenų tvarkytojas, nepriklausomai nuo Duomenų valdytojo, taip

pat įvertina duomenų tvarkymo riziką, galinčią kilti fizinių asmenų teisėms ir laisvėms, ir įgyvendina
priemones šiai rizikai sumažinti. Šiuo tikslu Duomenų valdytojas Duomenų tvarkytojui pateikia visą
informaciją, reikalingą tokiai rizikai nustatyti ir įvertinti.

13. Duomenų tvarkytojas padeda Duomenų valdytojui užtikrinti Duomenų valdytojo pareigų pagal
Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį vykdymą, teikdamas inter alia Duomenų valdytojui informaciją apie
technines ir organizacines priemones, kurias Duomenų tvarkytojas jau įgyvendino pagal Reglamento (ES)
2016/679 32 straipsnį kartu su visa kita informacija, reikalinga Duomenų valdytojui įvykdyti Duomenų
valdytojo pareigas pagal Reglamento (ES) 2016/679  32 straipsnį.

14. Jei kyla grėsmė asmens duomenų saugumui, Duomenų valdytojas Susitarimo 2 priede nurodo
papildomas priemones, kurias būtina įgyvendinti, o Duomenų tvarkytojas turi įgyvendinti papildomas
priemones ir tas, kurias jau įgyvendino pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį. Duomenų valdytojas
turi teisę gauti šių priemonių taikymo, Duomenų tvarkytojui tvarkant Duomenų valdytojo pateiktus asmens
duomenis, įrodymus.

VI SKYRIUS
PAGALBINIŲ DUOMENŲ TVARKYTOJŲ PASITELKIMAS

15. Jeigu Duomenų tvarkytojas pagal Pagrindinę sutartį pasitelkia kitus ūkio subjektus (subtiekėjus)
Pagrindinei sutarčiai vykdyti, ir šie ūkio subjektai (subtiekėjai) tvarkys Duomenų valdytojo duomenis ir bus
pagalbiniai Duomenų tvarkytojai, jie pasitelkiami šiame skyriuje nustatyta tvarka. Jeigu tokios teisės Duomenų
tvarkytojas pagal Paslaugų sutartį neturi, pagalbinių Duomenų tvarkytojų pasitelkti negali ir šio skyriaus 16 –
21 p. nuostatos nėra taikomos.

16. Duomenų tvarkytojas turi laikytis Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 2 ir 4 dalyse nurodytų
reikalavimų, kad galėtų pasitelkti pagalbinį Duomenų tvarkytoją.

17. Šio Susitarimo vykdymui Duomenų tvarkytojas pasitelkia pagalbinį Duomenų tvarkytoją
i n f o r m a v u s D u o m e n ų t v a r k y t o j ą r a š t u i r g a v u s i š a n k s t i n į r a š y t i n į D u o m e n ų v a l d y t o j o / v a l d y t o j ų l e i d i m ą .
Duomenų tvarkytojas raštu kreipiasi į Duomenų tvarkytoją su prašymu dėl pagalbinio Duomenų tvarkytojo
pasitelkimo ar pakeitimo, prieš 15 darbo dienų. Negavus Duomenų tvarkytojo sutikimo per 15 darbo dienų,
laikoma kad Duomenų tvarkytojas nesutinka su naujo pagalbinio Duomenų tvarkytojo pasitelkimu. Duomenų
tvarkytojo iki šio Susitarimo pasirašymo dienos įgaliotų pagalbinių Duomenų tvarkytojų sąrašas pateikiamas
Susitarimo 4 priede. 

18. Kai Duomenų tvarkytojas konkrečiai duomenų tvarkymo veiklai Duomenų valdytojo vardu atlikti
pasitelkia pagalbinį duomenų tvarkytoją, sutartimi ar kitu teisės aktu pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos
Respublikos teisę, tam pagalbiniam Duomenų tvarkytojui nustatomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės,
kaip ir prievolės, nustatytos Susitarime ar kitame teisės akte, visų pirma prievolė pakankamai užtikrinti, kad
tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų
Susitarimo ir Reglamento (ES) 2016/679  reikalavimus.

19. Sutarties su pagalbiniu Duomenų tvarkytoju kopija ir jos vėlesni pakeitimai Duomenų valdytojo
ir/ar D u o m e n ų t v a r k y t o j o prašymu pateikiami atitinkamai Duomenų valdytojui ir/ar D u o m e n ų t v a r k y t o j u i ,
tokiu būdu suteikiant Duomenų valdytojui ir/ar D u o m e n ų t v a r k y t o j u i galimybę įsitikinti, kad pagalbiniam
Duomenų tvarkytojui būtų taikomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip yra nustatyta Susitarime.
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1 PASTABA. Nuotolinių prieigų iš trečiųjų valstybių suteikimas prie asmens duomenų, laikomų Europos Ekonominės
Erdvės teritorijoje, taip pat laikoma asmens duomenų perdavimu.

Tais atvejais, kai Duomenų tvarkytojo ar jo pasitelkto pagalbinio Duomenų tvarkytojo atliekamas duomenų
tvarkymas dėl techninių ar organizacinių pagalbinių Duomenų tvarkytojo taikomų priemonių gali turėti įtakos
Susitarime ar jos prieduose nurodytiems Duomenų valdytojo ir/ar D u o m e n ų t v a r k y t o j o nurodymams arba
tvarkomų Asmens duomenų apsaugos lygiui, Duomenų tvarkytojas privalo Duomenų valdytojui ir/ar
D u o m e n ų t v a r k y t o j u i pateikti sutarties su pagalbiniu Duomenų tvarkytoju kopiją savo iniciatyva. Duomenų
valdytojui ir/ar D u o m e n ų t v a r k y t o j u i nėra privaloma pateikti sutarties dalių, susijusių su verslo klausimais,
kurie nedaro įtakos su pagalbiniu Duomenų tvarkytoju sudarytos sutarties teisinėms asmens duomenų
apsaugos sąlygoms.

20. Jei D u o m e n ų t v a r k y t o j o D u o m e n ų v a l d y t o j o a s m e n s d u o m e n ų t v a r k y m u i p a s i t e l k t i p a g a l b i n i a i 
D u o m e n ų t v a r k y t o j a i pasitelkia kitus pagalbinius Duomenų tvarkytojus, Duomenų tvarkytojas turi užtikrinti,
kad jų pasitelkimui būtų taikomos Susitarimo 16-19, 24, 39 punktuose nustatytos sąlygos.

21. Jei pagalbinis Duomenų tvarkytojas ar jo pasitelktas kitas pagalbinis Duomenų tvarkytojas nevykdo
Asmens duomenų apsaugos prievolių, Duomenų tvarkytojas, su kuriuo sudarytas šis Susitarimas, išlieka
visiškai atsakingas Duomenų valdytojui ir D u o m e n ų t v a r k y t o j u i už visų pagalbinių Duomenų tvarkytojų
prievolių vykdymą. Tai nedaro įtakos Duomenų subjektų teisėms pagal Reglamentą, ypač Reglamento (ES)
2016/679 79 ir 82 straipsniuose numatytoms teisėms, Duomenų valdytojo, Duomenų tvarkytojo ir Duomenų
tvarkytojo, įskaitant pagalbinių Duomenų tvarkytojų atžvilgiu.

VII SKYRIUS
DUOMENŲ PERDAVIMAS Į TREČIĄSIAS VALSTYBES ARBA TARPTAUTINĖMS

ORGANIZACIJOMS

22. Duomenų tvarkytojas asmens duomenis gali perduoti1 į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms
organizacijoms tik gavęs Duomenų valdytojo dokumentais įformintus nurodymus ir laikydamasis Reglamento
(ES) 2016/679 V skyriaus reikalavimų.

23. Jei asmens duomenis trečiosioms valstybėms ar tarptautinėms organizacijoms reikia perduoti
pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktus, kurių turi laikytis Duomenų tvarkytojas, nors
Duomenų valdytojas nedavė nurodymų Duomenų tvarkytojui tai atlikti, Duomenų tvarkytojas informuoja
Duomenų valdytoją apie šį teisinį reikalavimą prieš duomenų perdavimą, nebent tas teisės aktas draudžia
pateikti tokią informaciją.

24. Duomenų tvarkytojas be Duomenų valdytojo dokumentais įformintų nurodymų arba be
konkretaus reikalavimo pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktus negali pagal šią
Susitarimą:

24.1. perduoti asmens duomenis Duomenų valdytojui ar Duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje ar
tarptautinėje organizacijoje;

24.2. perduoti asmens duomenų tvarkymą pagalbiniam duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje;
24.3. leisti, kad asmens duomenis tvarkytų Duomenų tvarkytojas trečiojoje valstybėje.
25. Duomenų valdytojo nurodymai dėl asmens duomenų perdavimo į trečiąją valstybę, įskaitant, jei

taikoma, asmens duomenų perdavimo į trečiąsias valstybes Reglamento (ES) 2016/679 V skyriuje nustatyti
pagrindai, kuriais Duomenų valdytojo nurodymai yra grindžiami, pateikiami Susitarimo 2 priedo 6 punkte.

26. Ši Susitarimas nėra standartinės duomenų apsaugos sąlygos, apibrėžtos Reglamento (ES)
2016/679 46 straipsnio 2 dalies c ir d punktuose, ir šalys negali remtis Susitarimu kaip asmens duomenų
perdavimo į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms organizacijoms pagrindu pagal Reglamento (ES) 2016/679
V skyrių.

VIII SKYRIUS
PAGALBA DUOMENŲ VALDYTOJUI

27. Atsižvelgdamas į tvarkymo pobūdį, Duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma, padeda Duomenų
valdytojui tinkamomis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis įvykdyti Duomenų valdytojo prievoles
atsakyti į prašymus naudotis duomenų subjekto teisėmis, nustatytomis Reglamento (ES) 2016/679 III skyriuje.
Tai reiškia, kad Duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma, padeda Duomenų valdytojui, kad Duomenų
valdytojas įgyvendintų:

27.1. teisę būti informuotam renkant asmens duomenis iš duomenų subjekto;
27.2. teisę būti informuotam, kai asmens duomenys yra gauti ne iš duomenų subjekto;
27.3. duomenų subjekto teisę susipažinti su duomenimis;
27.4. teisę reikalauti ištaisyti duomenis;
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27.5. teisę reikalauti ištrinti duomenis („teisę būti pamirštam“);
27.6. teisę apriboti duomenų tvarkymą;
27.7. prievolę pranešti apie asmens duomenų ištaisymą ar ištrynimą arba duomenų tvarkymo

apribojimą;
27.8. teisę į duomenų perkeliamumą;
27.9. teisę nesutikti su duomenų tvarkymu;
27.10. teisę, kad nebūtų taikomi sprendimai, pagrįsti vien automatiniu tvarkymu, įskaitant

profiliavimą.
28. Šalys Susitarimo 2 priede nustato nuostatas, kaip konkrečiai pasireiškia Duomenų tvarkytojo

pagalba Duomenų valdytojui, susijusi su duomenų subjektų teisių įgyvendinimu.
29. Be Duomenų tvarkytojo prievolės padėti Duomenų valdytojui pagal Susitarimo 13 punktą,

Duomenų tvarkytojas, atsižvelgdamas į tvarkymo pobūdį ir Duomenų tvarkytojui prieinamą informaciją, taip
pat padeda Duomenų valdytojui užtikrinti:

29.1. Duomenų valdytojo pareigą nedelsiant ir, jei įmanoma, ne vėliau kaip per 72 valandas po to,
kai apie tai sužinojo, pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą kompetentingai priežiūros institucijai
– Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai, nebent asmens duomenų saugumo pažeidimas neturėtų kelti
pavojaus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;

29.2. Duomenų valdytojo pareigą nedelsiant pranešti duomenų subjektui apie asmens duomenų
pažeidimą, kai asmens duomenų pažeidimas gali sukelti didelę riziką fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;

29.3. Duomenų valdytojo pareigą atlikti numatytų asmens duomenų tvarkymo operacijų poveikio
duomenų apsaugai vertinimą;

29.4. Duomenų valdytojo pareigą konsultuotis su kompetentinga priežiūros institucija – Valstybine
duomenų apsaugos inspekcija prieš pradedant duomenų tvarkymą, jei poveikio duomenų apsaugos vertinimas
rodo, kad duomenų tvarkymas sukeltų didelę riziką, jei Duomenų valdytojas nesiimtų priemonių tai rizikai
sumažinti.

30. Šalys Susitarimo 2 priede nustato tinkamas technines ir organizacines priemones, kurias naudojant
Duomenų tvarkytojas privalo padėti Duomenų valdytojui, taip pat reikalingos pagalbos apimtį ir mastą. Tai
taikoma prievolėms, nurodytoms Susitarimo 27 punkte.

IX SKYRIUS
PRANEŠIMAS APIE ASMENS DUOMENŲ SAUGUMO PAŽEIDIMĄ

31. Duomenų tvarkytojas, sužinojęs apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, nedelsdamas apie tai
praneša Duomenų valdytojui. Duomenų tvarkytojas praneša Duomenų valdytojui, jei įmanoma, per 24
valandas nuo momento, kai Duomenų tvarkytojas sužinojo apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, kad
Duomenų valdytojas galėtų įvykdyti Duomenų valdytojo pareigą pranešti apie asmens duomenų saugumo
pažeidimą kompetentingai priežiūros institucijai pagal Reglamento (ES) 2016/679  33 straipsnį.

32. Susitarimo 27 punkte nurodyta Duomenų tvarkytojo pareiga padėti Duomenų valdytojui pranešti
kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens duomenų pažeidimą reiškia, kad Duomenų tvarkytojas
privalo Duomenų valdytojui padėti gauti toliau išvardytą informaciją, kuri, remiantis Reglamento (ES)
2016/679 33 straipsnio 3 dalimi, turi būti nurodyta Duomenų valdytojo pranešime kompetentingai priežiūros
institucijai:

32.1. asmens duomenų pobūdis, įskaitant, jei įmanoma, atitinkamų duomenų subjektų kategorijas ir
apytikslį jų skaičių bei atitinkamų asmens duomenų įrašų kategorijas ir apytikslį jų skaičių;

32.2. tikėtinos asmens duomenų pažeidimo pasekmės;
32.3. priemonės, kurių ėmėsi ar siūlo imtis Duomenų valdytojas asmens duomenų pažeidimui

pašalinti, įskaitant, jei reikia, priemones, skirtas sušvelninti galimą neigiamą pažeidimo poveikį;
32.4. bet kokia kita reikšminga informacija, kuri yra ar gali būti reikalinga Duomenų valdytojui

rengiant pranešimą arba atsakant į papildomus su asmens duomenų saugumo pažeidimu susijusius
kompetentingos priežiūros institucijos raštus.

33. Šalys Susitarimo 2 priede apibrėžia visus elementus, kuriuos turi pateikti Duomenų tvarkytojas,
padėdamas Duomenų valdytojui pranešti kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens duomenų
saugumo pažeidimą. Jei Duomenų tvarkytojas Duomenų valdytojui pateikia ne visą informaciją apie asmens
duomenų saugumo pažeidimą arba vėliau paaiškėja papildoma informacija, Duomenų tvarkytojas privalo
nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 24 valandas nuo naujos informacijos sužinojimo momento, pateikti
papildomą pranešimą Duomenų valdytojui, nurodydamas visą trūkstamą informaciją.

34. Duomenų tvarkytojas Duomenų valdytojo prašymu papildomai prie Susitarimo 32.1-32.4
papunkčiuose nurodytos informacijos pateikia dokumentų, pavyzdžiui, pagrindžiančių atliktus veiksmus,
taikytas priemones ar atliktus vidinius patikrinimus ir jų išvadų, kopijas.
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X SKYRIUS
DUOMENŲ TRYNIMAS IR GRĄŽINIMAS

35. Pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, Duomenų tvarkytojas privalo ištrinti
visus asmens duomenis, tvarkomus Duomenų valdytojo vardu, ir patvirtinti Duomenų valdytojui raštu, kad tai
padarė, arba grąžinti visus asmens duomenis Duomenų valdytojui ir ištrinti esamas kopijas, nebent asmens
duomenis reikia saugoti pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktus.

36. Duomenų tvarkytojui taikomi Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktai, pagal
kuriuos asmens duomenis reikia saugoti pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui.

37. Jei Duomenų tvarkytojui, pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktus reikia
saugoti pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, Duomenų tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti
asmens duomenis tik Susitarimo 35 punkte nurodytuose teisės aktuose numatytais tikslais ir terminais bei
griežtai pagal juose nustatytas sąlygas.

XI SKYRIUS
AUDITAS IR TIKRINIMAS

38. Duomenų tvarkytojas Duomenų valdytojui suteikia visą informaciją, reikalingą pagrįsti ir įrodyti,
kad laikomasi Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnyje ir Susitarime nustatytų pareigų, ir sudaro sąlygas ir
padeda atlikti Duomenų valdytojui ar kitam Duomenų valdytojo įgaliotam auditoriui auditą, įskaitant
patikrinimus.

39. Duomenų valdytojo atliekamam Duomenų tvarkytojo ir pagalbinių duomenų tvarkytojų auditui,
įskaitant patikrinimus, taikomos Susitarimo  2 Priedo 7 ir 8 punktuose nurodytos procedūros.

40. Duomenų tvarkytojas turi suteikti priežiūros institucijoms, kurios pagal galiojančius teisės aktus
turi prieigą prie Duomenų valdytojo ir Duomenų tvarkytojo įrenginių, arba atstovams, veikiantiems tokių
priežiūros institucijų vardu, pateikus tinkamus įgaliojimus patvirtinančius dokumentus, prieigą prie Duomenų
tvarkytojo fizinių priemonių ar atlikti kitus priežiūros institucijų nurodytus veiksmus auditui ar kitam
patikrinimui atlikti.

41. Duomenų tvarkytojas privalo informuoti Duomenų valdytoją, jei buvo atliktas vidaus ar išorės
Duomenų tvarkytojo veiklos vertinimas (auditas) asmens duomenų apsaugos ar informacijos (kibernetinio)
saugumo požiūriu, net ir tiesiogiai nesusijęs su pagal šį susitarimą Duomenų tvarkytojo vykdoma asmens
duomenų tvarkymo veikla. Duomenų valdytojo prašymu, Duomenų tvarkytojas privalo pateikti Duomenų
valdytojui tokio vertinimo išvadas ir kitus su vertinimu susijusius dokumentus.

XII SKYRIUS
ŠALIŲ SUSITARIMAS DĖL KITŲ SĄLYGŲ

42. Šalys gali susitarti dėl kitų sąlygų, susijusių su asmens duomenų tvarkymo paslaugos teikimu,
nurodydamos, pvz., atsakomybę, jei jos tiesiogiai ar netiesiogiai neprieštarauja Sutarčiai ar nepažeidžia
pagrindinių duomenų subjekto teisių ar laisvių ir apsaugos, kurią suteikia Reglamentas.

XIII SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

43. Susitarimo  sąlygos įsigalioja nuo Susitarimo pasirašymo dienos.
44. Abi Šalys turi teisę reikalauti, kad Susitarimo sąlygos būtų persvarstytos iš naujo, įsigaliojus

naujiems teisės aktams, susijusiems su Susitarimo vykdymu.
45. Susitarimas galioja visą asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimo laiką. Asmens duomenų

tvarkymo paslaugų teikimo laikotarpiu Susitarimas negali būti nutrauktas, jei Šalys nėra susitarusios dėl kitų
Susitarimo sąlygų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimą.

46. Susitarimas galioja iki tol, kol pasibaigia Pagrindinės sutarties galiojimo terminas ar Pagrindinė
sutartis yra nutraukiama.

47. Duomenų tvarkytojo konfidencialumo įsipareigojimai lieka galioti ir pasibaigus šiai Sutarčiai ir
(arba) Pagrindinei sutarčiai.

48. Nedarant poveikio jokioms Reglamento (ES) 2016/679 nuostatoms, Duomenų tvarkytojui
pažeidus pareigas pagal šį Susitarimą, Duomenų valdytojas gali nurodyti Duomenų tvarkytojui laikinai
sustabdyti asmens duomenų tvarkymą, kol bus pašalinti pažeidimai arba Susitarimas bus nutrauktas. Duomenų
tvarkytojas nedelsdamas informuoja Duomenų valdytoją, jei dėl kokios nors priežasties jis negali laikytis
Susitarimo.
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49. Duomenų valdytojas turi teisę nutraukti Susitarimą, jeigu:
49.1. Duomenų tvarkytojas iš esmės arba nuolat pažeidžia Susitarimą arba savo įsipareigojimus pagal

Reglamentą;
49.2. Duomenų tvarkytojas nesilaiko privalomo kompetentingo teismo arba kompetentingos priežiūros

institucijos sprendimo dėl savo įsipareigojimų pagal Susitarimą arba Reglamentą;
49.3. duomenų valdytojas sustabdė duomenų tvarkytojo atliekamą asmens duomenų tvarkymą pagal

Susitarimo 49.1 ir (ar) 49.2 papunkčius ir atitiktis šioms Sąlygoms nėra atkurta per 15 darbo dienų;
49.4. viena iš Šalių netenka teisės tvarkyti asmens duomenis.
50. Susitarimas turi pirmenybę prieš bet kokias panašias nuostatas kituose Šalių susitarimuose.
51. Kiekviena Šalis paskiria asmenį, atsakingą už Susitarimo vykdymą.

XIV SKYRIUS
ŠALIŲ REKVIZITAI, PARAŠAI

Duomenų valdytojo vardu: Duomenų tvarkytojo vardu:

Direktorius Direktorius



VSSA_ADTS_v.0.202410

Asmens duomenų tvarkymo susitarimo
1 priedas

INFORMACIJA APIE ASMENS DUOMENŲ TVARKYMĄ

1. Informacija apie asmens duomenų tvarkymą:
1.1. Duomenų tvarkytojo asmens duomenų tvarkymo tikslas yra tinkamas šių Pagrindinėje 

sutartyje numatytų Paslaugų teikimas:

1.1.1.  VIISP autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos; 

2. Duomenų tvarkytojo asmens duomenų tvarkymas daugiausia susijęs su (tvarkymo 
pobūdžiu):

2.1. Duomenų tvarkytojo asmens duomenų tvarkymas bus susijęs:
2.1.1. teikiant  VIISP autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugas
2 . 1 . 2 . su bet kokią Valdytojo pavedimu (Valdytojo vardu) automatizuotomis arba neautomatizuotomis

priemonėmis su Valdytojui priklausančiais (valdomais ar tvarkomais) Asmens duomenimis Tvarkytojo
atliekama operacija ar operacijų rinkiniu.

2.2. Duomenų tvarkytojui nepavedama tvarkyti specialių kategorijų asmens duomenys pagal 
Reglamento (ES) 2016/679  9 straipsnį, ar tvarkomi asmens duomenys apie apkaltinamuosius nuosprendžius 
ir nusikalstamas veikas pagal Reglamento (ES) 2016/679  10 straipsnį.

3. Duomenų tvarkymas apima šiuos asmens duomenis:

3 . 1 . D u o m e n ų v a l d y t o j o d a r b u o t o j ų vardas, pavardė, asmens kodas, Valstybės tarnautojo kodas, darbo
el. pašto adresas, darbo tel. nr.

4. Duomenų tvarkymas apima šias duomenų subjektų kategorijas:

4.1. D u o m e n ų   v a l d y t o j o   d a r b u o t o j a i . 

5. Duomenų tvarkytojas gali tvarkyti asmens duomenis duomenų valdytojo vardu, kai įsigalioja
Susitarimas. Duomenų tvarkymo trukmė:

5.1. Susitarimo ir Pagrindinės sutarties galiojimo laikotarpiu.

___________________
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Asmens duomenų tvarkymo susitarimo
2 priedas

NURODYMAI, KAIP TVARKYTI ASMENS DUOMENIS

1. Duomenų tvarkymo nurodymas

1.1. Duomenų tvarkytojas Duomenų valdytojo vardu asmens duomenų tvarkymo metu atlieka šiuos
veiksmus:

1.1.1. Asmens duomenų gavimas, susipažinimas, registravimas, įrašymas, adaptavimas, apjungimas,
sugretinimas, rūšiavimas, paieška, keitimas, laikymas, naudojimas, saugojimas, atgaminimas, atskleidimas
persiunčiant, platinant ar kitu būdu sudarant galimybę jais naudotis bei teikimas (įskaitant ir apjungtus
duomenis).

2. Duomenų tvarkymo saugumas

2.1. Duomenų tvarkytojas bet kuriuo atveju įgyvendina šias su Duomenų valdytoju suderintas
priemones:

2.1.1. Infrastruktūra. Duomenų valdytojui paslaugoms teikti skirta IT infrastruktūra patalpinta
valstybiniame duomenų centre. Duomenų tvarkytojo darbuotojai Duomenų valdytojui teikia paslaugas iš
Duomenų tvarkytojo  patalpų, į kurias patekimas yra apsaugotas naudojant praėjimo kontrolės sistemą;

2.1.2. Saugumo valdymas. Paslaugos teikėjas turi nustatytą dokumentuose duomenų saugos politiką
ir kasmet ją peržiūrėti, kiek reikalinga. Vaidmenys ir atsakomybė, susijusi su Duomenų valdytojo duomenų
tvarkymu, turi būti aiškiai apibrėžti ir paskirstyti vadovaujantis saugos politika. Keičiantis darbuotojams, teisių
ir atsakomybės atšaukimo tvarka turi būti aiškiai apibrėžta, numatant ir aiškias jų perdavimo procedūras.
Specialios prieigos teisės turi būti priskirtos kiekvienam vaidmeniui (dalyvaujančiam Duomenų tvarkyme)
pagal būtinumo žinoti principą;

2.1.3. Pagalbiniai duomenų tvarkytojai. Duomenų tvarkytojas turi teisę pasitelkti pagalbinius
Duomenų tvarkytojus, tik iš anksto gavęs rašytinį Duomenų valdytojo sutikimą. Duomenų tvarkytojas raštu
informuoja Duomenų valdytoją apie bet kokius numatomus pakeitimus, susijusius su pagalbinių duomenų
tvarkytojų pasitelkimu, ne vėliau kaip prieš 15 darbo dienų. Negavus Duomenų tvarkytojo sutikimo per 15
darbo dienų, nuo pranešimo išsiuntimo, laikoma kad Duomenų valdytojas nesutinka su naujo pagalbinio
Duomenų tvarkytojo pasitelkimu. Kai Duomenų tvarkytojas pasitelkia pagalbinius duomenų tvarkytojus, jis
privalo turėti rašytinį susitarimą. Rašytiniame susitarime nustatytos sąlygos ir procedūros turi nustatyti tokį
patį duomenų apsaugos lygį kaip ir Duomenų valdytojo saugumo politikoje. Šiame susitarime Duomenų
tvarkytojui nustatyti reikalavimai taikomi ir pagalbiniams duomenų tvarkytojams;

2.1.4. Slaptažodžių valdymas. Darbuotojai privalo saugoti suteiktą prieigos informaciją ir
neatskleisti jo tretiesiems asmenims;

2.1.5. Apsauga nuo kenksmingų programų. Duomenų tvarkytojo kompiuterinėse darbo vietose
naudotojams turi būti apribota galimybė apeiti saugumo nustatymus. Antivirusinė programinė įranga ir
aptikimo žymenys turi būti atnaujinami ne rečiau kaip kas savaitę. Kompiuteriuose atliekamas nuolatinis
duomenų srauto skenavimas nuo kenksmingų programų. Naudotojams neturi būti suteikiamos privilegijos
įdiegti ar deaktyvuoti neautorizuotų programinės įrangos aplikacijų. Sistemose turi būti įdiegtos sesijų laiko
pabaigos funkcijos, kai naudotojas buvo neaktyvus tam tikrą laiką. Kritiniai saugumo atnaujinimai, išleidžiami
operacinės sistemos gamintojo, turi būti įdiegiami reguliariai;

2.1.6. Apskaita. Visi Duomenų valdytojo kreipiniai yra fiksuojami centralizuotai Paslaugų teikėjo IT
paslaugų teikimo valdymo sistemoje, nurodant kreipinio laikus. Paslaugų teikėjas privalo turėti reagavimo į
saugumo incidentus planą su detaliomis procedūromis, kurios užtikrintų efektyvų ir tinkamą atsaką į
incidentus, susijusius su Duomenų valdytojo duomenimis. Apie visus saugumo pažeidimus nedelsiant
informuojama Paslaugų teikėjo vadovybė ir Duomenų valdytojas. Paslaugų teikėjas privalo nustatyti
pagrindines procedūras ir kontrolės mechanizmus, kurie būtų taikomi incidentų ar duomenų saugumo
pažeidimų atvejais siekiant užtikrinti reikalaujamą informacinių sistemų darbo tęstinumą ir prieinamumą, kai
šios sistemos naudojamos asmenims duomenims tvarkyti;

2.1.7. Išorinio įsilaužimo prevencija. Turi būti įdiegtos aparatinės, programinės užkardos,
kontroliuojančios visų išeinančių ir įeinančių duomenų srautą ir užtikrinančios, kad neatsirastų ryšių su
nepatikimais išoriniais prietaisais. Tinklo perimetras nuo viešųjų telekomunikacijų tinklų (interneto) turi būti
atskirti ugniasienėmis bei įsilaužimų aptikimo ir prevencijos įranga (IDS), turinčia gamintojo nuolat
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atnaujinamą automatinę įsilaužimų aptikimo funkciją. Tinklo priežiūra atliekama 24×7 režimu. Visais atvejais,
kai prieiga prie duomenų naudojamasi internetu, ryšys turi būti šifruojamas kriptografiniais protokolais
(TLS/SSL);

2.1.8. Duomenų saugojimas Duomenų valdytojo duomenys, esant būtinybei, yra šifruojami ir
saugomi žinomų gamintojų duomenų saugyklose, kurios prižiūrimos vadovaujantis gamintojo reikalavimais.
Saugyklų talpa apribota siekiant mažinti poveikio mastą bei užtikrinti maksimaliai greitą duomenų atstatymą
esant esminiams saugyklos sutrikimams;

2.1.9. Diskų ir kitų laikmenų naikinimo ir išvalymo politika. Programine įranga pagrįstas
Duomenų valdytojo duomenų perrašymas turi būti taikomas visoms laikmenoms prieš jas utilizuojant, o kai
tai neįmanoma, laikmenos turi būti fiziškai sunaikinamos. Nešiojamos laikmenos turi būti susmulkinamos.

2.2. Duomenų tvarkytojas vykdydamas jam patikėtų asmens duomenų tvarkymą privalo užtikrinti
Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūros Kibernetinio saugumo politikos ir ją įgyvendinančių
dokumentų reikalavimus 

3. Pagalba duomenų valdytojui

3.1. Duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma ir atsižvelgiant į toliau nurodytą pagalbos sritį bei apimtį,
padeda Duomenų valdytojui pagal Susitarimo 27–28 punktus įgyvendinti šias technines bei organizacines
priemones:

3.1.1. suteiks Duomenų valdytojui pagalbą, kad būtų įvykdyta Duomenų valdytojo prievolė atsakyti į
prašymus pasinaudoti teisės aktuose numatytomis duomenų subjekto teisėmis. Tokia pagalba apima Duomenų
tvarkytojo pareigą gavus duomenų subjekto prašymą (jei prašyme aiškiai identifikuojamas Duomenų
valdytojas) pasinaudoti kokiomis nors jam priklausančiomis teisėmis, nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 1 darbo
dieną po Duomenų valdytojo identifikavimo, perduoti tokį prašymą Duomenų valdytojui raštu, įskaitant
elektroninio ryšio priemones. Atitinkamai perdavus tokį prašymą Duomenų tvarkytojas bus laikomas tinkamai
įvykdžiusiu šią prievolę. Jei duomenų subjekto prašyme Duomenų valdytojas nėra identifikuojamas, o pats
Duomenų tvarkytojas netvarko tokių asmens duomenų, toks prašymas nurodant prašymo trūkumus grąžinamas
duomenų subjektui patikslinti;

3.1.2. į s i p a r e i g o j a b e n d r a d a r b i a u t i s u D u o m e n ų v a l d y t o j u b e i p a t e i k t i D u o m e n ų v a l d y t o j o 
p r a š o m ą informaciją ir (ar) dokumentus, kuriuos Duomenų tvarkytojas gali pateikti, reikalingus priežiūros
institucijai vykdant Duomenų valdytojo patikrinimą;

3.1.3. Duomenų tvarkytojas gavęs bet kokį valstybinės valdžios institucijos paklausimą, prašymą ar
reikalavimą, susijusį su Domenų valdytojo tvarkomais asmens duomenimis, ar kitais pagal šią Susitarimą
susijusiais s u D u o m e n ų t v a r k y t o j o v e i k s m a i s , privalo apie tai nedelsiant, bet ne vėliau nei per 2 darbo dienas
informuoti Duomenų valdytoją raštu, nebent kitaip būtų nurodyta pačiame institucijos rašte ir Lietuvos
Respublikos teisės aktais įtvirtintų Duomenų tvarkytojui teisę uždrausti teikti informaciją apie tokį jos
paklausimą, prašymą ar reikalavimą Duomenų valdytojui;

3.1.4. informaciniame pranešime apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, be Susitarimo 32 punkte
nurodytos informacijos, turi būti pateikta ši informacija:

3.1.4.1. asmens duomenų saugumo pažeidimo apibūdinimas:
3.1.4.1.1. asmens duomenų saugumo pažeidimo data, laikas ir vieta;
3.1.4.1.2. asmens duomenų saugumo pažeidimo nustatymo data ir laikas.
3.1.4.2. asmens duomenų saugumo pažeidimo aplinkybės (asmens duomenų konfidencialumo

praradimas (neautorizuota prieiga ar atskleidimas), asmens duomenų vientisumo praradimas (neautorizuotas
asmens duomenų pakeitimas), asmens duomenų prieinamumo praradimas (asmens duomenų praradimas,
sunaikinimas)), nurodyta kontaktinio asmens, galinčio suteikti daugiau informacijos, vardas bei pavardė
(pavadinimas) ir kontaktiniai duomenys;

3.1.4.3. aprašytos priemonės, kurių ėmėsi arba pasiūlė imtis Duomenų tvarkytojas, kad būtų pašalintas
asmens duomenų saugumo pažeidimas, įskaitant, kai tinkama, priemones galimoms neigiamoms jo
pasekmėms sumažinti. Jeigu informacijos neįmanoma pateikti tuo pačiu metu, informacija toliau nedelsiant
gali būti teikiama etapais.

3.1.5. pranešimo vėlavimo priežastys, jeigu apie asmens duomenų saugumo pažeidimą pranešama
vėliau nei per 24 valandas nuo tada, kai Duomenų tvarkytojas sužinojo apie asmens duomenų saugumo
pažeidimą.

3.2. Duomenų tvarkytojas nėra įpareigojamas atlikti jokių kitų veiksmų, padedant Duomenų valdytojui
įgyvendinti pareigą užtikrinti tinkamų organizacinių ir techninių asmens duomenų saugumo priemonių
įgyvendinimą, išskyrus operatyvų ir kompetentingą informacijos pateikimą pagal konkrečius Duomenų
valdytojo žodinius ar rašytinius prašymus.
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3.3. Duomenų tvarkytojas dėl pagalbos Duomenų valdytojui įgyvendinti pareigą atlikti poveikio
duomenų apsaugai vertinimą ir išankstines konsultacijas pagal Reglamento (ES) 2016/679 35-36 straipsnius,
nėra įpareigojamas atlikti jokių kitų veiksmų, išskyrus operatyvų ir kompetentingą informacijos pateikimą
pagal konkrečius Duomenų valdytojo žodinius ar rašytinius prašymus.

4. Duomenų saugojimo laikotarpis/duomenų trynimo procedūros

4.1. Asmens duomenys pas Duomenų tvarkytoją saugomi tik tiek laiko ir tik tokia apimtimi, kiek galioja
įsipareigojimai pagal Pagrindinę sutartį.

4.2. Nutraukęs asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimą, Duomenų tvarkytojas ištrina asmens
duomenis, atsižvelgiant į Susitarimo 35 punkto reikalavimus. Originalius Duomenų valdytojo Duomenų
tvarkytojui perduotus dokumentus, jei tokie buvo perduoti, ar iš kitų šaltinių Duomenų valdytojo vardu gautus
dokumentų originalus ir (arba) jų kopijas, jei buvo gauti Susitarimo vykdymo metu grąžina, Duomenų
valdytojui, o dokumentų kopijas ištrina ir patvirtina tai raštu, išskyrus atvejus, kai asmens duomenis saugoti
įpareigoja teisės aktai. 

5. Duomenų tvarkymo vieta

5.1. Atsižvelgiant į Susitarimą, be išankstinio rašytinio Duomenų valdytojo leidimo asmens duomenys
negali būti tvarkomi kitose vietose, išskyrus duomenų centrus, esančius Lietuvos Respublikos teritorijoje.

6. Nurodymai dėl asmens duomenų perdavimo į trečiąją valstybę ar tarptautinėms
organizacijoms 

6.1. Duomenų tvarkytojui nurodoma neperduoti Duomenų valdytojo asmens duomenų į ne Europos
Sąjungos ir Europos ekonominės erdvės valstybes arba tarptautinėms organizacijoms.

7. Procedūros, skirtos duomenų valdytojo atliekamiems duomenų tvarkytojo asmens duomenų
tvarkymo auditams, įskaitant patikrinimams

7.1. Duomenų valdytojas savo nuožiūra, ypač jei jis turi informacijos ar pagrįstų įtarimų, kad Duomenų
tvarkytojas galimai netinkamai tvarko Duomenų valdytojo asmens duomenis, gali nuspręsti pats arba
pasitelkdamas nepriklausomą auditorių fiziškai patikrinti tas vietas, kuriose Duomenų tvarkytojas tvarko
asmens duomenis, įskaitant fizines priemones, taip pat sistemas, naudojamas ir susijusias su duomenų
apdorojimu, siekiant įsitikinti, ar Duomenų tvarkytojas laikosi Reglamento (ES) 2016/679 , galiojančių
Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos asmens duomenų apsaugos nuostatų ir Susitarimo arba Duomenų
tvarkytojas savo lėšomis gali gauti auditoriaus audito arba patikrinimo ataskaitą apie tai, kaip Duomenų
tvarkytojas laikosi Reglamento (ES) 2016/679 reikalavimų, galiojančių Europos Sąjungos ar Lietuvos
Respublikos asmens duomenų apsaugos nuostatų ir Susitarimo .

7.2. Duomenų valdytojo išlaidas, susijusias su fizine apžiūra, apmoka Duomenų valdytojas. Tačiau
Duomenų tvarkytojas privalo skirti išteklius, reikalingus Duomenų valdytojui atlikti patikrinimą.

8. Procedūros, skirtos pagalbinių duomenų tvarkytojų atliekamų asmens duomenų tvarkymo
auditams, įskaitant patikrinimams

8.1. Duomenų tvarkytojas arba Duomenų tvarkytojo atstovas savo nuožiūra arba Duomenų valdytojo
prašymu gali nuspręsti pats arba pasitelkdamas nepriklausomą auditorių fiziškai patikrinti tas vietas, kuriose
pagalbinis duomenų tvarkytojas tvarko asmens duomenis, įskaitant fizines priemones, taip pat sistemas,
naudojamas ir susijusias su duomenų apdorojimu, siekiant įsitikinti, ar pagalbinis duomenų tvarkytojas laikosi
Reglamento (ES) 2016/679 , galiojančių Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos duomenų apsaugos
nuostatų ir Susitarimo .

8.2. Tokių patikrinimų dokumentai nedelsiant pateikiami Duomenų valdytojui susipažinti. Duomenų
valdytojas gali užginčyti ataskaitos apimtį ir (arba) metodiką ir tokiais atvejais gali paprašyti atlikti naują
patikrinimą pagal pakeistą taikymo sritį ir (arba) kitokią metodiką.

8.3. Remdamasis tokio patikrinimo rezultatais, Duomenų valdytojas gali paprašyti imtis papildomų
priemonių, kad būtų užtikrinta atitiktis Reglamentui, galiojančioms Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos
duomenų apsaugos nuostatoms ir Sutarčiai.
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Asmens duomenų tvarkymo susitarimo
3 priedas

DUOMENŲ VALDYTOJO IR DUOMENŲ TVARKYTOJO ATSAKINGI ASMENYS, SU
KURIAIS BUS SUSISIEKIAMA ASMENS DUOMENŲ SAUGUMO PAŽEIDIMŲ IR PAGALBINIŲ

DUOMENŲ TVARKYTOJŲ PASITELKIMO KLAUSIMAIS

Eil.
Nr.

Vardas pavardė Pareigos Telefono
numeris

El. pašto adresas

DUOMENŲ VALDYTOJO

1. Asmens duomenų 
pareigūnas

DUOMENŲ TVARKYTOJO

2.
Asmens duomenų 
pareigūnas

3.

____________________
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Asmens duomenų tvarkymo susitarimo 4 priedas

INFORMACIJA APIE PAGALBINIUS DUOMENŲ TVARKYTOJUS

Įgalioti pagalbiniai Duomenų tvarkytojai:

Įsigaliojus Sutarčiai Duomenų tvarkytojas leidžia pasitelkti šiuos pagalbinius Duomenų tvarkytojus:

Pavadinimas / 
vardas, pavardė

Buveinės adresas / gyv. vietos adresas 
Įmonės kodas / individualios veiklos 

numeris/ gimimo data

Asmens duomenų tvarkymo 
teisinis pagrindas

Įsigaliojus Susitarimui, Duomenų valdytojas leidžia kitai šaliai Susitarimo 1 priedo 1 punkte nurodytais
tikslais pasitelkti šiame Susitarimo priede nurodytus Pagalbinius duomenų tvarkytojus, laikantis Susitarimo
VI skyriaus reikalavimų. Siekiant pasitelkti minėtus Pagalbinius duomenų tvarkytojus asmens duomenų
tvarkymui kitais tikslais nei tikslai, nustatyti Susitarimo 1 priedo 1.1 punkte, būtinas rašytinis Duomenų
tvarkytojo leidimas. 

___________________
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I SKYRIUS: BENDRA INFORMACIJA

1. Apie projektą – Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūra (toliau – Perkančioji
organizacija, PO, VSAA) kartu su partneriais valstybės įmone Registrų centru, Nacionaline švietimo
agentūra, Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos
įgyvendina projektą Nr. 02-088-P-0006 „SKAITMENINIŲ PASLAUGŲ PLATFORMA“ pagal
2021–2030 metų plėtros programos valdytojos Ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės
skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonę Nr. 05-002-01-07-08 „Kurti technologinius
sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“. Projektas finansuojamas
2021‒2027 metų Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės ir Lietuvos Respublikos
valstybės biudžeto lėšomis. Projekto metu bus sukurta Skaitmeninių paslaugų platforma (SPP), kurioje
greitai, lengvai ir patogiai bus kuriamos į naudotoją orientuotos skaitmeninės paslaugos nustatytais
standartizuotais įrankiais ir metodikomis. SPP bus realizuotas standartizuotas duomenų apsikeitimas ir
valdymas tarp institucijų per API sistemą, užtikrinančią pakartotinį duomenų panaudojimą, paslaugų
sąveikumą ir duomenų vientisumą, modernizuota asmens atpažinties paslauga, realizuota atsižvelgiant
eIDAS ("Electronic IDentification, Authentication and trust Services", eIDAS yra elektroninės
atpažinties priemonė ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugą Europos Sąjungoje)
reglamento pakeitimuose išplėstą paslaugų apimtį, modernizuota paslaugų konstravimo paslauga ir kiti
bendro naudojimo funkcionalumai, kurie užtikrins patogų ir greitą paslaugų ir viešojo valdymo
procedūrų skaitmenizavimą. Taip pat, SPP apimtyje bus realizuoti Europos Komisijos bendrųjų
skaitmeninių vartų vienkartinio duomenų pateikimo techninės sistemos (angl. Single Digital Gateway
Once-Only Technical System) (toliau – SDG OOTS) reikalavimai, kurie užtikrins principo „tik vieną
kartą“ taikymą teikiant skaitmenines paslaugas ES piliečiams ir įgalins tarpvalstybinius duomenų
mainus naudojant saugų eDelivery mazgų tinklą. Įgyvendinant SPP projektą bus sukurtas nacionalinis
OOTS bendro naudojimo integracinis komponentas, skirtas administracinių paslaugų teikimui
reikalingų registrinių duomenų gavimui ir teikimui tarp ES viešojo administravimo institucijų, bus
integruotas į SDG paslaugų užsakymo formas ir leis ES piliečiui realiu laiku gauti bei pateikti įrodymus,
kurių reikia el. paslaugos suteikimui iš ES viešojo administravimo institucijų. Visos SDG paslaugos,
kurios yra teikiamos nacionalinių paslaugų teikėjų, bus pritaikytos ir prieinamos ES piliečiams.

2. Pirkimo tikslas – atskirti ir modernizuoti autentifikavimo komponentą, naudojamą
epaslaugos.lt portale į nepriklausomai kitos nuo el. paslaugų platformos technologijų ir/ar versijų
diegiamą, valdomą, vystomą ir palaikomą posistemę, siekiant:

2.1. pagerinti Tapatybės nustatymo paslaugos patikimumą, našumą, atsparumą ribinėms
apkrovoms;

2.2. užtikrinti autentifikavimo paslaugos nepertraukiamą teikimą pereinamuoju laikotarpiu,
kuriant naują SPP, ir vėliau;

2.3. užtikrinti tęstinį efektyvų ir tvarų Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos
(toliau – VIISP) veikimą.

3. Pirkimo objektas:
3.1. VIISP autentifikavimo posistemės sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos (toliau –

AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos);
3.2. VIISP autentifikavimo posistemės garantinės priežiūros ir palaikymo paslaugos (toliau –

Palaikymo paslaugos, Priežiūros ir palaikymo paslaugos).
Paslaugos neturi kelti grėsmės nacionaliniam saugumui, vadovaujantis Lietuvos

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 8 ir 9 dalies nuostatomis.
4. Pasirašius Sutartį per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos bus

pasirašomas konfidencialumo pasižadėjimas. Taip pat, jeigu bus poreikis, bus pasirašomas Asmens
duomenų tvarkymo susitarimas per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
5. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos
aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508
,,Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“
(aktuali redakcija 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymas Nr. D1-401) 4 punktu, Pirkimas laikomas žaliuoju,
nes tenkina 4.4.3 papunktyje nustatytą sąlygą, t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė)
paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas
neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos.

http://www.epaslaugos.lt
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II SKYRIUS: ESAMOS SITUACIJOS IR PROBLEMATIKOS APRAŠYMAS

6. Perkančioji organizacija vysto ir prižiūri www.epaslaugos.lt portalą (toliau – Portalas) bei jo
sudėtinius modulius, teikia technines priemones bei metodines rekomendacijas el. paslaugų
konstravimui bei įdiegimui Portale, teikia priemones institucijoms publikuoti informaciją apie viešąsias
paslaugas Portale, užtikrina sąsajas su el. paslaugas teikiančiomis kitomis informacinėmis sistemomis
bei pateikia bendrojo naudojimo komponentus, skirtus lengvesniam funkcijų sukūrimui kitų institucijų
informacinėse sistemose (naudotojų identifikavimo, mokėjimų, sutarčių valdymo, duomenų mainų bei
kitus). Tame tarpe viena iš populiariausių Portalo paslaugų yra Tapatybės nustatymo paslauga (toliau –
TNP).

6.1. TNP aprašymas skirtas institucijoms ir jų tiekėjams:
https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257.

6.2. TNP teikimo pradinis Portalo langas naudotojams: https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin.
7. Problemos ir tobulintinos vietos:
7.1. Šiuo metu TNP yra integrali VIISP sudarančios programinės įrangos dalis, kartu su kitomis

specializuotomis el. paslaugomis savo veikimui naudojanti bendrą VIISP kodo bazę, sisteminę
programinę įrangą ir infrastruktūros resursus. Tuo tarpu, TMP dažniau už kitas el. paslaugas naudojama
kitų įstaigų informacinių sistemų naudotojų tapatybės nustatymui, kas sudaro ribinius apkrovimus,
nesusijusius su pagrindiniu VIISP programinės įrangos funkcionalumu. Dabartinė VIISP architektūra
nenumato galimybės atskirai valdyti resursus, dedikuotus TNP pasiekiamumo, našumo ir atsparumo
užtikrinimui.

7.2. TNP, pilnai integruota į esamą VIISP programinę įrangą, apriboja ir kelia rizikas dabartinės
epaslaugos.lt versijai pakopinei transformacijai į kuriamą naują skaitmeninių paslaugų platformos
versiją.

7.3. Dabartinė TNP versija ir sąsajų techninės galimybės nepilnai atitinka teisės akto – Informacinės
visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. kovo 25 d. įsakymo
Nr. T-36 „Dėl Duomenų teikimo formatų ir standartų rekomendacijų patvirtinimo“ (https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0
&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5) reikalavimus dėl duomenų mainų
sąsajų (OpenAPI v3, REST API), autentifikavimo ir saugos standartų (OAuth v2, SAML) ir kt.

III SKYRIUS: BENDRI REIKALAVIMAI PERKAMOMS PASLAUGOMS

8. VIISP Autentifikavimo posistemės (toliau – AP) sukūrimo, modernizavimo ir diegimo
paslaugas sudaro:

8.1. AP sukūrimas, atskiriant jos funkcionalumą, diegimą, priežiūrą ir gyvavimo ciklo valdymą
nuo esamos pagrindinės VIISP programinės įrangos taip, kad AP būtų galima diegti ir eksploatuoti
nepriklausomai nuo likusios VIISP.

8.2. AP integravimas į Reglamento (ES) Nr. 910/2014 reikalavimus atitinkančią eIDAS
elektroninės atpažinties priemonę, užtikrinančią tarpvalstybinių elektroninių paslaugų teikimą;

8.3. AP integracinių programinių sąsajų ir palaikomų saugos standartų modernizavimas pagal
teisės akto – Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013
m. kovo 25 d. įsakymo Nr. T-36 „Dėl Duomenų teikimo formatų ir standartų rekomendacijų
patvirtinimo“ (https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0
&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5) reikalavimus.

8.4. AP diegimas ir parengimas gamybinei eksploatacijai.
8.5. AP gamybinės eksploatacijos priežiūra.
8.6. AP administravimo metodinės medžiagos parengimas.
8.7. Sąveikumo su AP metodinės medžiagos, skirtos institucijoms ir jų tiekėjams, parengimas.

IV SKYRIUS: PRINCIPINĖ DABARTINĖS TNP SCHEMA

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/2ffb8e70cda011ed9b3c9397e1236c2a?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=c5b6937d-5159-48c5-95c2-e6961dbb6be5


4

10. Žemiau pateikiama esama principinė VIISP TNP ir išorinių institucijų informacinių sistemų
sąveikos bei ir naudotojo veiksmų eiga, kuri turi būti išlaikyta ir atskiriamoje AP: 10.1. Naudot
ojas per epaslaugos.lt prisijungia prie portalo; (1-A - alternatyvus prisijungimas, kai prisijungimas
inicijuojamas iš išorinės sistemos);

10.2. Naudotojas epaslaugos.lt portale pasirenka vieną iš atstovavimų;
10.3. Atstovavimas pagal įstatymą tikrinamas išoriniuose registruose; Šiuo metu nėra veikiančių

neveiksnių ir Įgaliojimų registro sąsajų;
10.4. Naudotojas portale pasirenka vieną iš publikuojamų paslaugų;
10.5. Naudotojui rodomas sutikimo perduoti duomenis išorinei sistemai langas su konkrečiais

duomenimis, kurie bus perduodami;
10.6. Duomenų paketas perduodamas į išorinę sistemą;
10.7. Prisijungimo metu paslauga naudoja tiek vidines, tiek išorines integracijas paslaugos

konfigūracijai nustatyti. Paslaugos konfigūracija remiasi:
a) Techniniai paslaugos teikimo nustatymai (SSL sertifikatai, adresai, paketo formavimo

nustatymai);
b) Su konkrečia el. paslauga, kuriai atliekamas identifikavimas, susiję nustatymai – leidžiami

prisijungimo būdai, atstovavimai, ribojimai (pagal naudotojus, IP adresus);
c) Išorinių registrų teikiama informacija apie naudotoją tapatybės patikrinimui:

i. Gyventojų registro (GR),
ii. Juridinių asmenų registro (JAR),

iii. Valstybės tarnautojų registro (VATAR),
iv. Migracijos departamento informacinės sistemos (MIGRIS).

d) Išorinių registrų teikiama informacija apie galimus atstovauti asmenis:
i. Juridinių asmenų registro (JAR),

ii. Registrų centro Įgaliojimų registro (ĮR),
iii. Registrų centro Neveiksnių ir ribotai veiksnių asmenų registras (NR),
iv. Valstybės tarnautojų registro (VATAR).

pav. 1 Sąveikos su TNP schema

V SKYRIUS: AUTENTIFIKAVIMO IR ATSTOVAVIMO NUSTATYMO PROCESAS

11. Procesų dalyviai
11.1. Naudotojai:
11.1.1. LR Fizinis asmuo (LR FA),
11.1.2. fizinis asmuo užsienio pilietis (FAU),
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11.1.3. Juridinis asmuo, juridinio asmens atstovas (JA),
11.1.4. Valstybės tarnautojas, pareigūnas (VT).
11.2. Institucijų informacinės sistemos:
11.2.1. Bet kokia institucijos ar įmonės informacinė sistema, kurios autentifikavimo

mechanizmas integruotas su Valdžios vartais,
11.2.2. Perspektyvoje - VIISP.

11.3.Tapatybės nustatymo sistemos
11.3.1. Bankai:
11.3.1.1. Swedbank, SEB, Luminor, Citadele, Šiaulių bankas, URBO, LKU Kredito unijų

grupė, KREDA jungtinės kredito unijos, RATO, Paysera,
11.3.2. eIDAS,
12.1.1. Gyventojų registras (GR),
12.1.2. Juridinių asmenų registras (JAR),
12.1.3. Valstybės tarnautojų registras (VATAR),
12.1.4. Migracijos departamento informacinės sistema (MIGRIS). 12.2.1. Registrų

centro Įgaliojimų registras (ĮR),
12.2.2. Registrų centro Neveiksnių ir ribotai veiksnių asmenų registras (NR),
12.2.3. Juridinių asmenų registras (JAR).
13. Apibendrintas autentifikavimo ir atstovavimo procesas pateiktas diagramoje kitame

puslapyje:
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pav. 2 Autentifikavimo ir atstovavimo nustatymo procesas
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14. Procesas gali būti inicijuotas naudotojui prisijungus prie AP tiesiogiai arba per išorinės
institucijos informacinę sistemą (toliau – Institucijos IS).

15. Jeigu prisijungimas prie AP inicijuojamas iš Institucijos IS, Institucijos IS kreipiasi į AP
perduodama atitinkamą duomenų paketą (žr. https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257).

15.1. Kaip ir aprašyta TNP specifikacijoje, Institucijos IS gali nurodyti, tapatybės atributai ir
papildomi naudotojo duomenys turėtų būti grąžinami kartu su tapatybės duomenų rinkiniu, pavyzdžiui,
ar galimas atstovavimo pasirinkimas, kokia kalba (en, lt) atvaizduoti tapatybės nustatymo
ekranvaizdžius, kuriuo adresu grąžinti naudotoją sėkmingo tapatybės nustatymo atveju, koreliaciniai
duomenys, kurie bus grąžinti atgal į Institucijos IS be pakeitimų.

15.2. Institucijos IS taip pat gali nurodyti/apriboti, kokio tipo naudotojai gali jungtis prie
sistemos (gyventojai, juridiniai asmenys, valstybės tarnautojai), kokiomis autentifikacijos priemonėmis
naudotojui bus leidžiama nustatyti tapatybę.

15.3. Institucijos IS duomenų paketo nustatymai gali reguliuoti, ar naudotojas privalo
peržiūrėti ir patvirtinti savo tapatybės ir atstovavimo duomenis, prieš perduodant juos Institucijos IS, ar
tai turi įvykti automatiškai.

16. AP vykdo autentifikavimą – tapatybės nustatymą per išorines tapatybių nustatymo sistemas.
17. Gavus autentifikuoto naudotojo tapatybę AP vykdo tapatybės patikrą per tapatybės tikrinimo

registrus.
18. Jeigu tai leidžiama Institucijos IS perduotuose nustatymuose ir/ar pasirinkus naudotojui,

autentifikuotas naudotojas turi turėti galimybę pasirinkti teisėtą atstovavimą kitam asmeniui. Šiam
tikslui AP nustato galimus atstovavimui asmenis pagal atstovavimo kitiems asmenims nustatymo
registrus.

18.1. Tuo atveju, kai kito asmens atstovavimas leidžiamas, AP atvaizduoja visus galimus
atstovauti asmenis pagal atstovavimo registrų duomenis, galimai filtruojant pagal Institucijos IS
perduotus nustatymus.

18.2. Tuo atveju, jeigu asmuo turi atstovavimo įgaliojimus, tačiau Institucijos IS perduotuose
nustatymuose atstovavimas kitam asmeniui uždraustas, atstovavimo variantai rodomi neaktyvuoti (angl.
disabled) su paaiškinančia kontekstine pagalba.

19. Klaidos atveju bet kokiame proceso žingsnyje naudotojas informuojamas apie klaidą ir AP
pasiūlo pakartoti veiksmą, jeigu tai leidžiama nustatymuose. Naudotojui atsisakius arba neturint
techninės galimybės tęsti procesą naudotojas turi būti grąžinamas į AP proceso pradžią su atitinkamu
pranešimu.

20. Įvykus klaidai bet kokiame proceso žingsnyje (nenustačius tapatybės, nepraėjus tapatybės
patikros, vykdant paiešką atstovavimo registruose) rodomas informacinis pranešimas su galimybe
pakartotinai pasirinkti autentifikavimo būdą, pakartoti veiksmą, grįžti į AP proceso pradžią arba į
Institucijos IS be autentifikacijos.

21. Jeigu taip nurodyta Institucijos IS perduotuose ir/ar AP nustatymuose sėkmingai nustačius
tapatybę ir galimai pasirinkus atstovavimą naudotojas turi peržiūrėti ir patvirtinti išorinei informacinei
sistemai perduodamus duomenis. Atsisakius, naudotojas grąžinamas į AP proceso pradžią.

22. Sėkmingo tapatybės nustatymo, patikros ir galimo atstovavimo pasirinkimo atveju,
22.1. jeigu prisijungimas prie AP buvo inicijuotas Institucijos IS, sėkmingo tapatybės ir galimo

atstovavimo nustatymo atveju AP nukreipia naudotoją bei perduoda kitus duomenis procesą
inicijavusiai Institucijos IS, užtikrinant vieningo autentifikavimo (angl. Single Sign On, SSO)
mechanizmą.

22.2. jeigu prisijungimas prie AP inicijuojamas naudotojo tiesiogiai, tuomet sėkmingai atlikus
tapatybės ir galimo atstovavimo nustatymą, AP nukreipia naudotoją į www.epaslaugos.lt naudojant tą
patį SSO mechanizmą.

VI SKYRIUS: REIKALAVIMAI AUTENTIFIKAVIMO POSISTEMEI

VI.1. Reikalavimai suderinamumui
23. AP turi pilnai atkartoti esamos VIISP autentifikavimo ir atstovavimo nustatymo proceso

funkcines savybes (žr. https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin,

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
http://www.epaslaugos.lt
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
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https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257) ir realizuoti procesą, aprašytą sk. V SKYRIUS:
AUTENTIFIKAVIMO IR ATSTOVAVIMO NUSTATYMO PROCESAS.

24. AP turi būti sukurta išlaikant pilną atgalinį suderinamumą (angl. backward compatibility) su
visomis be išimties integruotomis informacinėmis sistemomis (tiek tapatybės nustatymo sistemomis,
tiek registrais) ir užtikrinti esamos VIISP TNP išorinių integracinių sąsajų, protokolų, formatų ir
mechanizmų palaikymą, nereikalaujant išorinių sistemų modifikavimo.

25. Laimėjusiam Tiekėjui bus suteikta prieiga prie VIISP programinio kodo, esamo VIISP
autentifikavimo komponento Java programinio kodo (angl. source code) galimam panaudojimui.
Priklausomai nuo Tiekėjo siūlomos technologinės platformos, Tiekėjas turės galimybę tiek panaudoti
esamo programinio kodo fragmentus tiesiogiai, jeigu bus pasiūlyta realizuoti Java programavimo kalba,
tiek kurti alternatyvų programinį kodą pagal esamo Java programinio kodo fragmentų pavyzdžius. Taip
pat Tiekėjui bus pateiktos integracijos su išorinėmis tapatybės nustatymo sistemomis specifikacijos,
kurios negali būti paviešintos šios Techninės specifikacijos prieduose dėl konfidencialumo apribojimų.

26. PO atsakinga užtikrinti esamo VIISP priežiūros paslaugų tiekėjo palaikymą ir konsultacijas
AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugų Tiekėjui, siekiant technologinio suderinamumo ir
funkcinio lygiavertiškumo užtikrinimo.

VI.2 Reikalavimai programinės įrangos architektūrai
27. Konceptuali AP architektūra, pagrindiniai komponentai, duomenų bazės, sąveika su

išorinėmis sistemomis pateikta diagramoje kitame puslapyje:

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
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pav. 3 AP architektūra

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
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AP architektūros
komponentas *

Aprašymas Sąveika su

Modulis (-iai), atsakingas už:
- abiejų krypčių sąveiką su institucijų
informacinėmis sistemomis, kurioms
tiekiama autentifikavimo paslauga,
- išorinės programinės sąsajos teikimą
o esamo VIISP autentifikavimo
protokolo versijos V2
(https://www.epaslaugos.lt/portal/conten
t/1257) pagrindu,
o naujo OpenID (https://openid.net/)
standartu paremto protokolo pagrindu,
o vieningo autentifikavimo (angl. Single
Sign On, SSO) tarp skirtingų institucijų
informacinių sistemų kontrolės
palaikymą minėtų protokolų pagrindu.

Išorinės institucijų IS,

AP komponentai:
- Tapatybės nustatymo
naudotojo sąsaja,
- Tapatybės nustatymo
vidinės programinės sąsajos ir
veiklos logika
- Audito žurnalo pildymo
vidinės programinės sąsajos

Web pagrindu veikiančios naudotojo
sąsajos lygio modulis (-iai) atkartojantys
esamą
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
sąsajos galimybes ir padengiantis V
skyriuje aprašyto proceso
autentifikavimo pasirinkimus ir žingsnius
(iki atstovavimo pasirinkimo).
Esama naudotojo sąsaja turės būti
perdaryta ir suderinta su PO, siekiant
pagerinti ergonomiką ir prieinamumą.

AP komponentai:
- Išorinė tapatybės nustatymo
paslaugos programinė sąsaja
- Integracijos su išorinėmis
autentifikavimo sistemomis
- Vidinės tapatybės nustatymo
proceso programinės sąsajos,
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos

Modulis (-iai), atsakingas už
- abiejų krypčių sąveiką su išorinėmis
tapatybės nustatymo sistemomis ir
priemonėmis,
- visų esamų integracijų ir protokolų
palaikymą
o autentifikavimas per bankus,
o autentifikavimas el. parašu, tiek
mobiliuoju, tiek išmaniosios kortelės ar
USB laikmenos pagrindu,
o autentifikavimas per eIDAS,
o autentifikavimas bekontaktės
išmaniosios kortelės pagrindu NFC
protokolo ir mobiliosios programėlės
pagrindu.
- Naujų protokolų būsimoms
integracijoms pavyzdinę realizaciją (angl.
reference implementation) – Oauth v2,
OpenID, SAML

Plačiau apie integracijas su išorinėmis
autentifikavimo sistemomis skyriuje VI.4
Integracijos su išorinėmis
autentifikavimo sistemomis.

Išorinės sistemos:
- Internet bankų sistemos,
- El. parašo tarpininkų
sistemos,
- Bekontakčių NFC kortelių
sistemos,
- Išmaniųjų kortelių
skaitytuvo sistemos,
- Kitos būsimos tapatybės
nustatymo sistemos

Vidiniai AP komponentai:
- Tapatybės nustatymo
naudotojo sąsaja,
- Vidinės tapatybės nustatymo
proceso programinės sąsajos,
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
https://openid.net/
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
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AP architektūros
komponentas *

Aprašymas Sąveika su

Modulis (-iai) atsakingi už
- autentifikavimo proceso veiklos
logiką (angl. back end),
- išorinių institucijų IS perduodamų
autentifikavimo paketų apdorojimą,
- autentifikavimo paketų, skirtų
išorinėms institucijų IS formavimą,
- išorinių tapatybės nustatymo sistemų
perduotų paketų apdorojimą,
- išorinių sistemų nustatytos tapatybės
tikrinimą pagal išorinius valstybinius
registrus unifikuotų REST API standarto
programinių sąsajų, veikiančių per API
vartus, pagalba.

Išorinės sistemos:
- tapatybės tikrinimo
valstybiniai registrai,
- API valdymo platforma /
API vartai.

Vidiniai AP komponentai:
- Tapatybės nustatymo
naudotojo sąsaja,
- Išorinė tapatybės nustatymo
paslaugos programinė sąsaja,
- Integracijos su išorinėmis
autentifikavimo sistemomis,
- Autentifikavimo operacinė
duomenų bazė,
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos.

Atskira duomenų bazė, skirta saugoti
autentifikavimo proceso nustatymus ir
tarpinius autentifikavimo duomenis,
pavyzdžiui, vieningo autentifikavimo
(SSO) žetonų (ang. token) galiojimą.
Duomenų bazė nekaupia ir nesaugo
asmens tapatybės duomenų.

Vidiniai AP komponentai:
- Vidinės tapatybės nustatymo
proceso programinės sąsajos

Web pagrindu veikiančios naudotojo
sąsajos lygio modulis (-iai) atkartojantys
esamą
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
sąsajos galimybes ir padengiantis V
skyriuje aprašyto proceso atstovavimo
pasirinkimo žingsnius.

Vidiniai AP komponentai:
- Vidinės atstovavimo
proceso programinės sąsajos,
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos,
- Tapatybės nustatymo
naudotojo sąsaja

Modulis (-iai) atsakingi už
- atstovavimo pasirinkimo proceso
veiklos logiką (angl. back end),
- autentifikavimo paketų, skirtų
išorinėms institucijų IS formavimą,
papildant atstovavimo duomenimis,
- galimų atstovauti asmenų paiešką
išoriniuose valstybiniuose registruose
unifikuotų REST API standarto
programinių sąsajų, veikiančių per API
vartus, pagalba.

Išorinės sistemos:
- Atstovavimo ir įgaliojimų
valstybiniai registrai.
- API valdymo platforma /
API vartai

Vidiniai AP komponentai:
- Atstovavimo pasirinkimo
naudotojo sąsaja,
- Atstovavimo operacinė
duomenų bazė,
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos.

Atskira duomenų bazė, skirta saugoti
atstovavimo proceso nustatymus ir
tarpinius pasirinkimus.
Duomenų bazė nekaupia ir nesaugo
atstovaujamų asmenų ar įgaliojimų
informacijos.

Vidiniai AP komponentai:
- Vidinės atstovavimo
proceso programinės sąsajos

https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
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AP architektūros
komponentas *

Aprašymas Sąveika su

Modulis realizuoja unifikuotas
programines sąsajas, kurios turi būti
naudojamos iš bet kokio AP komponento
operacijų ir klaidų žurnalo kaupimui.

Vidiniai AP komponentai:
- Visi funkciniai
komponentai,
- Operacijų ir klaidų audito
duomenų bazė

Atskira duomenų bazė, skirta operacijų ir
klaidų žurnalui kaupti ir saugoti.
Duomenų bazė kaupia tik apdorotus
nešifruotus duomenis formatu, tinkamu
integracijai į išorines stebėsenos ir
statistinės analizės priemones

Išorinės sistemos:
- Stebėsenos priemonės,
- Analizės ir statistikos
skaičiavimo priemonės

Vidiniai AP komponentai:
- Vidinės audito žurnalo
programinės sąsajos,
- Stebėsenos priemonės,
- Operacijų ir klaidų audito
analizės ir statistikos
skaičiavimo priemonės

Standartinės ir/ar specializuotos
programinės AP veiklos logikos,
diegimo, sąveikumo ir kitų nustatymų
valdymo priemonės, aprašyto AP
administratoriaus metodinėje
medžiagoje.
Automatizuotų priemonių, leidžiančių
įkelti nustatymus, tvarkomus kitose
sistemose, parengimas.

Vidiniai AP komponentai:
- AP aplinkos ir technologinės
sisteminio lygio priemonės,
- Autentifikavimo operacinė
duomenų bazė,
- Atstovavimo operacinė
duomenų bazė,
- Operacijų ir klaidų audito
duomenų bazė

PO turimos stebėsenos ir žurnalų
konsolidavimo priemonės.

AP aplinkos ir technologinės
sisteminio lygio priemonės.

Vidiniai AP komponentai:
- Operacijų ir klaidų audito
duomenų bazė

PO turimos duomenų analitikos ir
statistikos skaičiavimo priemonės.

Vidiniai AP komponentai:
- Operacijų ir klaidų audito
duomenų bazė

PO turima duomenų mainų programinių
sąsajų valdymo ir transformacijų tarp
protokolų platforma.

Išorinės sistemos:
- Tapatybės tikrinimo
valstybiniai registrai,
- Atstovavimo ir paieškos
valstybiniai registrai.

Vidiniai AP komponentai:
- Vidinės tapatybės nustatymo
proceso programinės sąsajos,
- Vidinės atstovavimo
proceso programinės sąsajos

* Komponentai turi būti atskiriami programinio kodo, duomenų struktūrų, diegimo paketų lygyje ir
realizuojamas tokiu būdu, kad modifikuojant vidinę konkretaus komponento realizaciją kūrimo,
palaikymo ar plėtros metu būtų galima kiek įmanoma labiau lokalizuoti programinio kodo pakeitimus,
susijusius su išvardintu komponentų specifika, nekeičiant kitų komponentų programinio kodo ar
struktūrų. Detali komponentų architektūra, naudojamos technologijos, struktūros ir kt. priklauso nuo
Tiekėjo pasiūlymo.



13

28. Kuriant AP negali būti naudojama jokia trečios šalies uždaro kodo programinė įranga,
išskyrus atviro kodo programinę įrangą ir priemones.

29. Kuriant AP turi būti taikomos šiuolaikiškų technologijų, programavimo kalbų, bibliotekų,
gairių (angl. framework) aktualios versijos.

30. AP turi turėti būti realizuota naudojant sluoksninę architektūrą, naudotojo sąsajos (angl.
frontend) ir serverinės dalies (angl. backend) komunikacija turi būti realizuota naudojanti REST API
programines sąsajas.

31. AP turi būti realizuota kaip būsenos nesauganti (angl. stateless) aplikacija; AP naudotojas
turi būti nepririšamas prie konkretaus aplikacijos serverio, kiekvieną naudotojo užklausą turi galėti
apdoroti bet kuris aplikacijos serveris. Naudotojui baigus darbą sistemos resursai turi būti atlaisvinami
iš kart – sistemoje naudotojo sesija neturi būti saugoma, išskyrus vieningo autentifikavimo (angl. Single
Sign On, SSO) žetonų (angl. token) ir jų galiojimo informacijos saugojimą, būtiną SSO veikimui.

32. AP turi būti sukurta taip, kad bet kurio architektūrinio sluoksnio programinė įranga galėtų
būti diegiama keliuose serveriuose ir tarp jų organizuojamas apkrovos pasiskirstymas (t.y. neturi būti
ribojamas aktyvių elementų / veikiančių mazgų skaičius).

33. Duomenų saugyklų lygyje turi būti taikomos reliacinių duomenų bazių valdymo sistemos.
34. AP turi būti pilnai atskirta ir atskirai diegiama bei administruojama nuo esamos VIISP.
35. AP duomenų bazės turi būti pilnai atskirtos ir atskirai diegiamos bei administruojamos nuo

VIISP duomenų bazės (-ių).
36. AP duomenų bazės turi būti atskirtos pagal paskirtį, paliekant galimybę atskirai diegti ir

administruoti. Tai leis kritinio gedimo atveju greitai atstatyti AP, panaudojant rezervines duomenų
kopijas, naujoje produkcinėje aplinkoje, o taip pat įgalins taikyti mikroservisų architektūrą tiek viduje
AP, o galimai ir būsimoms išorinėms AP programinėms sąsajoms:

36.1. Autentifikavimo operacinė duomenų bazė, kurioje turi būti saugomi tik tie nustatymai ir
duomenys, kurie yra būtini sąveikos su išorinėmis sistemomis, tapatybės nustatymo, tapatybės patikros
procesui atlikti,

36.2. Atstovavimo operacinė duomenų bazė, kurioje turi būti saugomi tik tie nustatymai ir
duomenys, kurie yra būtini atstovavimo pasirinkimui ir sąveikos su išorinėmis sistemomis procesui
atlikti,

36.3. Operacijų ir klaidų audito žurnalo duomenų bazė, kurioje visi AP moduliai registruos
veiklos įvykius ir klaidas. Ši duomenų bazė turi būti realizuota DBVS platformoje, kuri palaiko
duomenų dalijimosi (angl. partitioning) mechanizmus, užtikrinant galimybę skirstyti duomenis pagal
istorinius periodus ir atskirai archyvuoti senus duomenis.

37. AP turi būti projektuojama taip, kad kritinio gedimo atveju atstačius tik Autentifikavimo
operacinę duomenų bazę ir Atstovavimo operacinę duomenų bazę turi veikti AP funkcionalumas be
operacijų ir klaidų audito.

38. AP išorinės programinės sąsajos, skirtos sąveikai su institucijų informacinėmis sistemomis,
kuriomis teikiama autentifikavimo paslauga, turi būti realizuotos panaudojant esamos VIISP TNP
standartus ir protokolus (žr. VI.1. Reikalavimai suderinamumui), o konkrečiai – esamą VIISP HTTP
API sąsają (versija V2), aprašyta https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257, ir nauja OpenID
standartu paremta sąsaja. V2 protokolo realizacija turi apimti vieningo autentifikavimo (SSO) kontrolės
sąsajas, skirtas automatiniam tapatybės duomenų perdavimui ir sesijos atstatymui, persijungiant tarp
skirtingų institucijų informacinių sistemų.

39. AP išorinės programinės sąsajos, skirtos sąveikai su išorinėmis tapatybės nustatymo
sistemomis turi būti realizuotos panaudojant esamos VIISP TNP standartus ir protokolus (žr. VI.1.
Reikalavimai suderinamumui). Papildomai turi būti realizuotas modernių autentifikavimo protokolų,
tokių, kaip OAuth v2, SAML, OpenID palaikymas būsimoms integracijoms su išorinėmis tapatybės
nustatymo sistemomis. AP, kaip tapatybės duomenų gavėjas, turi turėti galimybę duomenis gauti Oauth
v2. SAML, OpenID arba specialiais, tapatybės duomenų teikėjo aprašytais formatais.

40. Vidinės API programinės sąsajos turi būti realizuotos vadovaujantis OpenAPI v.3.0,
JSON/REST API standarto pagrindu.

41. AP sąveika su tapatybės patikros registrais ir atstovavimo nustatymo registrais, kur tai leidžia
techninės galimybės, turi būti realizuota vadovaujantis OpenAPI v.3.0, JSON/REST API standartu,
panaudojant tarpinę PO turimą API valdymo / API vartų (angl. API Gateway) Gravitee API Gateway

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
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(https://www.gravitee.io/platform/api-gateway) programinės įrangos platformą (toliau – API GW). API
GW veiks, kaip unifikuotas vidinis REST API sluoksnis, realizuojantis reikiamas transformacijas į
išorinių valstybinių registrų SOAP API ar REST API sąsajas API GW terpėje ir priemonėmis (įskaitant
galimą šifravimą ar pasirašymą VIISP AP vardu).

41.1. Sukurti naują API ir jį sukonfigūruoti API GW platformoje bendradarbiaujant kartu su PO
ekspertais. PO užtikrins būtina API GW ekspertų dalyvavimą ir palaikymą. Naujam API turės būti
sukonfigūruota integracinių sąsajų transformacija iš vidinių AP REST API formatų į išorinių registrų
palaikomus užklausų formatus (SOAP API, REST API ar kitas). Užklausų ir atsakymų transformaciją
atliks API GW.

41.2. PO atsakinga užtikrinti Tiekėjo prieigą prie API GW platformos, apmokymą bei gamintojo
palaikymą būtiniems darbams atlikti.

42. AP architektūra ir reikalavimai produkcinės diegimo aplinkos resursams turi užtikrinti ne
lėtesnį nei 100ms uždelsimo (angl. Latency) integracinių sąsajų atsaką, esant 500 transakcijų per
sekundę apkrovimui, nevertinant nuo AP nepriklausomų veiksnių (tinklo greitaveikos, kitų sistemų,
įskaitant API GW ir išorinių valstybinių registrų, greitaveikos).

43. AP architektūra ir reikalavimai produkcinės diegimo aplinkos resursams turi užtikrinti ne
lėtesnį nei 3 sek. naudotojo sąsajos atsaką, vienu metu dirbant 10 000 išorinių naudotojų (matuojant
atsaką naudotojo sąsajos lygyje ir nevertinant viešo tinklo greitaveikos). Galimi išimtiniai atvejai, kurie
turi būti suderinti su PO (pvz. ataskaitų generavimas, duomenų importavimas ar eksportavimas, didelės
apimties rinkmenų įkėlimas, veiksmai apimantys užklausas ir atsakymų gavimus iš trečių šalių sistemų
ir kt.).

44. Architektūra turi palaikyti AP nefunkcinių pajėgumų plėtros galimybes prijungiant
papildomą techninę įrangą arba virtualią infrastruktūrą.

45. Turi būti sudarytos AP plėtros galimybės neatliekant papildomų sistemos perprojektavimo
ar realizavimo darbų papildyti sistemą naujais skaičiavimo ar saugyklų resursais. Pajėgumų didinimas
turi būti atliekamas nestabdant sistemos darbo.

46. AP architektūra neturi būti ribojantis veiksnys ateityje plėsti ir/ar modifikuoti specializuotos
programinės įrangos funkcionalumą. Architektūra turi būti projektuojama daugiapakopės architektūros
pagrindu taip, sudarant jos funkcinės plėtros atskirų sluoksnių lygmenyse galimybes.

VI.3 Reikalavimai naudotojo sąsajai
47. AP naudotojo sąsaja įgyvendinama taikant šiuolaikiškas žiniatinklio (angl. Web site)

priemones.
48. Įgyvendinant AP naudotojo sąsają, kiek įmanoma, turi būti pasitelkta grafinio dizaino

rezultatais, pateikiamais šio dokumento priede (Priedas Nr. 2 – Naujas Web dizainas).
49. AP naudotojo sąsaja turi būti suderinama su populiariomis rinkoje interneto naršyklėmis ir

jų aktualiomis versijomis (detalios naršyklių versijos turi būti suderintos įgyvendinimo eigoje):
Microsoft Edge, Mozilla Firefox, Safari, Google Chrome.

50. AP naudotojo sąsaja turi būti realizuota lietuvių ar anglų kalbomis. Kalba turi būti
naudojama laikantis bendrinių kalbos taisyklių. Data, laikas ir kiti parametrai turi būti naudojami tokiu
formatu, koks yra naudojamas Lietuvoje.

51. AP naudotojo sąsajos architektūra turi numatyti galimybę praplėsti kalbų sąrašą ateityje.
52. AP naudotojo sąsaja turi būti suderinama su interneto naršyklių automatinio kalbos vertimo

įrankiais, kurie įgalins kelias dešimtis papildomų kalbų.
53.AP naudotojo sąsaja turi būti pritaikyta reikalavimams, kurie keliami neįgaliesiems

pritaikytų valstybės ir savivaldybių institucijų ir įstaigų interneto svetainių kūrimo, testavimo ir
įvertinimo metodinėse rekomendacijose, patvirtintose Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie
Lietuvos Respublikos Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. gegužės 23 d. įsakymo Nr. T-72
Dėl Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės direktoriaus
2004 m. kovo 31 d. įsakymo Nr. T-40 „Dėl Neįgaliesiems pritaikytų valstybės ir savivaldybių institucijų
ir įstaigų interneto svetainių kūrimo, testavimo ir įvertinimo metodinių rekomendacijų patvirtinimo“
pakeitimo“. Remiantis įsakymo 7 punktu „Rekomenduojama siekti interneto svetainę pritaikyti ne
žemesniu kaip AA lygiu“, Tiekėjas turi užtikrinti „AA“ lygmens pasiekiamumą pagal „Web Content
Accessibility Guidelines 2.1“ skaitmeninio turinio prieinamumo gaires
(https://www.w3.org/TR/WCAG21/).
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54. AP naudotojo sąsaja turi įgyvendinti interneto turinio prieinamumo užtikrinimo gaires
(WCAG), turinys turi būti pateikiamas tokia forma, kad klausos ir regos negalią turintys asmenys galėtų
naudotis AP funkcionalumu.

VI.4 Integracijos su išorinėmis autentifikavimo sistemomis
55. Tapatybės nustatymo procesui realizuoti AP remiasi trečių šalių teikiamomis paslaugomis

(angl. web-services). PO turi sudariusi atskiras sutartis su paslaugų teikėjais tokios paslaugoms gauti.
Tiekėjui bus pateikta dokumentacija atitinkamoms integracijoms realizuoti. Šiuo metu išoriniai
paslaugos teikėjai teikia šias paslaugas:

55.1. Tapatybės nustatymo paslaugos teikėjas:
55.1.1. Sertifikato, saugomo fizinėje laikmenoje, informacijos gavimas, parašo sudarymas

naudojant specializuotą PĮ, diegiamą naudotojo naršyklėje (angl. Browser plug-in);
55.1.2. Parinkčių, rodomų naršyklės įskiepyje, konfigūravimo API;
55.1.3. Sertifikato informacijos patikrinimas (sertifikato galiojimo, atšaukimo informacija);
55.1.4. Sertifikato informacijos gavimas ir parašo tikrinimas, kai naudojama mobili atpažinties

priemonė;
55.2. eIDAS nacionalinis mazgas:
55.2.1. Užsienio piliečio atpažinties duomenų gavimo inicijavimas ir duomenų gavimas;
55.2.2. Lietuvos piliečio, siekiančio gauti paslaugą užsienio valstybėje, duomenų perdavimas iš

AP į nacionalinį mazgą;
55.3. Asmens tapatybės kortelės duomenų, gaunamų naudojant NFC protokolą, gavimas

naudojant mobiliąją programėlę mCARD:
55.3.1. PKI operacijų, atliekamų luste, vykdymas naudojant NFC technologiją, per pateiktą

integracinę sąsają;
55.4. Lietuvoje veikiančios bankų, kredito unijų ir kitų institucijų, teikiančių asmens tapatybės

nustatymo paslaugą, sistemos:
55.4.1. Asmens tapatybės duomenų gavimas, kai paslauga inicijuojama tiek iš AP, tiek tiesiogiai

iš institucijos sistemos. Šiuo metu yra realizuota 10 integracijų su tokio tipo institucijomis, kurios turės
būti realizuotos AP.

VI.5. Reikalavimai autentifikavimo ir saugos standartų palaikymui
56. Kaip jau buvo nurodyta skyriuje VI.1. Reikalavimai suderinamumui, AP turi palaikyti visus

šiuo metu veikiančius VIISP integruotos autentifikavimo paslaugos saugos mechanizmus, įskaitant SSO
sprendimą.

57. Autentifikavimo mechanizmo architektūra ir realizacija turi įgalinti ir teikti atitinkamas
integracines sąsajas trečiųjų šalių autentifikavimui naudojant esamus (VIISP HTTP API V2) ir naują
(OpenID) protokolus.

58. Vidinių ir išorinių integracinių sąsajų (angl API, endpoints) šifravimas perduodant
duomenis TLS/SSL protokolais.

59. Jautrių duomenų šifravimas AP duomenų bazėse naudojant AES ar panašius algoritmus,
užtikrinant saugias šifravimo raktų valdymo praktikas.

60. Turi būti naudojamos ir diegiamos šiuolaikinės priemonės, apsaugančios perduodamus
duomenis ir integralumą tiek transporto, tiek aplikacijos, tiek duomenų saugyklos lygyje.

61. Pasirinkta architektūra ir technologijos turi užtikrinti OWASP TOP10 įvardintų rizikų
prevenciją:

1. Duomenų ir duomenų perdavimo kanalo šifravimas,
2. Saugių ir atnaujintų kriptografinių protokolų naudojimas API sąveikoms.
3. Saugių slapukų (cookies) naudojimas, kurie yra HTTPOnly ir pažymėti kaip 'Secure'.
4. SameSite atributų taikymas slapukams, siekiant užkirsti kelią CSRF atakoms.
5. Įvesties validavimas ir sanitizacija: Griežtas įvesties validavimas, siekiant išvengti SQL

injekcijos, XSS ir kitų įsiskverbimo atakų.
6. Saugos antraštės ir CSP: HTTP saugos antraščių, pavyzdžiui, Turinio Saugumo Politikos

(CSP), X-Frame-Options, X-Content-Type-Options ir Referrer-Policy įgyvendinimas.
7. Apsauga nuo sesijos fiksacijos ir pagrobimo.
8. Ribojimas ir slopinimas (angl. Rate Limiting and Throttling):
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9. Ribojimas API ir prisijungimo bandymų, siekiant išvengti „grubios jėgos“ (angl. brute force)
atakų. Slopinimo mechanizmai apkrovai valdyti ir apsaugoti nuo DoS atakų.

10. Audito įrašai ir žurnalizavimas, žr. VI.5. Reikalavimai audito žurnalų valdymui.

VI.6. Reikalavimai audito žurnalams ir jų valdymui
62. AP turi rinkti, kaupti, saugoti dedikuotoje duomenų bazėje visas AP operacijas ir/ar

sutrikimus, įskaitant, bet neapsiribojant:
62.1. Naudotojų apsilankymai AP puslapyje,
62.2. Institucijų IS nukreipimai į AP tolesniam autentifikavimui,
62.3. Autentifikavimo būdo pasirinkimus,
62.4. Nukreipimus į išorinę tapatybės nustatymo sistemą pagal pasirinktą autentifikavimo

būdą,
62.5. Tapatybės nustatymo išorinėje tapatybės nustatymo sistemoje rezultatus (be asmens

duomenų – tik sėkmė/nesėkmė),
62.6. Kito asmens atstovavimo pasirinkimo faktus,
62.7. Sėkmingo tapatybės nustatymo faktus,
62.8. Sėkmingo atstovavimo pasirinkimo faktus,
62.9. Tapatybės duomenų perdavimo išorinėms institucijų IS,
62.10. Kreipiniai ir atsakymai iš asmens tikrinimo ir/ar atstovaujamų asmenų patikros registrų

(be asmens duomenų – tik sėkmė/nesėkmė),
62.11. Bet kokie išorinių sistemų kreipiniai per integracines sąsajas. Veiksmai, atlikti per AP

API, turi būti audituojami analogiškai veiksmams, atliekamiems per naudotojo sąsają.
63. Klaidos, sutrikimai, incidentai, tiek sisteminiai, tiek AP programinės įrangos, tiek išorinių

sistemų perduotos klaidos ir techniniai pranešimai neprivalo būti kaupiami dedikuotoje audito duomenų
bazėje, tačiau turi būti kaupiamos žurnaluose tokiu būdu, kad užtikrinti galimybę automatiškai įkelti
tuos žurnalus į standartinę žurnalų konsolidiavimo, paieškos ir analizės platformą GrayLog ar
lygiavertę.

64. Audito žurnalo realizacija ir duomenų struktūra turi užtikrinti galimybę taikyti standartines
duomenų analitikos ir statistikos skaičiavimo Microsoft Power BI ar lygiavertes priemones, taip pat
taikyti standartines žurnalų konsolidavimo, paieškos ir analizės platformą GrayLog ar lygiavertes
priemones. Duomenų struktūros turi leisti koreliuoti įvykius žurnale tiek tuomet, kai naudotojas dar nėra
autentifikuotas, tiek po to. Tiekėjas nėra atsakingas už pačių analitikos, statistikos ir paieškos priemonių
tiekimą ir realizaciją, tačiau turi pateikti reikiamą metodinę medžiagą.

65. Duomenys, saugomi audito DB, turi būti struktūrizuoti. Pradinių (nestruktūrizuotų)
duomenų saugojimo poreikis bus nustatomas analizės ir projektavimo etapo metu.

66. AP sudaranti programinė įranga, rašanti papildomą techninę informaciją į techninius
žurnalus (angl. Application log) turi laikytis bendrų principų, leidžiančių šia informaciją koreliuoti
naudojant žurnalų agregavimo įrankius (pvz. GrayLog).

VI.7. Reikalavimai stebėsenos galimybėms
67. Specializuota programinė įranga turi būti kuriama tokiu būdu ir naudojant tokias

technologijas, kad PO galėtų atlikti pilnavertę gamybinės aplinkos ir programinės įrangos veikimo
stebėseną (angl. monitoring) PO šiuo metu naudojamos Zabbix (tinklo ir sisteminio lygio platformų
stebėsena) ir IBM QRadar SIEM (saugos įvykių stebėsena) programinės įrangos pagalba.

68. Operacijų ir klaidų audito žurnalų realizacija turi užtikrinti galimybė integruoti tiek loginių
operacijų, tiek sisteminių klaidų ir pranešimų įvykius į šiuo metu PO naudojamą GrayLog platformą
(žurnalų konsolidavimas ir analizė) ar lygiavertę.

69. Taikant išvardintas priemones (GrayLog ar lygiavertę) turi būti užtikrinta galimybė
identifikuoti:

69.1. AP diegimo aplinkos ir atskirų jos mazgų neprieinamumą,
69.2. AP diegimo aplinkos ir atskirų jos elementų resursų trūkumą, ribines ar anomalines

apkrovas,
69.3. AP visumos ar atskirų AP komponentų ar duomenų bazių neprieinamumą,
69.4. AP sisteminės programinės įrangos, AP specializuotos programinės įrangos, AP

duomenų bazių, vidinių ir išorinių integracinių sąsajų klaidas,
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69.5. AP komponentų našumo kritimus.
70. Projekto eigoje Tiekėjas turi atlikti detalią PO stebėsenos poreikių ir galimybių analizę ir

realizuoti ir/arba aprašyti metodinėje medžiagos AP stebėsenos priemones.

VI.8. Reikalavimai integracijoms
71. Kaip pavaizduota architektūros diagramoje sk. VI.2 Reikalavimai programinės įrangos

architektūrai AP turi būti integruota su:
71.1. Išorinėmis institucijų sistemomis, kurioms reikalinga naudotojo tapatybės nustatymo

paslauga:
71.1.1. Bet kokia institucijos, sudariusios tapatybės nustatymo paslaugos sutartį su VSSA,

informacinė sistema,
71.1.2. VIISP.
71.2. Tapatybės nustatymo sistemomis. Žr. V SKYRIUS: AUTENTIFIKAVIMO IR

ATSTOVAVIMO NUSTATYMO PROCESAS , reikalavimai 12.3.
71.3. Tapatybės patikros registrais. Žr. V SKYRIUS: AUTENTIFIKAVIMO IR

ATSTOVAVIMO NUSTATYMO PROCESAS reikalavimai 13.1.
71.4. Atstovavimo registrais. Žr. Žr. V SKYRIUS: AUTENTIFIKAVIMO IR ATSTOVAVIMO

NUSTATYMO PROCESAS reikalavimai 13.2.
71.5. PO API valdymo / API vartų sistema Gravitee API Gateway

(https://www.gravitee.io/platform/api-gateway).
71.6. PO stebėsenos sistemos Zabbix ir IBM QRadar SIEM.
71.7. PO audito žurnalų analizės sistema GrayLog.

VI.9 Reikalavimai duomenų ir konfigūracijos migravimui
73. Į AP turi būti perkelti visų esamų VIISP TNP naudotojų – Institucijų IS nustatymai.
74. Į AP turi būti perkelti visų tapatybės nustatymo sistemų nustatymai.
75. Preliminarus VIISP TNP nustatymų elementų sąrašas, kuris turės būti peržiūrėtas ir iškeltas

iš VIISP į AP, pateikiamas 2 AP nustatymų sąrašas, tiek migruojamas iš VIISP, tiek naujai papildomas,
turi būti peržiūrėtas, suprojektuotas, dokumentuotas ir suderintas su PO projekto įgyvendinimo eigoje.

76. AP turi būti pasiekiama esamoms Institucijų IS be jokių programinio kodo pakeitimų.
77. Tapatybės nustatymo sistemos turi pripažinti ir sąveikauti su AP be jokių programinio kodo

pakeitimų.

VI.10 Reikalavimai VIISP modifikavimui
78. AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo Sutartis neapima VIISP modifikavimo paslaugų.

Tačiau suprantama, kad perspektyvoje VIISP TNP turi būti demontuota arba kitaip deaktyvuota VIISP
sistemoje ir VIISP el. paslaugos turi tapti viena iš Institucijų IS AP atžvilgiu.

79. Tam tikslui, AP Tiekėjas turi užtikrinti bendradarbiavimą, informacijos mainus,
specifikacijų ir sąsajų derinimą su VIISP priežiūros paslaugų tiekėju, siekiant parengti VIISP TNP
demontavimo/deaktyvavimo specifikaciją ir planą.

VI.11 Reikalavimai diegimui
80. AP turi būti diegiama Valstybės informacinių technologijų centro (toliau – VITC) valdomoje

valstybinio duomenų centro debesijos infrastruktūroje ir atitikti VITC paslaugų katalogo
https://servicedesk.vitc.lt/docs/pages/viewpage.action?pageId=3768653 platformas ir paslaugas.

81. AP turi būti diegiama naudojant konteinerizacijos mechanizmus.
82. AP architektūra, naudojamos programinės įrangos ir konteinerizacijos priemonės turi leisti

diegimą ir/ar atstatymą į vieną ar daugiau globalios viešosios debesijos platformų – Microsoft Azure,
Amazon Web Services, Google Cloud ar lygiavertę, tačiau neturi turėti technologinio prisirišimo prie
išvardintų debesijos platformų specializuotų paslaugų.

83. AP turi būti diegiama VITC debesijos infrastruktūroje į aplinkas, aprašytas lentelėje žemiau:

https://servicedesk.vitc.lt/docs/pages/viewpage.action?pageId=3768653
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Aplinka Paskirtis Naudotojai
Aukšto
prieinamumo
poreikis

Programavimo Neintegruotas AP
funkcionalumo pakeitimų
testavimas programavimo
eigoje.

Tiekėjas,
VSSA projekto komanda.

Ne

Testavimo Integruotas naujų AP versijų
pakeitimų testavimas.

Tiekėjas, VSSA projekto komanda,
VSSA partneriai/atstovai, atsakingi
už kitų institucijų informacinių
sistemų integraciją su AP.

Ne

Priėmimo
testavimo

Integruotas naujų AP versijų
priėmimo testavimas.

VSSA projekto komanda, VSSA
partneriai/atstovai, atsakingi už kitų
institucijų informacinių sistemų
integraciją su AP.

Taip

Produkcinė AP funkcinis naudojimas
pagal paskirtį ir kitos
operacijos.

Išorės naudotojai, VSSA
darbuotojai – AP priežiūros ir
administravimo tarnyba, VITC
administratoriai.

Taip

84. Tiekėjas turi aprašyti savo pasiūlyme ir tikslinti projekto eigoje išvardintų AP diegimo
aplinkų diegimo architektūrą, įskaitant:

84.1. sistemines programinės įrangos priemones,
84.2. infrastruktūros resursų reikalavimus kiekvienai aplinkai,
84.3. krūvio balansavimo ir maršrutizavimo priemones,
84.4. aukšto prieinamumo užtikrinimo priemones,
84.5. integracijos su ugniasiene (WAF) reikalavimus,
84.6. SSL/TLS sertifikatai iš patikimų Sertifikatų Išdavimo Institucijų.
85. AP ir tolesnių versijų diegimai turi būti vykdomi minimizuojant galimas prastovas iki 1 val.
86. AP versijų diegimas į Testavimo ir Produkcinę aplinkas projekto eigoje turi būti

automatizuotas, panaudojant VITC versijų valdymo ir diegimo automatizavimo priemones, integruotas
į VITC valstybės duomenų centro aplinkas. Detali VITC diegimo procesų ir įrankių informacija bus
pateikta Tiekėjui, pasirašius Sutartį.

VII SKYRIUS: REIKALAVIMAI PASLAUGŲ TEIKIMUI

VII.1 Reikalavimai įgyvendinimo būdui ir paslaugų teikimo etapams
87. AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos turi būti suteiktos ne vėliau nei per 9

(devynis) mėnesius nuo Sutarties pasirašymo.
88. Diagrama kitame puslapyje (pav. 4) ir reikalavimai žemiau aprašo principinį įgyvendinimo

būdo modelį:
89. AP turi būti įgyvendinama iteraciniu-inkrementiniu būdu (angl. Agile) taikant ne ilgesnes

nei 2 (dviejų) savaičių trukmės iteracijas, kurių gale Tiekėjas demonstruoja veikiančią programinę
įrangą Programavimo aplinkoje; ir ne retesnius nei 2 (dviejų) mėnesių trukmės etapus - inkrementus,
kuomet PO testuoja veikiančią programinę įrangą Testavimo aplinkoje ir/arba vykdo bandomąją
eksploataciją Produkcinėje aplinkoje, suderinus su PO.

90. Ne vėliau nei po 10 (dešimties) darbo dienų po Sutarties pasirašymo turi būti sudarytas
Projekto reglamentas, kuris turi būti reguliariai atnaujinamas Šaliu susitarimu projekto eigoje ir turi
apimti:

90.1. Projektinę organizaciją – atsakingus asmenis, komandas, projekto valdymo komitetą,
90.2. Įrankius, aplinkas, komunikacijos valdymo priemones,
90.3. Įgyvendinimo būdo, inkrementų ir iteracijų valdymo darbinius susitarimus,
90.4. Inkrementų planavimo renginių tvarką ir tvarkaraštį,
90.5. Visų inkrementų preliminarius planus, apimant, bet neapsiribojant:
90.5.1. Inkrementų tikslus,
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90.5.2. Preliminarias funkcinę, technologinę ir dokumentų artefaktų apimtį, susiejant su
Techninės specifikacijos reikalavimais,

90.5.3. Preliminarias finansines sąmatas,
90.5.4. Kalendorinius terminus,
90.5.5. Diegimo aplinkas.
90.6. Patikslintą ir fiksuotą einamojo inkremento planą,
90.7. Pasibaigusių inkrementų rezultatų vertinimą,
90.8. Projekto pakeitimų valdymo žurnalą,
90.9. Projekto rizikų žurnalą.



20

pav. 4 Įgyvendinimo būdo modelis

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
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91. Patikslintas einamojo inkremento planas sudaromas per pirmas 5 (penkias) darbo dienas nuo
inkremento kadencijos pradžios aktyviai bendradarbiaujant Tiekėjui ir PO inkremento planavimo
renginio (angl. Program Increment Planning Event) metu, kuris turi būti organizuojamas vadovaujantis
SAFe metodikos principais https://scaledagileframework.com/pi-planning/ ir Projekto reglamente
aprašyta ir suderinta tvarka. Einamojo inkremento planas tvirtinamas PO ir turi apimti:

91.1. Inkremento tikslus,
91.2. Funkcinę, technologinę ir dokumentų apimtį, susiejant su Techninės specifikacijos

reikalavimais,
91.3. Inkremento finansinę sąmatą, apimant reikalavimo Nr. 103 lentelėje išvardintą pirkimo

objekto dalies „AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos“ bendros kainos procentą bei
suderintų su PO ekspertinių paslaugų valandų kiekį ir jų bendrą kainą bei patikslintą kalendorinį planą,

91.4. Priėmimo kriterijus, inkremento užbaigtumo apibrėžimą (angl. Definition of Done, DoD).
91.5. Priėmimo procedūras,
91.6. Diegimo aplinkas.
92. Kiekvieno inkremento rezultatai turi atitikti inkremento užbaigimo apibrėžimą (DoD), kuris

turi būti tikslinamas ir suderinamas Tiekėjo ir PO inkremento planavimo renginio metu (žr. žemiau) ir
privalės apimti:

92.1. Ankstesnių inkrementų veikiantį ir/ar pagerintą funkcionalumą,
92.2. Naujo inkremento suderintos apimties veikiantį funkcionalumą,
92.3. Išeities kodą PO GIT (Tiekėjas turi užtikrinti išeities kodo, projektinių užduočių ir darbų

eilės (angl. backlog), tarpinių ir galutinių specifikacijų versijų bei kitų darbų eigos skaidrumą PO,
naudojant PO suteiktas išeities kodo, versijų ir darbų valdymo platformos (toliau – PO GIT) priemones
Microsoft GitHub (https://github.com/) programinės įrangos pagrindu,

92.4. Versijų surinkimo, diegimo ir testavimo automatizacijos procesus PO GIT,
92.5. Programinės įrangos komponentų funkcionalumo ir/ar architektūros specifikacijas PO

GIT,
92.6. Patikslintus arba patvirtintus ankstesnius reikalavimus diegimo aplinkų infrastruktūrai.
93. Kiekvieno inkremento paskutinės iteracijos gale turi įvykti inkremento priėmimo renginys,

skirtas PO atstovams, nurodytiems Projekto reglamente. Renginio metu vykdoma:
93.1. rezultatų demonstravimą,
93.2. apsikeitimą grįžtamuoju ryšiu,
93.3. pastabų ir trūkumų žurnalo pildymą,
93.4. tolesnių darbų prioritetų, apimties ir reikalavimų tikslinimą bei kitokį pasirengimą tolesnio

inkremento planavimui,
93.5. sprendimą dėl einamojo inkremento priėmimo-perdavimo akto pasirašymo ar esminių

trūkumų akto sudarymo,
93.6. kitas Projekto reglamente suderintas veiklas.
94. Pirmo inkremento rezultate (po pirmų 2 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo) Tiekėjas turi

pristatyti tarpinę AP versiją, tinkamą bandomajai eksploatacijai, kuri įgyvendina proceso, aprašyto
skyriuje V SKYRIUS: AUTENTIFIKAVIMO IR ATSTOVAVIMO NUSTATYMO PROCESAS, dalį
su apribojimais ir išlygomis:

94.1. Realizuota autentifikavimo naudotojo sąsaja, lygiavertę esamai VIISP TNP naudotojo
sąsajai https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin ir priderintą prie dizaino reikalavimų (žr. VI.3
Reikalavimai naudotojo sąsajai),

94.2. Realizuotos autentifikavimo išorinės paslaugos, įskantant sąsajas, protokolų, formatų ir
mechanizmų palaikymą:

94.2.1. Institucijos IS autentifikavimo paslaugos užklausos priėmimas ir apdorojimas pagal
VIISP TNP specifikaciją (https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257),

94.2.2. Su PO suderintos Banklink integracijos su tapatybės nustatymo paslaugą teikiančiais
bankais (pvz. https://online.swedbank.se/ConditionsEarchive/download?bankid=1111&id=WEBDOC-
PRODE24296774) palaikymas tiek siunčiant iškvietimą bankui, tiek priimant banko tapatybės
nustatymo sistemos rezultatus.

94.3. AP autentifikavimo operacinė duomenų bazė su visais nustatymais ir duomenimis, būtinais
tapatybės nustatymui per Banklink,

https://scaledagileframework.com/pi-planning/
https://www.epaslaugos.lt/portal/nlogin
https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
https://online.swedbank.se/ConditionsEarchive/download?bankid=1111&id=WEBDOC-PRODE24296774
https://online.swedbank.se/ConditionsEarchive/download?bankid=1111&id=WEBDOC-PRODE24296774
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94.4. AP versija įdiegta PO arba Tiekėjo testavimo aplinkoje (konkreti aplinka bus suderinta
šalių susitarimu inkremento plano tikslinimo metu),

94.5. AP versija testuojama su bandomosios Institucijos IS stimuliatoriumi, kurį turi realizuoti
Tiekėjas,

94.6. AP versija testuojama su PO suderinto banko Banklink testavimo aplinka.
94.7. AP programinis kodas išsaugotas PO GIT be pilno versijų valdymo, diegimo ir testavimo

automatizavimo.
95. Jeigu pirmojo inkremento tikslas nepasiektas per nustatytą terminą arba turi esminių

trūkumų, PO turi teisę neatlygintinai nutraukti paslaugų Sutartį ir pritaikyti Tiekėjui baudas ir/arba
sankcijas už padarytą žalą SPP Projekto eigai ir sukeltą riziką. Esminiais trūkumais laikoma, kai
nepasiektas pirmojo inkremento rezultatas per 2 mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo pradžios ir
neįgyvendinta bent vienas 94 p. papunktis.

96. Jeigu pirmojo inkremento tikslas pasiektas, PO sumoka Tiekėjui 20% (dvidešimt procentų)
nuo Tiekėjo pasiūlyme nurodytos pirkimo objekto dalies „AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo
paslaugos“ kainos Sutartyje nustatyta tvarka.

97. Tolesnių inkrementų ir iteracijų tikslų, apimties, detalių reikalavimų, kalendorinių terminų
ir papildomų ekspertinių paslaugų planavimas vykdomas glaudžiai bendradarbiaujant Tiekėjui ir PO
inkrementų planavimo renginių eigoje (žr. aukščiau).

98. Sekantys inkrementai apmokami paslaugų Sutartyje nustatyta tvarka pagal faktiškai Tiekėjo
atliktus ir PO priimtus darbus, neviršijant tam inkrementui skirtos pirkimo objekto “AP sukūrimo,
modernizavimo ir diegimo paslaugos” dalies vertės procentinės dalies, po kiekvieno inkremento
priėmimo - perdavimo akto pasirašymo (Žr. Reikalavimas Nr. 103).

99. Esant esminiams tolesnių nei pirmas inkrementas rezultatų trūkumams, PO turi teisę
reikalauti esminių trūkumų pašalinimo Tiekėjo sąskaita per terminą, kuris neturi viršyti 1 mėn. nuo
suplanuoto inkremento termino, ir apmoka anksčiau suderintą inkremento sąmatą (Žr. Reikalavimas Nr.
103) tik pasirašius inkremento priėmimo-perdavimo aktą paslaugų Sutartyje nustatyta tvarka.

100. Tiekėjui nepašalinus esminių tolesnio nei pirmas inkremento trūkumų per nustatytą
terminą, PO turi teisę nutraukti Sutartį, atlyginus tik už kokybiškai atliktus inkremento plane numatytus
darbus tokia tvarka:

100.1. PO sutartu būdu patvirtina kokybiškai atliktų inkremento plano darbų sąrašą,
100.2. Pagal PO patvirtintus kokybiškus inkremento dalies darbus, Tiekėjas įvertina jų kainą

pagal savo ekspertų, atlikusių šiuos darbus, darbo valandas, paslaugų Sutartyje nustatyta tvarka pateikia
PO paslaugų perdavimo - priėmimo aktą,

100.3. Už kokybiškai atliktus inkremento darbus atsiskaitoma paslaugų Sutartyje nustatyta
tvarka. PO turi teisę visiškai nepriimti ir neapmokėti inkremento plano, jeigu nėra patvirtinta kokybiškai
atliktų darbų,

100.4. Nepriimtų ir neapmokamų darbų išeities kodas ir kiti artefaktai pašalinami iš PO GIT ir
nebus panaudoti.

101. Jeigu faktinės Tiekėjo sąnaudos viršija pirkimo objekto dalies „AP sukūrimo,
modernizavimo ir diegimo paslaugos“ pasiūlymo kainą, tuomet tai traktuojama, kaip Tiekėjo rizika ir
neturi būti kompensuojama iš PO pusės.

102. Tiekėjas turi užtikrinti Perkančiajai organizacijai visišką išeities kodo, projektinių
užduočių ir darbų eilės (angl. backlog), darbų eigos skaidrumą, tiesioginį bendradarbiavimą, įsitraukimą
į įgyvendinimo darbus, naudojant PO suteiktas GIT priemones (žr. Reikalavimai išeities kodo ir darbų
valdymui).

103. Lentelėje pateikiama AP sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugos etapų terminai
bei atsiskaitymų dalys:

Inkremento Nr. Inkremento apimtis
Numatytas 
vykdymo terminas

Atsiskaitymų dalys

1 inkrementas Aprašyta reikalavime Nr. 
94.

Ne vėliau kaip 2 
mėnesiai nuo 
sutarties įsigaliojimo 
datos

20% nuo pirkimo 
objekto dalies “AP  
sukūrimo, 
modernizavimo ir 
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diegimo paslaugos” 
vertės.

2 inkrementas Tapatybės nustatymas 
integracijos su visais 
bankais, išvardintais 
reikalavime Nr. 11.3.1.1, 
būdu.
Tapatybės nustatymas 
mobilaus parašo būdu.
Tapatybės nustatymo 
operacijų audito žurnalas.
Sąveika su bandomosios 
Institucijos IS 
simuliatoriumi V2 
protokolu.
Pašalinti suderinti 
ankstesnio inkremento
neesminiai trūkumai.

Ne vėliau kaip 4 
mėnesiai nuo 
sutarties įsigaliojimo 
datos

20% nuo pirkimo 
objekto dalies “AP 
sukūrimo, 
modernizavimo ir 
diegimo paslaugos” 
vertės.

3 inkrementas  Pilnai įgyvendinti VI.4 
„Integracijos su išorinėmis 
autentifikavimo 
sistemomis“ skyriaus 
reikalavimai.
Atstovavimo pagal JAR 
funkcionalumas ir 
atstovavimo operacijų 
audito žurnalas.Pašalinti 
suderinti ankstesnių 
inkrementų neesminiai 
trūkumai.

Ne vėliau kaip 6 
mėnesiai nuo 
sutarties įsigaliojimo 
datos

20% nuo pirkimo 
objekto dalies “AP 
sukūrimo, 
modernizavimo ir 
diegimo paslaugos” 
vertės.

4 inkrementas Visi  Techninės 
specifikacijos reikalavimai 
įgyvendinti pilna apimtimi.
Pašalinti suderinti 
ankstesnių inkrementų
neesminiai trūkumai.

Ne vėliau kaip 9
mėnesiai nuo 
sutarties įsigaliojimo 
datos

40% nuo pirkimo 
objekto dalies “AP 
sukūrimo, 
modernizavimo ir 
diegimo paslaugos” 
vertės.

VII.2 Reikalavimai išeities kodo ir darbų valdymui
104. Tiek teikiant sukūrimo, modernizavimo ir diegimo paslaugas, tiek teikiant garantinės

priežiūros ir palaikymo paslaugas, visas AP išeities kodo bei kiti technologinių artefaktų pakeitimai turi
būti saugomi ir tvarkomi PO naudojamoje išeities kodo ir versijų valdymo platformoje (PO GIT) ne
rečiau nei vieną kartą per savaitę.

105. AP kūrimo ir palaikymo darbų eilė (angl. backlog) turi būti tvarkomos PO GIT, užduotys
turi būti rišamos su išeities kodo saugyklomis (angl. repositories) ir versijomis (angl. branches).

106. PO GIT turi būti teikiami taip pat visos trečiųjų šalių ir/ar atviro kodo komponentai ir jų
versijų atnaujinimai, reikalingi sėkmingam programinės įrangos sukompiliavimui ir įdiegimui.

107. Pateikiamas išeities kodas turi atitikti gerąsias praktikas pagal Programinio išeities kodo
kokybės užtikrinimo standartą (ISO/IEC 25010:2011 Systems and software engineering — Systems and
software Quality Requirements and Evaluation (SQuaRE) — System and software quality models).

108. Projekto eigoje Tiekėjas turi automatizuoti PO GIT išeities kodo versijų kompiliavimo ir
testavimo procesus PO GIT platformoje bei integruoti su VITC naudojamomis versijų kontrolės ir
diegimo automatizuotomis priemonėmis.

VII.3. Reikalavimai dokumentacijai
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109. Projekto apimtyje pagal Šalių suderintą inkrementų planą Tiekėjas turi parengti, palaikyti
ir naujinti technines specifikacijas:

109.1. AP specializuotos programinės įrangos komponenčių architektūros specifikacija,
109.2. AP diegimo aplinkų specifikacija,
109.3. AP duomenų bazių struktūros specifikacija,
109.4. Kiekvienos išorinės integracijos programinių sąsajų, protokolų, formatų specifikacija.
110. Projekto eigoje Tiekėjas turi bendradarbiauti su VIISP priežiūros tiekėju ir padėti parengti

VIISP TNP demontavimo ir VIISP integracijos su AP specifikaciją. Už šios specifikacijos parengimą
atsakingas VIISP priežiūros tiekėjas.

111. Projekto apimtyje pagal Šalių suderintą inkrementų planą Tiekėjas turi parengti, palaikyti
ir naujinti metodinę dokumentaciją:

111.1. Integracijos su AP specifikacija, skirta institucijoms ir jų tiekėjams pagal VIISP TNP
pavyzdį (https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257), įskaitant pavyzdines realizacijas (angl.
reference implementation), kuriomis būtų galima išbandyti autentifikavimo paslaugos veikimą iš
Institucijos IS pusės (prisijungimą, perjungimą, SSO (single sign on) funkcijas ir kita sąveikumą),

111.2. AP operacijų ir klaidų žurnalo analizės dokumentacija, skirta VSSA personalui, įskaitant
rekomendacijas dėl statistikos skaičiavimo ir duomenų analitikos priemonių taikymo,

111.3. AP stebėsenos dokumentacija, skirta VSSA / VITC darbuotojams, įskaitant
rekomendacijas dėl Zabbix, IBM QRadar SIEM ir GrayLog priemonių integracijos, rodiklių, perspėjimų
(angl. alert).

112. Visa dokumentacija turi būti rengiama laikantis bendrinės lietuvių kalbos taisyklių.
113. Visos dokumentacijos galutinės versijos turi būti pateikiamos PO GIT ir suderintos /

patvirtintos PO.

VII.5 Reikalavimai priėmimo testavimui
114. Galutinio inkremento rezultatų priėmimo testavimo metu (ar kitu sutartu atveju) Tiekėjas

turi sudaryti visas reikiamas sąlygas PO atstovų ir tiekėjų specialistams atlikti tiek funkcinius, tiek
nefunkcinius AP testus:

114.1. Apkrovos,
114.2. Atsparumo įsilaužimams ir kitą saugos testavimą,
114.3. Išeities kodo analizę,
114.4. Dokumentacijos pilnumo ir korektiškumo testavimą.
115. Esant poreikiui Tiekėjas turės atlikti konfigūravimo ar programavimo darbus, būtinus AP

saugumo testavimui ir/arba testavimo metu pastebėtų trūkumų ir rizikų šalinimui.
116. Visi priėmimo testavimo metu pastebėti trūkumai ir klaidos turi būti šalinamos Tiekėjo

sąskaita terminais, aprašytais sk. VII.1 Reikalavimai įgyvendinimo būdui ir paslaugų teikimo etapams.

VII.6 Reikalavimai garantinės priežiūros ir palaikymo paslaugoms
117.Garantinio palaikymo paslaugos turi būti įskaičiuotos į sukūrimo ir diegimo kainą ir turi

būti teikiamos 12 (dvylika) mėnesių termino laikotarpiu po paskutinio inkremento įdiegimo priėmimo-
perdavimo akto pasirašymo dienos.

118. Paslaugos Teikėjas garantinio laikotarpio metu privalo turėti tinkamos kvalifikacijos
specialistus, kad būtų užtikrintas garantinių Paslaugų teikimas per Sutartyje nustatytą laiką.

119. Garantiniu laikotarpiu atliekami darbai negali sugadinti veikiančio ir nekeičiamo AP
funkcionalumo ar kitų integruotų informacinių sistemų darbo.

120. Garantinės priežiūros paslaugos apima:
120.1. Paslaugų teikimo metu modifikuotus ir/ar sukurtiems AP komponentus ir kitas AP

naudojamas technologijas, kurias pasiūlė ir įdiegė Tiekėjas,
120.2. AP integracijas su kitomis informacinėmis sistemomis ir priemonėmis, išskyrus tuos

atvejus, kai neplanuojamas pokytis įvyksta integruotoje sistemoje ir nepriklauso nuo Tiekėjo veiksmų,
120.3. Sugadintų ar prarastų AP ir/ar kitų suintegruotų informacinių sistemų duomenų

atstatymą, kai gedimas įvyko dėl Tiekėjo kaltės, pavyzdžiui, dėl Tiekėjo pateiktos ir įdiegtos versijos
(programinė įranga, sukurta duomenų bazė, įdiegta technologija ir pan.) netinkamo veikimo arba
neveikimo,

https://www.epaslaugos.lt/portal/content/1257
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120.4. AP programinės įrangos ar jos terpėje naudojamų technologijų saugos
pažeidžiamumams.

120.5. PO konsultavimą AP plėtros, diegimo, integracijos klausimais arba sprendžiant
integruotų informacinių sistemų gedimus, kurie įvyko ne dėl Tiekėjo kaltės. Konsultacijos neturi viršyti
16 val. per kalendorinį mėnesį.

121. Garantija nustoja galioti esant bent vienai iš šių sąlygų:
121.1. Nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos praeina 12 mėnesių,
121.2. AP veikimo stebėjimas, priežiūra ir modifikavimas perduodama naujam Teikėjui,
121.3. AP gamybinėje aplinkoje diegiami ne Teikėjo parengti programinės įrangos pakeitimai.

VII SKYRIUS: PRIEDAI

122. Priedas 1. Tapatybės nustatymo modulio specifikacija
(https://www.epaslaugos.lt/portal/file/af0c4396-817a-4de8-b75b-ee7fc5801e28).
123. Priedas 2. Naujas Web dizainas (ZIP failas)
124. Priedas 2. VIISP autentifikacijos konfigūraciniai parametrai ir naudojami duomenys.
125. Priedas 3. El. paslaugų naudotojo/atstovaujamo ir atstovaujančiojo asmens duomenų perdavimas į
 išorę V2 protokolu.

https://www.epaslaugos.lt/portal/file/af0c4396-817a-4de8-b75b-ee7fc5801e28
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1 DOKUMENTO INOFORMACIJA 

 

Dokumento 
versija 

Data Aprašymas 

1.0 - - 

1.1 2018-05-29 Specifikacija papildyta skyriumi "Duomenų teikimas išorinei sistemai". 

1.2 2019-12-20  Authentifikacijos post operacijoje pridėtas papildomas parametras kalbos nustatymui.  

1.3 2020-07-13  

1.4 2021-01-21 Atnaujinimai pagal Kontaktinio centro informacinės sistemos (toliau – KCIS) poreikius: įvedama 
galimybė sesijos atstatymo metu inicijuoti vidines VIISP el. paslaugas. 

1.5. 2023-08-21 Atnaujinta pagal V2 protokolo pasikeitimus (atstovo ir atstovaujamo asmens duomenų 
perdavimas skirtinguose duomenų rinkiniuose) 
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2 NAUJOJO TAPATYBĖS NUSTATYMO MODULIO SPECIFIKACIJA 

2.1 Tapatybės duomenų teikėjai 

VIISP tapatybės modulis užtikrina tapatybės duomenų teikimą iš šių tapatybės teikėjų: 

1. Bankinės sistemos, dirbančios pagal BANKLINK, PORT1 ar savo (Citadelė) protokolą; 

2. LR asmens tapatybės kortelė (kontaktinis ir bekontaktis sprendimas); 

3. Tapatybės nustatymas naudojantis mobiliuoju el. parašu 

4. Tapatybės nustatymas Registrų Centro išduodamomis Kriptografinėmis USB laikmenomis ar kortelėmis  

5. Valstybės tarnautojo, darbuotojo, dirbančio paga darbo sutartį, arba pareigūno pažymėjimas; 

6. Tapatybės nustatymas per eIDAS (užsienio valstybių identifikavimo priemonės); 

7. eRezidento kortelė. 

Fizinio asmens identifikavimo būdai: 

• LR pilietis: LR ATK, Lietuvos bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS (bet neperduoda LR AK), pakeitus atstovavimą nepilnamečio 

vaiko vardu (jeigu prie paslaugos aprašo pažymėta, kad paslaugą galima užsakyti atstovaujant savo nepilnametį vaiką). 

• Užsienietis, turintis LR AK (pvz. deklaravęs gyv. vietą ES pilietis, turintis leidimą gyventi, arba buvęs LR pilietis): Lietuvos 

bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS, eRezidento kortelė. 

• Užsienietis, neturintis LR AK eIDAS, eRezidento kortelė. 

Viešojo sektoriaus darbuotojo identifikavimo būdai: 

• LR VTK, darbuotojo pažymėjimas, pareigūno kortelė 

• taip pat prisijungus visais paslaugai leidžiamais LR FA prisijungimo būdais ir pasikeitus naudotojo tipą www.epaslaugos.lt 

atstovavimo skiltyje; 

Juridinio asmens identifikavimo būdai: 

• Bankai (SEB, Luminor, Citadele, Šiaulių bankas, Medicinos bankas, Kreda junginės kredito unijos, RATO) – gali būti tikrinama 

Juridinių asmenų registre (JAR), ar prisijungęs per banką FA asmuo yra teisėtas JA atstovas; 

• Pakeitus atstovavimą, teisėtam atstovui pagal JAR, prisijungus FA prisijungimo būdais (privalomai sutikrinama su JAR); 

• Pakeitus atstovavimą, pagal JA vadovo sudarytą VIISP įgaliojimų posistemėje visuotinį įgaliojimą (Įgaliojimo objekto 

pavadinimas: Teisė pilnai atstovauti juridinį asmenį); 

• Pakeitus atstovavimą, pagal JA vadovo sudarytą VIISP įgaliojimą paslaugai; 

2.2 Tapatybės duomenų teikimo principas 

Per VIISP trečioms šalims teikiami tapatybės duomenys yra teikiami vieningu formatu, nepriklausomai nuo tapatybės duomenis 

teikiančios sistemos. Tapatybės duomenų paketas formuojamas naudojant populiarias ir paplitusias priemones. 

Tapatybės modulis veikia tiek su anksčiau nustatyta autentifikavimo komunikacijos protokolo versija V1, tiek su naujai parengta 

autentifikavimo komunikacijos protokolo versija V2. V1 protokolo versija bus panaikinta visiems teikėjams perėjus į V2 protokolo 

versiją. 

Tapatybės duomenims perduoti naudojama vieninga XML struktūra, kuria perduodami asmens tapatybės duomenys trečiai šaliai. 

Šis paketas pasirašomas VIISP privačiuoju raktu. Paketo struktūra yra vieninga nepriklausomai nuo tapatybės teikėjo – t.y. trečia 

šalis, gaunanti tapatybės duomenis, visada naudoja tokio pat tipo struktūrą tiek asmens, identifikuoto ATK, tiek asmens, 

identifikuoto per eIDAS, tiek asmens, identifikuoto per bankines sistemas atveju. 

Numatant integraciją su išorinėmis sistemomis, yra parengtos tapatybės perdavimo priemonės, leidžiančios patikimai išorinei 

sistemai automatiškai prijungti naudotoją prie VIISP sistemos. Yra parengta VIISP sąsaja, leidžianti išorinei sistemai teikti pasirašytą 

XML struktūrą su asmens tapatybės duomenimis bei VIISP nuoroda. 

Realizuojamas algoritmas remiasi šiais principais: 

• POST būdu tarp sistemų perduodamų duomenų kiekis turi būti minimalus. 

• Turi būti dirbama tik su konkrečiai sistemai skirtais duomenimis. 

• Turi būti sukurtos priemonės, apsaugančios nuo galimo duomenų pasisavinimo ar panaudojimo kitoje, nei numatyta, 

sistemoje. 

Nuo 2023 m. rugpjūčio 21 d. įgyvendintas Juridinio asmens ir jo atstovo fizinio asmens duomenų atskyrimas ir perdavimas į išorę, 

taip pat nepilnamečių asmenų atstovavimo ir jo atstovo (vieno iš tėvų) duomenų perdavimas į išorę. Detaliau kaip duomenys tokiais 

atvejais perduodami aprašyta: Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

http://www.epaslaugos.lt/
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2.3 Tapatybės duomenų teikimas 

Tapatybės nustatymas ir nukreipimas į išorinę sistemą turi būti realizuotas: 

• jungiantis iš išorinės sistemos. 

• jungiantis iš www.epaslaugos.lt, paslaugą radus paslaugų kataloge.  

 

Žemiau schemose naudojamos sąvokos: 

3rd party system: 3rdParty - išorinė sistema, kuriai turi būti perduoti tapatybės duomenys; 

VAIISIS:AuthenticationProxy - VIISP platformoje realizuotų tapatybės nustatymo paslaugų servisas; 

external authentication provider: ExternalSystem - išorinė (VIISP atžvilgiu) sistema, kuri suteikia VIISP sistemai naudotojo 

tapatybės duomenis. Tai yra bendriniu pavadinimu pavadintos sistemos, kurių yra daug (bankinės sistemos, mobilaus parašo 

paslaugos teikėjai, kitos sistemos). Bendruoju atveju išorinė sistema, kuriai bus perduodami tapatybės duomenis, apie šias sistemas 

nežino. VIISP originalų duomenų paketą, suderinus ir esant poreikiui, gali papildomai perduoti į išorinę sistemą. 

2.3.1 Duomenų teikimas išorinei sistemai, kai tapatybės nustatymo paslaugą inicijuoja išorinė 

sistema 

Šiame skyriuje aprašoma veiksmų seka, kai išorinė sistema (sistema, kuriai reikalinga asmens identifikavimo paslauga), inicijuoja 

identifikavimo paslaugą ir gauna identifikuoto naudotojo tapatybės duomenis. 

 

 

http://www.epaslaugos.lt,/
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 1 pav. Duomenų teikimas išorinei sistemai, kai paslaugą inicijuoja išorinė sistema 

 

 

 

Šis scenarijus aprašo atvejį, kai išorinė sistema kreipiasi į VIISP ir inicijuoja tapatybės nustatymo procesą. Detalus žingsnių 

aprašymas pateiktas žemiau esančioje lentelėje. 

 

Žingsnis Paaiškinimas 

1 Išorinė sistema inicijuoja autentifikavimo procesą. Kviečiamas VIISP web-servisas, kuriam perduodami tapatybės 
nustatymo inicijavimo duomenys (1.5.1 Tapatybės užsakymas (authenticationRequest)). 
Kad metodas suveiktų, VIISP turi būti sukonfigūruota išorinė sistema, kurios identifikatorius yra PID, šiai sistemai turi 
būti sukonfigūruotas žinomas sertifikatas; 
authenticationRequest perduodamas pasirašytas kviečiančiosios sistemos parašu. 

2 Nustatoma, ar žinoma užklausėjo sistema. Nežinomoms sistemoms užklausa atmetama. Jeigu parašo nepavyksta 
patikrinti su PID susietu sertifikatu, užklausa atmetama. 

3 Sugeneruojamas pradinis duomenų paketas: 
- ticket UID 
- užklaustų duomenų rinkinys 
- generavimo laikas 
- kam skirtas paketas (kitoms sistemoms jis nebus teikiamas) 
Paketas išsaugomas VIISP aplinkoje. 

4 Kviečiančiai sistemai grąžinamas UUID tipo suformuoto paketo identifikatorius - ticketUID. 

5 Į VIISP siunčiamas POST pranešimas, parametru ticket perduodant iš VIISP gautą paketo ticketUID. Šio POST metu 
naudotojas perkeliamas į VIISP aplinką. 
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Žingsnis Paaiškinimas 

6 Pagal tapatybės nustatymo inicijavimo metu perduotus parametrus VIISP suformuojama ekraninė forma su galimais 
pasirinkti tapatybės teikėjais. 

7 Naudotojui pasirinkus konkretų būdą, inicijuojamas tapatybės nustatymo procesas išorinėje sistemoje 

8 Išorinė sistema perduoda tapatybės duomenis į VIISP 

9 Atitinkamas VIISP duomenų paketas papildomas asmens tapatybės duomenimis. 

10 Tapatybės nustatymą inicijavusiai sistemai POST metodu perduodamas parengto paketo ticketID (tas pats, kuris buvo 
grąžintas atsakant į (1) užklausą). Ticket perduodamas prie paslaugos aprašo VIISP'e nurodytu URL arba pagal 
postbackURL, jeigu toks buvo nurodytas inicijavimo metu. POST parametru customData perduodami išorinės sistemos 
inicijavimo metu perduoti koreliaciniai duomenys. 

11 Per ribotą laiką tapatybę gaunanti sistema turi kreiptis į VIISP web-servisą su ticketID ir gauti pilną tapatybės duomenų 
paketą; authenticationDataRequest perduodamas pasirašytas kviečiančiosios sistemos parašu. 

12 Pagal (11) parašą nustatoma, ar kviečianti sistema yra ta pati, kuri užsakė autentifikavimo paslaugą. Jeigu sistema yra 
kita, užklausa grąžina neigiamą atsakymą. Jeigu sistema ta pati, nurodytas ticket pažymimas, kaip panaudotas 
(tapatybės duomenų paketą pagal ticketID galima pasiimti tik vieną kartą). 

13 Kviečiančiai sistemai grąžinamas VIISP pasirašytas tapatybės duomenų paketas (1.5.2 Tapatybės perdavimas 
(authenticationDataResponse)) 

 

2.3.2 Duomenų teikimas išorinei sistemai, kai tapatybės nustatymo paslaugą inicijuoja VIISP 

Žemiau pateikiamas atskiras tapatybės nustatymo atvejis, kai VIISP sistemoje identifikuotas naudotojas suranda paslaugą VIISP 

kataloge ir pasirenka ją. Šiuo atveju išorinė sistema ne pati savarankiškai inicijuoja tapatybės nustatymo paslaugos, o VIISP pagal iš 

anksto VIISP kataloge nustatytus parametrus pasirinktai paslaugai aktyvuoja tapatybės nustatymą išorinėje sistemoje. 

 

2 pav. Duomenų teikimas išorinei sistemai, kai paslaugą inicijuoja VIISP 

 

 

 

 

Šis scenarijus aprašo atvejį, kai vartotojas VIISP sistemoje inicijuoja tapatybės nustatymo procesą. Detalus žingsnių aprašymas 

pateiktas žemiau esančioje lentelėje. 

Žingsnis Paaiškinimas 
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1 VIISP suformuojama ekraninė forma su galimais pasirinkti tapatybės teikėjais. 

2 Naudotojui pasirinkus konkretų būdą, inicijuojamas tapatybės nustatymo procesas išorinėje sistemoje 

3 Išorinė sistema perduoda tapatybės duomenis į VIISP 

4 Pasirenkamas paslaugos tiekėjas ir užsakoma išorinė paslauga 

5 Atitinkamas VIISP duomenų paketas papildomas asmens tapatybės duomenimis. 

6 Pasirinktai sistemai POST metodu perduodamas parengto paketo ticketID. Ticket perduodamas prie paslaugos aprašo 
VIISP'e nurodytu URL (BŪTINA įsitikinti, kad prie paslaugos aprašo VIISP'e nurodytas tinkamas URL) 

7 Per ribotą laiką tapatybę gaunanti sistema turi kreiptis į VIISP web-servisą su ticketID ir gauti pilną tapatybės duomenų 
paketą; authenticationDataRequest perduodamas pasirašytas kviečiančiosios sistemos parašu. 

8 Pagal (7) parašą nustatoma, ar kviečianti sistema yra ta pati, kuri užsakė autentifikavimo paslaugą. Jeigu sistema yra 
kita, užklausa grąžina neigiamą atsakymą. Jeigu sistema ta pati, nurodytas ticket pažymimas, kaip panaudotas 
(tapatybės duomenų paketą pagal ticketID galima pasiimti tik vieną kartą). 

9 Kviečiančiai sistemai grąžinamas VIISP pasirašytas tapatybės duomenų paketas (1.5.2 Tapatybės perdavimas 
(authenticationDataResponse)) 

2.4 Tapatybės duomenų perdavimas į VIISP (Sesijos VIISP atkūrimas) 

Tapatybės modulis numato galimybę perduoti tapatybės duomenis iš patikimos išorinės sistemos į VIISP, taip prijungiant anksčiau 

nustatytos tapatybės naudotoją prie VIISP sistemos. Naudojant šį scenarijų, tarp skirtingų teikėjų valdomose informacinėse 

sistemose galima sukurti vieningo prisijungimo mechanizmą, t.y. išorinė sistema, kurios naudotojas buvo identifikuotas per VIISP, 

gali per VIISP nukreipti naudotoją į kitą išorinę sistemą, nereikalaujant naudotojo iš naujo prisijungti. Išorinė sistema, galinti atkurti 

sesiją VIISP, vadinama patikima išorine sistema. Šiuo atveju į VIISP perduodamų duomenų paketas turi būti toks pat, koks buvo 

perduotas į patikimą išorinę sistemą. Patikima sistema, perduodanti duomenis į VIISP, papildomai gali nurodyti atributus, kuriais 

remiantis VIISP atliks tolesnį tapatybės duomenų apdorojimą.  

Naudotojo tolesnis nukreipimas į kitą išorinę sistemą gali būti papildomai valdomas 
atributais externalServicePid bei externalCorrelation: šiais atributais nustatoma, kas vyks po to, kai naudotojo sesija bus atkurta: 

• jei nurodytas atributas externalServicePid, atkūrus sesiją bus iš karto atliekami veiksmai, aprašyti schemoje "Duomenų 
teikimas išorinei sistemai, kai paslaugą inicijuoja VIISP"; šiuo atveju schemoje nurodyti žingsniai 1-5 bus atliekami/ 
pakartojami automatiškai VIISP platformoje, o tolesnė seka tęsiama nuo 6 žingsnio; 

• jei nurodytas atributas externalCorrelation, jo turinys be jokio papildomo apdorojimo ir interpretavimo perduodamas 
išorinei sistema. Šis atributas naudotinas papildomai komunikacijai tarp SSO funkcionalumą realizuojančių sistemų, pvz. 
būsenos, specifinių atributų perdavimui ir pan. 
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3 pav. VIISP sesijos atkūrimas (SSO) 

 

 

Detalus žingsnių aprašymas pateiktas žemiau esančioje lentelėje 

Žingsnis Paaiškinimas 

1 Tapatybę teikianti sistema parengia nustatytos formos pasirašytą XML paketą ir susieja jį su ticketId. 
POST būdu teikianti sistema į VIISP perduoda ticket id ir nurodo sistemos, kuri teikia tapatybę, PID. Šis PID yra 
suteikiamas VIISP administratorių, teikiančioji sistema turi naudoti nurodytą PID. 
Papildomai POST būdu, naudojant atributą externalServicePid gali būti nurodomas išorinės paslaugos, kuri turi būti 
inicijuojama sėkmingai identifikavus naudotoją, PID. Jei šis atributas nurodytas, identifikavus naudotoją, naudotojas 
nukreipiamas į duomenų perdavimo į išorinę paslaugą ekraną, kur, sutikus su nuostatomis, yra perkeliamas į išorinę 
paslaugą. 
Papildomai POST būdu, naudojant atributą externalCorrelation gali būti nurodomas papildomas duomenų paketas, 
kurio VIISP neanalizuoja, tačiau perduoda išorinei paslaugai sėkmingos autentifikacijos atveju 
per authenticationDataResponse struktūros lauką customData. Maksimalus leidžiamas atributo dydis – 4000 simboliai. 
Papildomai POST būdu, naudojant atributą internalServicePid gali būti nurodomas vidinės VIISP paslaugos, kuri turi būti 
inicijuojama sėkmingai identifikavus naudotoją, PID. Jei šis atributas nurodytas, identifikavus naudotoją, naudotojas 
nukreipiamas į paslaugos užsakymo langą. Atributas ignoruojamas jei nurodyta "externalServicePid" atributo reikšmė. 

2 VIISP patikrina, ar tokia tapatybę teikianti sistema yra žinoma. 

3 Jeigu autentifikavimo sistema yra žinoma, pagal teikėjo ID kreipiasi į web-servisą, kurio end-point'ą nustato iš VIISP 
konfigūracijoje esančių duomenų (kiekviena sukonfigūruota sistema gali turėti tik vieną AuthenticationProxy 
endpointą). VIISP kreipiasi į getAuthenticationData operaciją. 

4 Autentifikavimo sistema parengia autentifikavimo duomenų paketą, jį pasirašo ir grąžina VIISP sistemai. Tapatybę 
teikianti sistema privalo užtikrinti tinkamą paketo suformavimą ir jo sunaikinimą. 

5 VIISP analizuoja atsakymą ir jį atmeta, jei yra nors viena šių sąlygų: 

• paketas nepasirašytas; 

• paketo parašo negalima patikrinti VIISP saugomu sistemos sertifikatu; 

• pakete pateiktas ticketId yra senesnis negu 24 val; 

• pakete esančiame userInformation lauke nėra nurodytas parametras „id“. 

6 Jeigu tapatybės duomenų paketas tinkamas, naudotojui yra sukuriama VIISP sesija ir naudotojas yra nukreipiamas į 
VIISP sukonfigūruotą paslaugos, nurodytos externalServicePid parametre, URL. Naudotojui patvirtinus tapatybės 
duomenų perdavimą į išorinę sistemą, VIISP nukreipia į paslaugos aprašyme sukonfigūruotą išorinės sistemos URL 
perduodama ticketID ir externalCorrelation parametrus. 
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2.5 Naudojamos duomenų struktūros 

Naudojami duomenų tipai pateikti pridėtose schemose. 

2.5.1 Tapatybės užsakymas (authenticationRequest) 

Atributo pavadinimas Atributo aprašymas Atributo 
privalomumas 

pid Paslaugos, kurią VIISP aplinkoje reikės inicijuoti atlikus autentifikavimą, 
identifikatorius 

1 

serviceTarget Asmens, kurio tapatybė nustatoma, tipas (pvz., gyventojas, verslo subjektas, 
paslaugų teikėjas). Jei nenurodyta, leidžiama prisijungti visais prie paslaugos 
aprašo administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais. 
Jei išorinė sistema nurodo tipą, kuris nėra pažymėtas kaip galimas tai 
paslaugai VIISP administravimo dalyje, tuomet prisijungti prie išorinės 
sistemos tam nadotojo tipui nėra leidžiama. 

0..1 

authenticationProvider Tapatybės teikėjų sąrašas. Jei nenurodytas – bus leidžiami visi, kurie nurodyti 
prie paslaugos aprašo VIISP'e. 
Jei išorinė sistema nurodo prisijungimo būdą,  kuris nėra pažymėtas kaip 
galimas tai paslaugai VIISP administravimo dalyje, tuomet prisijungti prie 
išorinės sistemos tuo prisijungimo būdu nėra leidžiama. 

0..n 

authenticationAttribute Tapatybės atributų rinkinys, kurie bus grąžinami su duomenų paketu. Šiame 
atributų rinkinyje priklausomai nuo to kas jungiasi prie sistemos ir kokiu 
prisijungimo būdu prisijungė perduodami skirtingi duomenys: 

• Kai naudotojas jungiasi savo FA vardu, perduodami prisijungusio FA 
identifikavimo duomenys (LR AK, ILTU ir/ar eIDAS kodas) ; 

• Kai naudotojas veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas, 
perduodamas prisijungusio viešojo sektoriaus identifikavimo duomuo 
(Valstybės tarnautojo/darbuotojo, dirbančio pagal darbo sutartį/ 
pareigūno kodas) 

• Kai naudotojas atstovauja savo nepilnametį vaiką, šiame rinkinyje 
peduodami atstovaujamo vaiko identifikavimo duomenys (LR AK); 

• Kai naudotojas atstovauja JA asmenį, šiame rinkinyje perduodami JA 
identifikavimo duomenys (LR juridinio asmens kodas) 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

userInformation Sąrašas papildomų (ne tapatybės) atributų, kurie turi būti grąžinami kartu su 
tapatybės duomenų rinkiniu. 
Papildomi duomenys apie fizinį asmenį, viešojo sektoriaus darbuotoją, 
atstovaujamą juridinį asmenį ar nepilnametį vaiką gali būti užklausiami tokie 
(detaliau kokie atributai kokiais atvejais gali būti grąžinami aprašyti 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos): 

• VIISP ID 

• Vardas 

• Pavardė 

• Adresas 

• El pašto adresas 

• Tel. nr. 

• Gimimo data 

• Šalis 

• Juridinio asmens pavadimas 

• Atstovavimo tipas 

• Atstovavimo šaltinis 
 
VIISP administravimo dalyje prie paslaugos aprašo kiekvienam parametrui yra 
sukonfigūruotas duomens siuntimo būdas: 

• numatytasis – perduoti duomenį tiek jungiantis iš išorės, tiek iš 
epaslaugos.lt; 

• tik iš išorės (užklausius) – perduoti tik išorinei sistemai užklausius iš 
išorės (neperduoti jungiantis iš epalsaugos.lt) 

• nesiunčiamas – neperduoti duomens nei iš epaslaugos.lt,  nei jungiantis 
iš išorės, net jei išorinė sistema duomens užklausė; 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 
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proxyAuthenticationAttribute Atstovo asmens tapatybės atributų rinkinys, kurie bus grąžinami su duomenų 
paketu. Šis atributų rinkinys gali būti perduodamas: 

• Kai naudotojas atstovauja savo nepilnametį vaiką, šiame rinkinyje 
peduodami atstovo (vieno iš tėvų) identifikavimo duomenys (LR AK);  

• Kai naudotojas atstovauja JA asmenį, šiame rinkinyje perduodami JA 
atstovo identifikavimo duomenys (LR AK) 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

proxyUserInformation Sąrašas papildomų (ne tapatybės)  atributų, kurie turi būti grąžinami kartu su 
atstovo tapatybės duomenų rinkiniu. 
Papildomi duomenys apie juridinio asmens ar nepilnamečio asmens atstovą 
gali būti užklausiami tokie (detaliau kokie atributai kokiais atvejais gali būti 
grąžinami aprašyti ): 

• VIISP ID; 

• Vardas; 

• Pavardė; 

• Adresas; 

• El pašto adresas; 

• Tel. nr.; 

• Gimimo data; 

• Šalis. 
 
VIISP administravimo dalyje prie paslaugos aprašo kiekvienam atstovo 
parametrui yra sukonfigūruotas duomens siuntimo būdas: 

• numatytasis – perduoti duomenį tiek jungiantis iš išorės, tiek iš 
epaslaugos.lt; 

• tik iš išorės (užklausius) – perduoti tik išorinei sistemai užklausius iš 
išorės (neperduoti jungiantis iš epalsaugos.lt) 

• nesiunčiamas – neperduoti duomens nei iš epaslaugos.lt,  nei jungiantis 
iš išorės, net jei išorinė sistema duomens užklausė; 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

postBackURL URL, kuriuo naudotojas bus perkeltas sėkmingo tapatybės nustatymo atveju 0..1 

customData Koreliaciniai duomenys, kurie bus perduoti kviečiančiai sistemai nepakeisti 
sėkmingos autentifikacijos atveju 

0..1 

2.5.2 Tapatybės perdavimas (authenticationDataResponse) 

Atributo pavadinimas Atributo aprašymas Atributo 
privalomumas 

authenticationProvider Tapatybę nustačiusi sistema 1 

authenticationAttribute Tapatybės atributų poros (raktas-reikšmė) 
Šiame atributų rinkinyje priklausomai nuo to kas jungiasi prie sistemos ir 
kokiu prisijungimo būdu prisijungė perduodami skirtingi duomenys: 

• Kai naudotojas jungiasi savo FA vardu, perduodami prisijungusio FA 
identifikavimo duomenys (LR AK, ILTU ir/ar eIDAS kodas) ; 

• Kai naudotojas veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas, 
perduodamas prisijungusio viešojo sektoriaus identifikavimo duomuo 
(Valstybės tarnautojo/darbuotojo, dirbančio pagal darbo sutartį/ 
pareigūno kodas) 

• Kai naudotojas atstovauja savo nepilnametį vaiką, šiame rinkinyje 
peduodami atstovaujamo vaiko identifikavimo duomenys (LR AK); 

• Kai naudotojas atstovauja JA asmenį, šiame rinkinyje perduodami JA 
identifikavimo duomenys (LR juridinio asmens kodas) 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

userInformation Papildomų (ne tapatybės) atributų poros (raktas-reikšmė) 
Papildomi duomenys apie fizinį asmenį, viešojo sektoriaus darbuotoją, 
atstovaujamą juridinį asmenį ar nepilnametį vaiką gali būti grąžinami tokie 
(detaliau kokie atributai kokiais atvejais gali būti grąžinami aprašyti ): 

• VIISP ID 

• Vardas 

• Pavardė 

• Adresas 

0..n 

http://epaslaugos.lt/
http://epalsaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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• El pašto adresas 

• Tel. nr. 

• Gimimo data 

• Šalis 

• Juridinio asmens pavadimas 

• Atstovavimo tipas 

• Atstovavimo šaltinis 
 

• VIISP administravimo dalyje prie paslaugos aprašo kiekvienam 
parametrui yra sukonfigūruotas duomens siuntimo būdas: 

o numatytasis – perduoti duomenį tiek jungiantis iš išorės, 
tiek iš epaslaugos.lt; 

o tik iš išorės (užklausius) – perduoti tik išorinei sistemai 
užklausius iš išorės (neperduoti jungiantis iš epalsaugos.lt) 

o nesiunčiamas – neperduoti duomens nei iš 
epaslaugos.lt,  nei jungiantis iš išorės, net jei išorinė 
sistema duomens užklausė; 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

proxyAutentificationAttribute Atstovo tapatybės atributų poros (raktas-reikšmė) 
Atstovo asmens tapatybės atributų rinkinys, kurie bus grąžinami su duomenų 
paketu. Šis atributų rinkinys gali būti perduodamas: 

• Kai naudotojas atstovauja savo nepilnametį vaiką, šiame rinkinyje 
peduodami atstovo (vieno iš tėvų) identifikavimo duomenys (LR AK);  

• Kai naudotojas atstovauja JA asmenį, šiame rinkinyje perduodami JA 
atstovo identifikavimo duomenys (LR AK) 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

proxyUserInformation Atstovo papildomų (ne tapatybės) atributų poros (raktas-reikšmė) 
Sąrašas papildomų (ne tapatybės)  atributų, kurie turi būti grąžinami kartu su 
atstovo tapatybės duomenų rinkiniu. 
Papildomi duomenys apie juridinio asmens ar nepilnamečio asmens atstovą 
gali būti užklausiami tokie (detaliau kokie atributai kokiais atvejais gali būti 
grąžinami aprašyti ): 

• VIISP ID; 

• Vardas; 

• Pavardė; 

• Adresas; 

• El pašto adresas; 

• Tel. nr.; 

• Gimimo data; 

• Šalis. 
VIISP administravimo dalyje prie paslaugos aprašo kiekvienam atstovo 
parametrui yra sukonfigūruotas duomens siuntimo būdas: 

• numatytasis – perduoti duomenį tiek jungiantis iš išorės, tiek iš 
epaslaugos.lt; 

• tik iš išorės (užklausius) – perduoti tik išorinei sistemai užklausius iš 
išorės (neperduoti jungiantis iš epalsaugos.lt) 

• nesiunčiamas – neperduoti duomens nei iš epaslaugos.lt,  nei jungiantis 
iš išorės, net jei išorinė sistema duomens užklausė; 

Detaliau kokie ir kada atributai gali būti prašomi ir grąžinti aprašyta 
Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

0..n 

customData Jei prisijungimas inicijuotas iš išorinės sistemos - šiame lauke pateikiami 
koreliaciniai duomenys, perduoti tapatybės inicijavimo metu. 
Jei prisijungimas inicijuotas iš VIISP - laukas paliekamas tuščias, nebent su 
išorine sistema suderintas papildomų duomenų perdavimas. 
Jei prisijungimas inicijuotas atkuriant sesiją (naudojantis SSO funkcionalumu) 
- perduodami sesiją atkuriančios sistemos nurodyti duomenys. 

0..1 

sourceData Nemodifikuoti tapatybės teikėjo pateikti duomenys, jei inicijuojant paketo 
pasiėmimą elemento includeSourceData reikšmė yra true (palaikoma ne 
visiems tapatybės teikėjams) 

0..1 

http://epaslaugos.lt/
http://epalsaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epalsaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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2.6 Naudojamos sąsajos 

Web servisas: https://www.epaslaugos.lt/portal/authenticationServices/auth  

(WSDL: https://www.epaslaugos.lt/portal/authenticationServices/auth.wsdl) 

HTTP POST sąsaja: https://www.epaslaugos.lt/portal/external/services/authentication/v2/  

HTTP POST sąsaja tapatybės duomenų priėmimui iš kitų sistemų: 

https://www.epaslaugos.lt/portal/j_spring_security_external_check 

2.6.1 VIISP sąsajos 

Sąsajos 
tipas 

Pavadinimas Perduodami atributai 

HTTP 
POST 

Tapatybės būdų pasirinkimo 
ekranas 

ticket, neprivalomas language atributas kalbos nustatymui (galimos reikšmės: „en“, 
„lt“) 

Web-
service 

initAuthentication authenticationRequest pasirašytas XML Signature parašu. 

Web-
service 

getAuthenticationData authenticationDataRequest, pasirašytas XML Signature parašu 

HTTP 
POST 

Tapatybės duomenų 
priėmimas iš kitų sistemų 

ticket - duomenų priėmimą unikaliai nusakantis identifikatorius 
pid – sistemos, kuri grąžina naudotoją į VIISP, unikalus identifikatorius 
externalServicePid - neprivalomas išorinės paslaugos, kuri turi būti inicijuojama 
sėkmingai identifikavus naudotoją, PID 
externalCorrelation - neprivalomas papildomas duomenų paketas, kurio VIISP 
neanalizuoja, tačiau perduoda išorinei paslaugai sėkmingos autentifikacijos atveju 
per authenticationDataResponse struktūros lauką customData. 
internalServicePid - neprivalomas vidinės paslaugos, kuri turi būti inicijuojama 
sėkmingai identifikavus naudotoją, PID. Atributas ignoruojamas jei nurodyta 
"externalServicePid" atributo reikšmė. 

2.6.2 Tapatybės informaciją teikiančios sistemos sąsajos 

Sąsajos tipas Pavadinimas Perduodami atributai 

Web-service getAuthenticationData authenticationDataRequest, pasirašytas XML Signature parašu 

 

https://www.epaslaugos.lt/portal/authenticationServices/auth
https://www.epaslaugos.lt/portal/authenticationServices/auth.wsdl
https://www.epaslaugos.lt/portal/external/services/authentication/v2/
https://www.epaslaugos.lt/portal/j_spring_security_external_check


2.7 Prisijungimo scenarijai ir perduodami atributai bei sąlygos 

2.7.1 Kai naudotojas jungiasi savo FA vardu arba veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas 

Atributo tipas 
(authenticationAttribut
e) 

Kai naudotojas jungiasi į išorę savo FA vardu ar veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas identifikavimo duomenys į išorę perduodami 
(authenticationDataResponse/ authenticationAttribute) duomenų paketuoseV2 versijos 

V2 protokolu 
perduodamų 
duomenų 
pakeitimai po 2023-
08-21 d. 

Šiais fizinio asmens identifikavimo būdais gali jungtis: 
LR pilietis: LR ATK, Lietuvos bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS (bet neperduoda LR AK), vartotojo 
vardas (tik testavimo tikslais) 
Užsienietis, turintis LR AK  (pvz. deklaravęs gyv. vietą ES pilietis, turintis leidimą gyventi, arba buvęs 
LR pilietis): Lietuvos bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS, eRezidento kortelė, vartotojo vardas (tik 
testavimo tikslais) 
Užsienietis, neturintis LR AK eIDAS, eRezidento kortelė, vartotojo vardas (tik testavimo tikslais) 

Viešojo sektoriaus darbuotojo identifikavimo būdai 

LR 
ATK 

Bankai RC ir 
mobilūs 
parašai 

eIDAS eRezidento kortelė Vartotojo 
vardas 

LR VTK, darbuotojo 
pažymėjimas, pareigūno kortelė 
(taip pat prisijungus visais 
paslaugai leidžiamais LR FA 
prisijungimo būdais ir pasikeitus 
naudotojo tipą 
www.epaslaugos.lt atstovavimo 
skiltyje) 

Vartotojo 
vardas 

LR asmens kodas 
(lt-personal-code) 

Jungiantis šiais 
prisijungimo būdais 
duomuo perduodamas į 
išorę VISUOMET, kai: 

Jungiantis šiuo prisijungimo būdu duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę, kai: 

Naudojamas 
tik testavimo 
tikslais 
imituojant FA, 
JA asmenį ar 
valstybės 
tarnautoją. Tik 
testinėje 
aplinkoje. 

NEPERDUODAMAS, net jei 
išorinė sistema užklaustų 
duomens. 

Naudojamas 
tik testavimo 
tikslais 
imituojant FA, 
JA asmenį ar 
valstybės 
tarnautoją. Tik 
testinėje 
aplinkoje. 

- 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per LR ATK, 
banką ir/ar RC bei mobilius 
parašus (būtina sąlyga) ir; 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir 
leidžiamas prisijungimo 
būdas prie paslaugos 
per eIDAS bei asmuo 
turi LR AK bei VIISP'e yra 
žinomas šių kodų 
tarpusavio susiejimas 
(ILTU, eIDAS kodo ir AK 
sąsajas VIISP gauna iš 
MIGRIS sistemos 
teikiamos matricos); 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per eRezidento 
kortelę, t.y. užsienio 
pilietis turintis,kuriam 
suteiktas ILTU kodas, bei 
kartu turi LR AK. Taip pat, 
VIISP'e yra žinomas šių 
kodų tarpusavio 
susiejimas (ILTU, eIDAS 
kodo ir AK sąsajas VIISP 
gauna iš MIGRIS sistemos 
teikiamos matricos); 

http://www.epaslaugos.lt/
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2. Jungiamasi į išorę iš 
epaslaugos.lt; 

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 
punkto sąlygas, duomuo perduodamas visuomet; 

3. Jungiantis iš išorės 
authenticationRequest 
užklausoje: 

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas, kai authenticationRequest 
užklausoje: 

3.1. serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas 
(tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo 
dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir 

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
(auth.lt.identity.card, 
auth.lt.bank, 
auth.signatureProvide) ar
ba authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 
 

3.2 
authenticationProvider 
nurodyta  auth.eidas  ar
ba 
authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
auth.iltu.identity.card  ar
ba authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo);  ir 

3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-personal-code. 

LR juridinio asmens 
kodas 
(lt-company-code) 

NEPERDUODAMAS (žr. JA identifikavimo atvejų analizę) 
 

– 

Valstybės 
tarnautojo/darbuotojo
, dirbančio pagal darbo 
sutartį/ pareigūno 
kodas 
(lt-government-
employee-code) 

Jungiantis šiais 
prisijungimo būdais 
duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę tik 
pakeitus naudotojo tipą 
www.epaslaugos.lt 
atstovavimo skiltyje. Visas 
grąžinamas duomenų 
paketas atrodo taip,  kaip 
jungiantis per valstybės 
tarnautojo pažymėjimą, 
darbuotojo ar pareigūno 
pažymėjimą, t.y. pakeitus 
naudotojo tipą į tarkim 
valstybės tarnautojo LR 
asmens kodas 
neperduodamas (žr. 
Viešojo sektoriaus 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI 
būti perduodamas į išorę tik pakeitus naudotojo tipą 
www.epaslaugos.lt atstovavimo skiltyje ir asmuo turi 
LR AK bei VIISP'e yra žinomas šių kodų tarpusavio 
susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas VIISP 
gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos matricos) . Visas 
grąžinamas duomenų paketas atrodo taip,  kaip 
jungiantis per valstybės tarnautojo pažymėjimą, 
darbuotojo ar pareigūno pažymėjimą, t.y. pakeitus 
naudotojo tipą į tarkim valstybės tarnautojo LR 
asmens kodas neperduodamas (žr. Viešojo sektoriaus 
darbuotojo dentifikavimo būdai) 

Naudojamas 
tik testavimo 
tikslais 
imituojant FA, 
JA asmenį ar 
valstybės 
tarnautoją. 
Funkcionalum
as nekeičiams. 

Jungiantis šiais prisijungimo 
būdais duomuo perduodamas į 
išorę VISUOMET, kai: 
1. prie paslaugos aprašo VIISP'e 
pažymėta, kad paslauga skirta 
viešajam sektoriui ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per LR VTK, darbuotojo 
pažymėjimas, pareigūno kortelė 
(būtina sąlyga) ir ; 
2. Jungiamasi į išorę iš 
epaslaugos.lt; 
3.  Jungiantis iš išorės 
authenticationRequest 
užklausoje: 
3.1. serviceTarget nurodyta 
provider arba serviceTarget 
elementas nenurodytas (tokiu 

Naudojamas 
tik testavimo 
tikslais 
imituojant FA, 
JA asmenį ar 
valstybės 
tarnautoją. 
Funkcionalum
as nekeičiams. 

- 

http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://auth.lt/
http://auth.lt/
http://www.epaslaugos.lt/
http://www.epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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darbuotojo dentifikavimo 
būdai) 
 
 

atveju leidžiama prisijungti visais 
prie paslaugos aprašo 
administravimo dalyje nurodytais 
prisijungimo būdais); ir 
3.2. authenticationProvider 
nurodyta 
auth.lt.government.employee.ca
rd; ir 
3.3. authenticationAttribute 
nurodyta grąžinti lt-government-
employee-code; 

Užsienio piliečio LR 
suteiktas ILTU kodas 
(iltu-personal-code) 

Jungiantis šiais 
prisijungimo būdais 
duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę, kai: 

Jungiantis šiuo prisijungimo būdu duomuo 
perduodamas į išorę VISUOMET, kai: 

NEPERDUODAMAS, net jei 
išorinė sistema užklaustų 
duomens. 

PAKEITIMAS. 
Neperduodamas 
duomuo, jei nėra 
leidžiamas 
prisijungimo būdas 
per eRezidento 
kortelę 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per LR ATK, 
banką ir/ar RC bei mobilius 
parašus bei asmuo yra 
užsienio pilietis turintis LR 
AK ir kuriam suteiktas ILTU 
kodas. Taip pat, VIISP'e yra 
žinomas šių kodų 
tarpusavio susiejimas 
(ILTU, eIDAS kodo ir AK 
sąsajas VIISP gauna iš 
MIGRIS sistemos teikiamos 
matricos); ir paslaugai 
leidžiamas  prisijungimas 
per eRezidento kortelę.  

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir 
leidžiamas prisijungimo 
būdas prie paslaugos 
per eIDAS. VIISP arba 
gauna jau žinoma 
MIGRIS sistemoje ILTU 
kodą, arba jei jungiasi 
naujas naudotojas, 
sukuriamas naujas ILTU 
kodas kreipiantis į 
MIGRIS. 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per eRezidento 
kortelę. 

2. Jungiantis į išorę iš 
epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 
punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas visuomet; 

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 

3. Jungiantis iš išorės ir 
tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas, kai 
authenticationRequest 
užklausoje: 

3. Jungiantis iš išorės authenticationRequest 
užklausoje: 

http://auth.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu 
atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje 
nurodytais prisijungimo būdais); ir 

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
(auth.lt.identity.card, 
auth.lt.bank, 
auth.signatureProvide) 
arba 
authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir  

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
auth.eidas arba 
authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
auth.iltu.identity.card ar
ba authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 

3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti iltu-personal-code; 

Užsienio piliečio 
tarpvalstybinio 
identifikavimo 
sistemos eIDAS kodas 
(eidas-eid) 

Jungiantis šiais 
prisijungimo būdais 
duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę, kai: 

Jungiantis šiuo 
prisijungimo būdu 
duomuo perduodamas į 
išorę VISUOMET, kai: 

Jungiantis šiais 
prisijungimo būdais 
duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę, kai: 

NEPERDUODAMAS, net jei 
išorinė sistema užklaustų 
duomens. 

PAKEITIMAS. 
Neperduodamas 
duomuo, jei nėra 
leidžiamas 
prisijungimo būdas 
per eIDAS  1. prie paslaugos aprašo 

VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per LR ATK, 
banką ir/ar RC bei mobilius 
parašus bei asmuo yra 
užsienio pilietis turintis LR 
AK ir kuriam suteiktas ILTU 
kodas. Taip pat, VIISP'e 
yra žinomas šių kodų 
tarpusavio susiejimas 
(ILTU, eIDAS kodo ir AK 
sąsajas VIISP gauna iš 
MIGRIS sistemos teikiamos 
matricos) ir paslaugai 
leidžiamas  prisijungimas 
per eIDAS.  

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir 
leidžiamas prisijungimo 
būdas prie paslaugos 
per eIDAS. 

1. prie paslaugos aprašo 
VIISP'e pažymėta, kad 
paslauga skirta 
gyventojams ir leidžiamas 
prisijungimo būdas prie 
paslaugos per eRezidento 
kortelę bei VIISP'e yra 
žinomas šių kodų (ILTU ir 
eIDAS kodų) tarpusavio 
susiejimas. 

 2. Jungiantis į išorę iš 
epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 

2. Jungiantis į išorę iš 
epaslaugos.lt; 

2. Jungiantis į išorę iš 
epaslaugos.lt ir tenkinus 

http://auth.lt/
http://auth.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas visuomet; 

1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas 
visuomet; 

 3. Jungiantis iš išorės ir 
tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas, kai 
authenticationRequest 
užklausoje: 

3. Jungiantis iš išorės 
authenticationRequest 
užklausoje: 

3. Jungiantis iš išorės ir 
tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo 
perduodamas, kai 
authenticationRequest 
užklausoje: 

 3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu 
atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje 
nurodytais prisijungimo būdais); ir 

 3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
(auth.lt.identity.card, 
auth.lt.bank, 
auth.signatureProvide) ar
ba authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
auth.eidas arba 
authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo);  

3.2. 
authenticationProvider 
nurodyta 
auth.iltu.identity.card  ar
ba authenticationProvider 
elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi 
prisijungimo būdai turi 
būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 

 3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti eidas-eid; 

Vartotojo vardas 
(login) 

Naudojamas tik testavimo tikslais imituojant FA, JA asmenį ar valstybės tarnautoją. Funkcionalumas nekeičiams. 

NEBEPALAIKOMAS: 
Užsienio piliečio 
tarpvalstybinio 
identifikavimo sistemos 
STORK kodas 
(stork-eid) 

NEBEPALAIKOMAS Nebesiunčiami šie 
identifikaciniai 

duomenys į išorę 
nei jungiantis iš 

epaslaugos.lt, nei 
užklausius duomenų 

iš išorės. NEBEPALAIKOMAS: ES 
patikimų sąrašų TSL 
sertifikato kodas 
(tsl-serial-number) 

NEBEPALAIKOMAS 

Naudotojo duomenys 
(userInformation) 

Kai naudotojas jungiasi į išorę savo FA vardu ar veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas papildomi naudotojo duomenys į išorę perduodami 
(authenticationDataResponse/ userInformation) duomenų paketuose 

Reikalingi 
pakeitimai 

VIISP ID (id)? Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti id. 

 
 

– 
(numatytasis 
perdavimas) 

http://auth.lt/
http://auth.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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Vardas (firstName) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti firstName. 

 – 
(numatytasis 
perdavimas) 

Pavardė (lastName) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti lastName. 

 – 
(numatytasis 
perdavimas) 

Adresas (address) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (neprivalomas duomuo); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 

 Keičiama logika 
jungiantis iš 
epaslaugos.lt ir 
jungiantis iš išorės 
(užklausius 
duomens). 
Jungiantis iš 
epaslaugos.lt 
duomenį perduoti 
tik tuo atveju jei 
duomuo yra 
patvirtintas kai yra 
įjungtas duomens 
patvirtinimo 
funkcionalumas (el. 
pašto ir tel. nr. 
atveju) bei jei prie 
paslaugos aprašo 
pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
būdas Numatytasis 
ir naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės 
ties Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis.  Jungianti
s iš išorės perduoti 
tik tuo atveju, jei 
duomuo yra 
patvirtintas kai yra 
įjungtas duomens 
patvirtinimo 
funkcionalumas (el. 
pašto ir tel. nr. 
atveju) bei kai prie 
paslaugos aprašo 
pažymėtas šio 

El. pašto adresas 
(email) 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius 
duomenis) ir jei įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas; ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti email bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 

 

Tel. nr. (phoneNumber) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius 
duomenis) ir jei įjungtas tel. nr. patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas; ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo tel. numerio siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 

 

http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
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3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti phoneNumber bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę 
perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to 
tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros); 

duomens siuntimo 
būdas Numatytasis 
ir Tik iš išorės 
(užklausus) ir 
naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės 
ties Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis. Jeigu 
jungiantis iš išorės 
duomens užklaus 
authenticationReque
st užklausoje 
userInformation 
dalyje, tačiau prie 
paslaugos aprašo 
bus pažymėta, kad 
parametras 
Nesiunčiamas, 
duomuo į išorinę 
sistemą 
neperduodamas. 
Anksčiau jungiantis 
iš epaslaugos.lt 
duomuo visuomet 
buvo perduodamas 
(tuo atveju, kai 
duomuo žinomas). 

Gimimo data (birthday) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis 
bei 
1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus 
asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) 
duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1 prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis 
arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
2.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti birthday bei 
2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus 
asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) 
duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Viešojo sektoriaus darbuotojo identifikavimo 
atveju NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

Šalis (nationality) Jungiantis LR ATK, bankais ir el. parašo prisijungimo 
būdais duomuo NEPERDUODAMAS. 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais (eIDAS, 
eRezidento kortele) duomuo GALI būti 
perduodamas į išorę, kai: 
1. Jungiantis į išorę iš 
epaslaugos.lt,  duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei: 
1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e 
naudotojo šalies siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis bei 
1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange 
nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku 
perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 

Viešojo sektoriaus darbuotojo identifikavimo 
atveju NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

Keičiama logika, 
siųsti duomenį tik 
tuo atveju, jei 
jungtąsi per eIDAS ir 
eRezidento kortelę. 
Jungiantis iš 
epaslaugos.lt 
duomenį perduoti 
tik tuo atveju jei prie 
paslaugos aprašo 
pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
būdas Numatytasis 
ir naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės 

https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
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automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti 
duomenis be duomenų peržiūros); 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e 
naudotojo šalies siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis arba Tik iš išorės 
(užklausus) bei 
2.2. authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodžius grąžinti 
nationality bei 
2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange 
nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku 
perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti 
duomenis be duomenų peržiūros); 

ties Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis. Jungiantis 
iš išorės perduoti tik 
tuo atveju, kai prie 
paslaugos aprašo 
pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
būdas Numatytasis 
ir Tik iš išorės 
(užklausus) ir 
naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės 
ties Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis. Jeigu 
jungiantis iš išorės 
duomens užklaus 
authenticationReque
st užklausoje 
userInformation 
dalyje, tačiau prie 
paslaugos aprašo 
bus pažymėta, kad 
parametras 
Nesiunčiamas, 
duomuo į išorinę 
sistemą 
neperduodamas. 

Juridinio asmens 
pavadinimas 
(companyName) 

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju (žr. JA identifikavimo atvejų analizę)  – 

Atstovavimo tipas 
(proxyType) 

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju ir viešojo sektoriaus darbuotojo (žr. JA identifikavimo ir kai naudotojas atstovauja kitą FA 
atvejų analizę) 

 – 

Atstovavimo šaltinis 
(proxySource) 

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju ir viešojo sektoriaus darbuotojo (žr. JA identifikavimo ir kai naudotojas atstovauja kitą FA 
atvejų analizę) 

 

 Naujas duomuo. 
Nesiųsti nei 
jungiantis iš 
epaslaugos.lt nei 
grąžinti iš išorės 
užklausus, kai 
veikiama savo FA 
vardu ar kaip viešojo 

ATSISAKYTA, 
NEUŽSAKYTA, 
NEDARYTI Atstovavimo 
pagrindo 
identifikatorius 
(proxyLegalBasis) 

 

https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/


TAPATYBĖS NUSTATYMO MODULIO SPECIFIKACIJA  

 

 22 

sektoriaus 
darbuotojas. 

2.7.2 Kai naudotojas atstovauja JA 

 

Visų apačioje nurodytų duomenų perdavimo tvarka ir sąlygos V2 protokolu į išorę aprašytos kaip VIISP elgiasi, kai JA duomenys perduodami naujuoju būdu atskiriant atstovaujamo ir atstovo duomenis 
skirtinguose duomenų struktūrose. Esamų sistemų JA duomenų perdavimas senuoju būdu šiuo metu palaikomas, tačiau rekomenduojama pereiti prie naujo duomenų perdavimo būdo. 

Atributo tipas 
(authentication
Attribute) 

Atstovaujamo juridinio asmens duomenų perdavimas į išorę 
authenticationDataResponse/ authenticationAttribute duomenų 
struktūroje. 

Juridinio asmens atstovo duomenų perdavimas į išorę 
authenticationDataResponse/ proxyAuthenticationAttribute duomenų 
struktūroje. 

V2 protokolu 
perduodamų duomenų 
pakeitimai po 2023-08-
21 d. lyginant su 
senuoju JA asmens 
duomenų perdavimu 
 

Bankai (SEB, 
Luminor, 
Citadele, 
Šiaulių 
bankas, 
Medicinos 
bankas, Kreda 
junginės 
kredito 
unijos, RATO) 

Pakeitus 
atstovavi
mą, 
teisėtam 
atstovui 
pagal 
JAR 
prisijung
us FA 
prisijungi
mo 
būdais 

Pakeitu
s 
atstova
vimą, 
pagal JA 
vadovo 
sudaryt
ą VIISP 
visuotin
į 
įgalioji
mą 

Pakeitu
s 
atstova
vimą, 
pagal JA 
vadovo 
sudaryt
ą VIISP 
įgalioji
mą 
paslaug
ai 

Vartotojo vardas Bankai 
(SEB, 
Luminor, 
Citadele, 
Šiaulių 
bankas, 
Medicinos 
bankas, 
Kreda 
junginės 
kredito 
unijos, 
RATO) 

Pakeitus 
atstovavimą
, teisėtam 
atstovui 
pagal JAR 
prisijungus 
FA 
prisijungimo 
būdais 

Pakeitus 
atstovavimą
, pagal JA 
vadovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
įgaliojimą 

Pakeitus 
atstovavim
ą, pagal JA 
vadovo 
sudarytą 
VIISP 
įgaliojimą 
paslaugai 

Vartotojo vardas  

LR asmens 
kodas 
(lt-personal-
code) 

NEPERDUODAMAS authenticationAttribute duomenų struktūroje, net jei 
išorinė sistema užklaustų duomens. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, 
perduodamas iš 
banko gautas FA 
AK duomuo į 
išorę 
VISUOMET, kai: 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
perduodamas 

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 

Naujuoju būdu 
perduodant Juridinio 
asmens atstovo fizinio 
asmens kodą, duomuo 
užklausiamas ir 
perduodamas kitoje 
duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAtt
ribute. Senuoju būdu 
perduodant, šis 
duomuo buvo 
užklausiamas ir 
perduodamas 
authenticationAttribut
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prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo FA AK 
VISUOMET kai:  

pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 
įgaliojimą
, 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojimą 
turinčio 
asmens 
FA AK 
VISUOM
ET kai: 

JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
perduodama
s 
prisijungusio 
įgaliojimą 
turinčio 
asmens FA 
AK 
VISUOMET 
kai: 

tikslais), FA AK 
į išorę 
perduodamas 
VISUOMET, 
kai:  

e duomenų struktūroje 
kartu su juridinio 
asmens 
duomenimis.Prisijungim
o prie VIISP metu, jei 
įjungtas sistemos 
konfigūracijos požymis 
"Įjungti autentifikuotų 
juridinių asmenų 
tikrinimą 
JAR'e" papildomai 
įvedamas tikrinimas, ar 
per JA banko paskyrą 
prisijungęs JA atstovas 
yra teisėtas atstovas 
pagal JAR 
duomenis.Jeigu 
prisijungimo prie VIISP 
metu, jungiantis per 
banką naudotojas 
nebuvo patikrintas 
JAR'e (gavus klaidą 
kreipiantis į registrą ar 
esant išjungtam 
požymiui tikrinti JAR'e) 
ir tos pačios sesijos 
metu pasirinko jungtis 
prie išorinės paslaugos 
(iš epaslaugos.lt, arba 
inicijuojant iš kitos 
naršyklės lango iš 
išorės), kuriai 
nustatytas parametras 
"Leisti užsakyti paslaugą 
tik įgaliotiems 
asmenims pagal JAR 
duomenis" gaunama 
klaida. 

1. Prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta Verslo subjektams ir 
prisijungta prie paslaugos aprašo pažymėtu leidžiamu prisijungimo būdu ir; 

2.  Jei įjungtas 
sistemos 
konfigūracijos 
požymis "Įjungti 
autentifikuotų 
juridinių asmenų 
tikrinimą JAR'e" 
kai per banką 
prisijungęs 
asmuo yra 
teisėtas JA 
atstovas arba jei 
JA registras 
neveikia, tai jei 

2. - 2. - 

https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=168505317
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=168505317
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=168505317
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=168505317
http://epaslaugos.lt/
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JA yra žinomas 
VIISP. 
Jei išjungtas 
nustatymas tai 
neįtakoja 
prisijungimo. 

3. Jei prie 
paslaugos 
aprašo 
nepažymėtas 
parametras 
"Leisti užsakyti 
paslaugą tik 
įgaliotiems 
asmenims pagal 
JAR duomenis" 
arba jei 
pažymėtas, tai 
tik papildomai 
patikrinus, ar per 
banko JA 
paskyrą 
prisijungęs 
asmuo yra 
teisėtas atstovas 
pagal JAR. Kitu 
atveju per JA 
banko paskyrą 
prisijungęs 
asmuo, nėra 
prijungiamas 
prie išorinės 
sistemos, 
kadangi per 
banką gali 
jungtis prie JA 
banko paskyros 
turintys prieigą 
asmenys, tokie 
kaip buhalteriai 
ir pan, bet 
nebūtinai įgalioti 
JAR atstovai. 

3. – 3. Prie paslaugos aprašo nepažymėtas 
parametras "Leisti užsakyti paslaugą tik 
įgaliotiems asmenims pagal JAR 
duomenis". Kitu atveju, šiais būdais 
neleidžiama prisijungti prie išorinės 
sistemos atstovaujant JA. 
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3. Jungiamasi į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1., 2.  ir 3. punkto sąlygas; 

4. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. , 2.  ir  3. punkto sąlygas, kai 
authenticationRequest užklausoje: 

4.1. serviceTarget nurodyta business arba serviceTarget elementas nenurodytas 
(tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo 
dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir 

4.2. 
authenticationP
rovider 
nurodyta auth.lt
.bank arba 
authenticationPr
ovider 
elementas 
nenurodytas 
(tokiu atveju 
galimi 
prisijungimo 
būdai turi būti 
pažymėti prie 
paslaugos 
aprašo); ir 

4.2. authenticationProvider nurodyti FA 
prisijungimo būdai arba 
authenticationProvider elementas 
nenurodytas (tokiu atveju galimi prisijungimo 
būdai turi būti pažymėti prie paslaugos 
aprašo); ir 

4.2. 
authenticatio
nProvider 
nurodyti 
auth.login.pa
ss (TIK 
testavimo 
tikslais) 
arba  arba 
authenticatio
nProvider 
elementas 
nenurodytas 
(tokiu atveju 
galimi 
prisijungimo 
būdai turi būti 
pažymėti prie 
paslaugos 
aprašo); ir 

4.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-personal-code. 

LR juridinio 
asmens kodas 
(lt-company-
code) 

JA atstovui 
prisijungus 
per šių bankų 
JA paskyrą, 
perduodamas 
iš banko 
gautas JA AK 
duomuo į 
išorę 
VISUOMET, 
kai: 

JA 
atstovui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung
imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung
imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 

Testavimo tikslais gali 
būti sukurta VIISP JA 
ir jį atstovaujančio FA 
paskyra pasiekiama 

prisijungus su 
vartotojo vardu 

slaptažodžiu. Tokiu 
būdu prisijungus 

(testavimo tikslais), JA 
AK į išorę 

perduodamas 
VISUOMET, kai:  

NEPERDUODAMAS proxyAuthenticationAttribute duomenų struktūroje, net jei 
išorinė sistema užklaustų duomens. 

Duomuo perduodamas 
taip pat kaip ir JA 
duomenų perdavimo 
senuoju būdu tik 
papildomai atsiranda 
dar viena sąlyga 
duomens siuntimui į 
išorę: 
Jei jungiamasi prie 
išorinės paslaugos, 
kuriai nustatytas 
parametras "Leisti 
užsakyti paslaugą tik 
įgaliotiems asmenims 
pagal JAR duomenis", 
papildomai įvedamas 

http://epaslaugos.lt/
http://auth.lt/
http://auth.lt/
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s 
atstovaut
i JA 
(sutikrinu
s su JAR 
duomeni
mis), 
perduod
amas 
prisijung
usio 
asmens 
su JAR 
duomeni
mis 
sutikrinta
s 
atstovauj
amo JA 
AK 
VISUOM
ET kai:  

pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
visuotinį 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą, 
perduod
amas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą 
turinčio 
asmens 
atstova
ujamo 
JA AK 
VISUO
MET 
kai: 

pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą 
paslaug
ai, 
perduod
amas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą 
turinčio 
asmens 
atstova
ujamo 
JA AK 
VISUO
MET 
kai: 

tikrinimas, ar per JA 
banko paskyrą 
prisijungęs JA atstovas 
yra teisėtas atstovas 
pagal JAR duomenis. 
Jeigu ne, funcionalumas 
veikia taip kaip iki šiol 
neprileidžiant 
naudotoją jungtis prie 
paslaugos parodant 
klaidos pranešimą. Jeigu 
atstovas turi teisę 
atstovauti JA pagal JAR 
duomenis, asmeniui 
leidžiama prisijungti 
prie išorinės sistemos ir 
perduodami duomenys. 

1. Prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta Verslo 
subjektams ir prisijungta prie paslaugos aprašo pažymėtu leidžiamu 
prisijungimo būdu ir; 

  

2.  Jei įjungtas 
sistemos 
konfigūracijos 
požymis 
"Įjungti 
autentifikuotų 

2. - 2. -   
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juridinių 
asmenų 
tikrinimą 
JAR'e" kai per 
banką 
prisijungęs 
asmuo yra 
teisėtas JA 
atstovas arba 
jei JA registras 
neveikia, tai 
jei JA yra 
žinomas VIISP. 
Jei išjungtas 
nustatymas 
tai neįtakoja 
prisijungimo. 

3. Jei prie 
paslaugos 
aprašo 
nepažymėtas 
parametras 
"Leisti 
užsakyti 
paslaugą tik 
įgaliotiems 
asmenims 
pagal JAR 
duomenis" 
arba jei 
pažymėtas, tai 
tik papildomai 
patikrinus, ar 
per banko JA 
paskyrą 
prisijungęs 
asmuo yra 
teisėtas 
atstovas pagal 
JAR. Kitu 
atveju per JA 
banko paskyrą 
prisijungęs 

3. – 3. Prie paslaugos aprašo nepažymėtas 
parametras "Leisti užsakyti paslaugą tik 
įgaliotiems asmenims pagal JAR duomenis". 
Kitu atveju, šiais būdais neleidžiama 
prisijungti prie išorinės sistemos atstovaujant 
JA. 
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asmuo, nėra 
prijungiamas 
prie išorinės 
sistemos,, 
kadangi per 
banką gali 
jungtis prie JA 
banko 
paskyros 
turintys 
prieigą 
asmenys, 
tokie kaip 
buhalteriai ir 
pan, bet 
nebūtinai 
įgalioti JAR 
atstovai. 

3. Jungiamasi į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. , 2. ir 3. punkto sąlygas;   

4. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. , 2., 3. punkto sąlygas, kai 
authenticationRequest užklausoje: 

4.1. serviceTarget nurodyta business arba serviceTarget elementas 
nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo 
administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir 

4.2. 
authenticatio
nProvider 
nurodyta auth
.lt.bank arba 
authenticatio
nProvider 
elementas 
nenurodytas 
(tokiu atveju 
galimi 
prisijungimo 
būdai turi būti 
pažymėti prie 
paslaugos 
aprašo); ir 

4.2. authenticationProvider 
nurodyti FA prisijungimo būdai 
arba authenticationProvider 
elementas nenurodytas (tokiu 
atveju galimi prisijungimo būdai 
turi būti pažymėti prie paslaugos 
aprašo);  

4.2. 
authenticationProvid
er nurodyti 
auth.login.pass (TIK 
testavimo 
tikslais)  arba 
authenticationProvide
r elementas 
nenurodytas (tokiu 
atveju galimi 
prisijungimo būdai 
turi būti pažymėti 
prie paslaugos 
aprašo); ir 

  

4.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-company-code.   

Valstybės 
tarnautojo/dar

NEAKTUALU. JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. – 

http://epaslaugos.lt/
http://auth.lt/
http://auth.lt/
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buotojo, 
dirbančio pagal 
darbo sutartį/ 
pareigūno 
kodas 
(lt-
government-
employee-
code) 

Užsienio 
piliečio LR 
suteiktas ILTU 
kodas 
(iltu-personal-
code) 

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei JAR registras pasipildytų tokiais 
duomenimis, kai juridinio asmens vadovas užsienietis, neturintis LR AK, galėtų būti grąžinamas ILTU kodas. 

– 

Užsienio 
piliečio 
tarpvalstybinio 
identifikavimo 
sistemos eIDAS 
kodas 
(eidas-eid) 

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei bus įgyvendintas JA identifikavimas per 
eIDAS, galima būtų grąžinti duomenį. 

– 

Vartotojo 
vardas 
(login) 

NEBEPALAIKOMAS prisijungus šiais prisijungimo 
būdais. 

Testavimo tikslais 
gali būti 
grąžintas  authentica
tionAttribute 
parametro login; 

NEPERDUODAMAS Duomuo perduodamas 
taip pat kaip ir JA 
duomenų perdavimo 
senuoju būdu. 

NEBEPALAIKO
MAS: Užsienio 
piliečio 
tarpvalstybinio 
identifikavimo 
sistemos 
STORK kodas 
(stork-eid) 

NEBEPALAIKOMAS Nebeaktualus, 
nebesiunčiami šie 

identifikaciniai 
duomenys į išorę nei 

jungiantis iš 
epaslaugos.lt, nei 

užklausius duomenų iš 
išorės. 

NEBEPALAIKO
MAS: ES 
patikimų sąrašų 
TSL sertifikato 
kodas 
(tsl-serial-
number) 

NEBEPALAIKOMAS 

http://epaslaugos.lt/
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Naudotojo 
duomenys 
(userInformati
on) 

Atstovaujamo juridinio asmens duomenų perdavimas į išorę 
authenticationDataResponse/ userInformation duomenų struktūroje. 

Juridinio asmens atstovo duomenų perdavimas į išorę 
authenticationDataResponse/ proxyUserInformation duomenų struktūroje. 

Reikalingi pakeitimai 
(lyginant su senuoju JA 
asmens duomenų 
perdavimu) 

VIISP ID (id) 
 

JA atstovui 
prisijungus 
per šių bankų 
JA paskyrą, 
perduodamas 
iš banko 
gauto 
juridinio 
asmens VIISP 
ID duomuo į 
išorę 
VISUOMET: 

JA 
atstovui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA 
(sutikrinu
s su JAR 
duomeni
mis), 
perduod
amas 
prisijung
usio 
asmens 
su JAR 
duomeni
mis 
sutikrint
as 
atstovauj
amo JA 
VIISP ID 
VISUOM
ET:  

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung
imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 
pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
visuotinį 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą, 
perduod
amas 
prisijun
gusio 

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung
imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 
pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą 
paslaug
ai, 
perduod
amas 
prisijun

Testavimo tikslais gali 
būti sukurta VIISP JA 
ir jį atstovaujančio FA 
paskyra pasiekiama 

prisijungus su 
vartotojo vardu 

slaptažodžiu. Tokiu 
būdu prisijungus 

(testavimo tikslais), JA 
VIISP ID į išorę 
perduodamas 
VISUOMET:  

JA atstovui 
prisijungus 
per šių 
bankų JA 
paskyrą, 
perduoda
mas iš 
banko 
gauto 
fizinio 
asmens 
atstovo 
VIISP ID 
duomuo į 
išorę 
VISUOME
T: 

JA atstovui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti 
JA 
(sutikrinus 
su JAR 
duomenimis
), 
perduodam
as 
prisijungusi
o asmens su 
JAR 
duomenimis 
sutikrintas 
JA atstovo 
VIISP ID 
VISUOMET:  

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą, 
perduodama
s 
prisijungusi
o įgaliojimą 
turinčio 
asmens 
VIISP ID 
VISUOMET: 

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungim
o būdais ir 
atstovavim
o 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti 
JA 
pagal  teisė
to JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
perduoda
mas 
prisijungus
io 
įgaliojimą 
turinčio 
asmens 
VIISP ID 
VISUOMET
: 

Testavimo tikslais gali 
būti sukurta VIISP JA ir 
jį atstovaujančio FA 
paskyra pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo vardu 
slaptažodžiu. Tokiu 
būdu prisijungus 
(testavimo tikslais), FA 
VIISP ID į išorę 
perduodamas 
VISUOMET:  

Papildomai nei senuoju 
būdu perduodamas tiek 
atstovaujamo juridinio 
asmens, tiek pačio 
atstovo VIISP ID 
userInformation ir 
proxyUserInformation 
duomenų struktūrose. 
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įgalioji
mą 
turinčio 
asmens 
atstova
ujamo 
JA VIISP 
ID 
VISUO
MET: 

gusio 
įgalioji
mą 
turinčio 
asmens 
atstova
ujamo 
JA VIISP 
ID 
VISUO
MET: 

 1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation 
nurodžius grąžinti id. 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation 
nurodžius grąžinti id. 

 

Vardas 
(firstName) 

NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė 
sistema užklaustų duomens. 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, 
perduodamas  fi
zinio asmens 
vardo duomuo į 
išorę 
VISUOMET: 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
perduodamas 
prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo 
vardas VISUOM
ET kai:  

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 
įgaliojimą

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
perduodama
s 
prisijungusio 
įgaliojimą 
turinčio 
asmens 

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 
tikslais), FA 
vardas į išorę 
perduodamas 
VISUOMET, 
kai:  

Naujuoju būdu 
perduodant Juridinio 
asmens atstovo fizinio 
asmens vardą ir 
pavardę, duomenys 
užklausiami ir 
perduodami kitoje 
duomenų struktūroje 
proxyUserInformation. 
Senuoju būdu 
perduodant, šie 
duomenys užklausiami 
ir perduodami 
authenticationAttribut
e duomenų struktūroje 
kartu su juridinio 
asmens duomenimis. 

http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
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, 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą turinčio 
asmens 
vardas 
VISUOM
ET kai: 

vardas 
VISUOMET 
kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation 
nurodžius grąžinti firstName. 

Pavardė 
(lastName) 

NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė 
sistema užklaustų duomens. 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, 
perduodamas 
fizinio asmens 
pavardės 
duomuo į išorę 
VISUOMET, kai: 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
perduodamas 
prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo 
pavardė VISUO
MET kai:  

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 
įgaliojimą

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
perduodama
s 
prisijungusio 
įgaliojimą 
turinčio 
asmens 

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 
tikslais), FA 
pavardė į 
išorę 
perduodamas 
VISUOMET, 
kai:  

http://epaslaugos.lt/
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, 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą turinčio 
asmens 
pavardė 
VISUOM
ET kai: 

pavardė VIS
UOMET kai: 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation 
nurodžius grąžinti lastName. 

Adresas 
(address) 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens buveinės duomuo 
GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt juridinio asmens 
profilyje (neprivalomas duomuo); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens adreso siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis; 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas 
tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens adreso siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti 
address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, GALI 
BŪTI 
perduodamas 
fizinio asmens 
atstovo adreso 
duomuo į išorę, 
kai: 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
GALI BŪTI 
perduodamas 
prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo adresas 
kai:  

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
GALI BŪTI 
perduodama
s 
prisijungusio 
įgaliojimą 

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 
tikslais), FA 
adresas į 
išorę GALI 
BŪTI  perduo
damas kai:  

Papildomai nei senuoju 
būdu gali būti 
perduodamas tiek 
atstovaujamo juridinio 
asmens, tiek pačio 
atstovo adresas, el. 
pašto adresas, tel. 
numeris 
userInformation ir 
proxyUserInformation 
duomenų struktūrose. 
Keičiama logika 
jungiantis iš 
epaslaugos.lt ir 
jungiantis iš išorės 
(užklausius duomens),. 
Jungiantis iš 
epaslaugos.lt duomenį 
perduoti tik tuo atveju 
jei duomuo yra 
patvirtintas kai yra 
įjungtas duomens 
patvirtinimo 
funkcionalumas (el. 
pašto ir tel. nr. atveju) 
bei jei prie paslaugos 
aprašo pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
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 įgaliojimą
, GALI 
BŪTI 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą turinčio 
asmens 
adresas 
kai: 

turinčio 
asmens 
adresas kai: 

būdas Numatytasis ir 
naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės ties 
Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis. Jungiantis iš 
išorės perduoti tik tuo 
atveju, jei duomuo yra 
patvirtintas kai yra 
įjungtas duomens 
patvirtinimo 
funkcionalumas (el. 
pašto ir tel. nr. atveju) 
bei kai prie paslaugos 
aprašo pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
būdas Numatytasis ir 
Tik iš išorės (užklausus) 
ir naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės ties 
Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis.  Jeigu 
jungiantis iš išorės 
duomens užklaus 
authenticationRequest 
užklausoje 
userInformation ar 
proxyUserInformation 
dalyje, tačiau prie 
paslaugos aprašo bus 
pažymėta, kad 
parametras 
Nesiunčiamas, duomuo 
į išorinę sistemą 
neperduodamas. 
Anksčiau jungiantis iš 
epaslaugos.lt duomuo 
visuomet buvo 
perduodamas (tuo 
atveju, kai duomuo 
žinomas). 

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje 
(neprivalomas duomuo); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų 
asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas 
yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be 
duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti 
address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens 
(naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba 
duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra 
išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

El. pašto 
adresas (email) 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens el. pašto adresas GALI 
būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje ir jei 
įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo funkcionalumas, duomuo 
patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti 
kontaktinius duomenis, arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama 
užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); ir 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, GALI 
BŪTI 
perduodamas 
fizinio asmens 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 

http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
http://www.epaslaugos.lt/


TAPATYBĖS NUSTATYMO MODULIO SPECIFIKACIJA  

 

 35 

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens el. pašto adreso 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas 
tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmen el. pašto adreso 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti 
email bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

atstovo el. pašto 
adresas duomuo 
į išorę, kai: 

pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
GALI BŪTI 
perduodamas 
prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo el. 
pšato adresas 
kai:  

prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 
visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 
įgaliojimą
, GALI 
BŪTI 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą turinčio 
asmens 
el. pašto 
adresas 
kai: 

būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
GALI BŪTI 
perduodama
s 
prisijungusio 
įgaliojimą 
turinčio el. 
pašto 
asmens 
adresas kai: 

prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 
tikslais), FA el. 
pašto adresas 
į išorę GALI 
BŪTI  perduo
damas kai:  

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei 
įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  ( 
asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis, arba 
JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje 
duomenų); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis bei 
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2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų 
asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas 
yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be 
duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2 authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti 
address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens 
(naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba 
duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra 
išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Tel. nr. 
(phoneNumber) 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens telefono numeris 
GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje ir jei 
įjungtas tel. nr. patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  (asmuo 
gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis arba 
JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt 
profilyje duomenų); 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens telefono numerio 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas 
tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens tel. numerio 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti 
phoneNumber bei 

JA atstovui 
prisijungus per 
šių bankų JA 
paskyrą, GALI 
BŪTI 
perduodamas 
fizinio asmens 
atstovo tel. nr. 
duomuo į išorę, 
kai: 

JA atstovui 
prisijungus prie 
paslaugos 
pažymėtais FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
(sutikrinus su 
JAR 
duomenimis), 
GALI BŪTI 
perduodamas 
prisijungusio 
asmens su JAR 
duomenimis 
sutikrintas JA 
atstovo tel. nr. 
kai:  

Asmeniui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP 

Asmeniui 
prisijungus 
prie 
paslaugos 
pažymėtais 
FA 
prisijungimo 
būdais ir 
atstovavimo 
pakeitimo 
lange 
pasirinkus 
atstovauti JA 
pagal  teisėto 
JAR juridinio 
asmens 
atstovo 
sudarytą 
VIISP tuo 
metu 
galiojantį 
įgaliojimą 
paslaugai, 
GALI BŪTI 
perduodama

Testavimo 
tikslais gali 
būti sukurta 
VIISP JA ir jį 
atstovaujanči
o FA paskyra 
pasiekiama 
prisijungus su 
vartotojo 
vardu 
slaptažodžiu. 
Tokiu būdu 
prisijungus 
(testavimo 
tikslais), FA 
tel. nr. į išorę 
GALI 
BŪTI  perduo
damas kai:  
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3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovaujamo asmens Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / 
atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs 
sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

visuotinį 
tuo metu 
galiojantį 
įgaliojimą
, GALI 
BŪTI 
perduoda
mas 
prisijung
usio 
įgaliojim
ą turinčio 
asmens 
tel. nr. 
kai: 

s 
prisijungusio 
įgaliojimą 
turinčio tel. 
nr. 
adresas kai: 

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei 
įjungtas tel. nr. patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  (asmuo gali 
būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis, arba JA 
jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje 
duomenų); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų 
asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas 
yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be 
duomenų peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti 
address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens 
(naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba 
duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra 
išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
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Gimimo data 
(birthday) 

NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė 
sistema užklaustų duomens. 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais JA atstovo duomuo GALI būti perduodamas į 
išorę, kai: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas tuo atveju, jei 
1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis bei 
1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties 
atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų 
asmens (naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas 
yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be 
duomenų peržiūros); 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo  gimimo datos siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
2.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti 
birthday bei 
2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens 
(naudotojo /atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) arba 
duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra 
išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Naujuoju būdu 
perduodant Juridinio 
asmens atstovo fizinio 
asmens gimimo datą, 
duomuo užklausiamas ir 
perduodamas kitoje 
duomenų struktūroje 
proxyUserInformation. 
Senuoju būdu 
perduodant, šis 
duomuo užklausiamas ir 
perduodamas 
authenticationAttribut
e duomenų struktūroje 
kartu su juridinio 
asmens duomenimis. 
Keičiama logika 
jungiantis iš 
epaslaugos.lt ir 
jungiantis iš išorės 
(užklausius duomens),. 
Jungiantis iš 
epaslaugos.lt duomenį 
perduoti tik tuo atveju 
jei prie paslaugos 
aprašo pažymėtas šio 
duomens siuntimo 
būdas Numatytasis ir 
naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės ties 
Sutinku perduoti 
papildomus asmens 
duomenis Jungiantis iš 
išorės perduoti tik tuo 
atveju, kai prie 
paslaugos aprašo 
pažymėtas šio duomens 
siuntimo būdas 
Numatytasis ir Tik iš 
išorės (užklausus) ir 
naudotojas nėra 
nužymėjęs varnelės ties 
Sutinku perduoti 

http://epaslaugos.lt/
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papildomus asmens 
duomenis. Jeigu 
jungiantis iš išorės 
duomens užklaus 
authenticationRequest 
užklausoje 
userInformation ar 
proxyUserInformation 
dalyje, tačiau prie 
paslaugos aprašo bus 
pažymėta, kad 
parametras 
Nesiunčiamas, duomuo 
į išorinę sistemą 
neperduodamas. 
Anksčiau jungiantis iš 
epaslaugos.lt duomuo 
visuomet buvo 
perduodamas (tuo 
atveju, kai duomuo 
žinomas). 

Šalis 
(nationality) 

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei JAR registras pasipildytų tokiais duomenimis, 
kai juridinio asmens vadovas užsienietis, neturintis LR AK, galėtų būti grąžinama atstovo šalis, arba jei būtų realizuotas juridinių asmenų identifikavimas per 

eIDAS. 

JA atveju šalis 
nebesiunčiama nei 
jungiantis iš išorės 
sistemos užklausius, 
nei jungiantis iš 
epaslaugos.lt 

Juridinio 
asmens 
pavadinimas 
(companyName
) 

Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens pavadinimas 
perduodamas į išorę VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation 
nurodyta grąžinti companyName. 

NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė 
sistema užklaustų duomens. 

Bankų identifikavimo 
atveju, keičiasi 

perduodamų duomenų 
reikšmės priklausomai 
nuo to ar yra tikrinama 
JAR'e atstovo teisė ar 

ne.  

Atstovavimo 
tipas 
(proxyType) 

JA atstovui 
prisijungus 
per šių bankų 
JA paskyrą, 
perduodamas 
JA 
atstovavimo 
tipas 
su  tokiomis 

JA 
atstovui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung

Asmeni
ui 
prisijung
us prie 
paslaug
os 
pažymėt
ais FA 
prisijung

Testavimo tikslais gali 
būti sukurta VIISP JA 
ir jį atstovaujančio FA 
paskyra pasiekiama 

prisijungus su 
vartotojo vardu 

slaptažodžiu. Tokiu 
būdu prisijungus 

(testavimo tikslais), 

  

http://epaslaugos.lt/
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reikšmėmis 
šiais atvejais: 
LEGAL 
reikšmė jei 
sistemos 
konfigūracijoj
e pažymėtas 
parametras "Į
jungti 
autentifikuot
ų juridinių 
asmenų 
tikrinimą 
JAR'e" ir 
patikrinus 
prisijungia 
JAR teisėtas 
atstovas; 
 
LEGAL reikšm
ė jei prie 
paslaugos 
pažymėtas 
parametras 
"Leisti 
užsakyti 
paslaugą tik 
įgaliotiems 
asmenims 
pagal JAR 
duomenis" ir 
patikrinus 
prisijungia 
JAR teisėtas 
atstovas; 
 
EXTERNAL 
reikšmė 
visais kitais 
atvejais, t.y. 
kai nėra 
tikrinamas 
atstovaujama

mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA 
(sutikrinu
s su JAR 
duomeni
mis), 
perduod
amas JA 
atstovavi
mo tipas 
su 
reikšme 
LEGAL į 
išorę 
VISUOM
ET, kai:  

imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 
pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
visuotinį 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą, 
perduod
amas JA 
atstovav
imo 
tipas su 
reikšme 
GENERI
C į išorę 
VISUO
MET, 
kai: 

imo 
būdais ir 
atstovav
imo 
pakeiti
mo 
lange 
pasirink
us 
atstova
uti JA 
pagal 
teisėto 
JAR 
juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 
tuo 
metu 
galiojan
tį 
įgaliojim
ą 
paslaug
ai, 
perduod
amas JA 
atstovav
imo 
tipas su 
reikšme 
SERVICE 
į išorę 
VISUO
MET, 
kai: 

Atstovavimo tipas 
lygus SERVICE į išorę 

perduodamas 
VISUOMET, kai:  

https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=168505317
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s asmuo 
JAR'e arba 
kai 
nepavyksta 
patikrinti dėl 
JAR 
nepasiekiam
umo; 

perduodama į 
išorę 
VISUOMET, 
kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e 
atstovaujamo asmens atstovavimo tipo siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis; 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei prie paslaugos 
aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens atstovavimo tipo siuntimo būdo 
reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti 
proxyType. 

  

Atstovavimo 
šaltinis 
(proxySource) 
 

JA atstovui 
prisijungus 
per šių bankų 
JA paskyrą, 
perduodamas 
JA 
atstovavimo 
šaltinis su 
tokiomis 
reikšmėmis 
šiais atvejais: 
JAR reikšmė 
jei sistemos 
konfigūracijoj
e pažymėtas 
parametras "Į
jungti 
autentifikuot
ų juridinių 
asmenų 
tikrinimą 
JAR'e" ir 
patikrinus 

JA 
atstovui 
prisijung
us prie 
paslaugo
s 
pažymėt
ais FA 
prisijungi
mo 
būdais ir 
atstovavi
mo 
pakeitim
o lange 
pasirinku
s 
atstovaut
i JA 
(sutikrinu
s su JAR 
duomeni
mis), 

Asmeni
ui 

prisijung
us prie 
paslaug

os 
pažymėt

ais FA 
prisijung

imo 
būdais ir 
atstovav

imo 
pakeiti

mo 
lange 

pasirink
us 

atstova
uti JA 
pagal 

teisėto 
JAR 

Asmeni
ui 

prisijung
us prie 
paslaug

os 
pažymėt

ais FA 
prisijung

imo 
būdais ir 
atstovav

imo 
pakeiti

mo 
lange 

pasirink
us 

atstova
uti JA 
pagal 

teisėto 
JAR 

Testavimo tikslais gali 
būti sukurta VIISP JA 
ir jį atstovaujančio FA 
paskyra pasiekiama 

prisijungus su 
vartotojo vardu 

slaptažodžiu. Tokiu 
būdu prisijungus 

(testavimo tikslais), 
Atstovavimo šaltinis 

su reikšme 
USERNAME_PASSWO

RD  į išorę 
perduodamas 

VISUOMET, kai:  

 Naujas duomuo. Tiek 
senuoju, tiek naujuoju 

būdu JA duomenų 
perdavimas 
papildomas 
atstovavimo 

šaltinio duomens 
reikšmių siuntimu kaip 

nurodyta. 

http://epaslaugos.lt/
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prisijungia 
JAR teisėtas 
atstovas; 
 
JAR reikšmė 
jei prie 
paslaugos 
pažymėtas 
parametras 
"Leisti 
užsakyti 
paslaugą tik 
įgaliotiems 
asmenims 
pagal JAR 
duomenis" ir 
patikrinus 
prisijungia 
JAR teisėtas 
atstovas; 
 
BANKLINK 
reikšmė 
visais kitais 
atvejais, t.y. 
kai nėra 
tikrinamas 
atstovaujama
s asmuo 
JAR'e arba 
kai 
nepavyksta 
patikrinti dėl 
JAR 
nepasiekiam
umo; 

perduodama į 
išorę 
VISUOMET, 
kai: 

perduod
amas JA 
atstovavi
mo 
šaltinis 
su 
reikšme 
JAR į 
išorę 
VISUOM
ET, kai:  

juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 

visuotinį 
tuo 

metu 
galiojan

tį 
įgaliojim

ą, 
perduod
amas JA 
atstovav

imo 
šaltinis 

su 
reikšme 
VIISP į 
išorę 

VISUO
MET, 
kai: 

juridinio 
asmens 
atstovo 
sudaryt
ą VIISP 

tuo 
metu 

galiojan
tį 

įgaliojim
ą 

paslaug
ai, 

perduod
amas JA 
atstovav

imo 
šaltinis 

su 
reikšme 
VIISP į 
išorę 

VISUO
MET, 
kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e 
atstovaujamo asmens atstovavimo šaltinio siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis; 
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2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei prie paslaugos 
aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens atstovavimo šaltinio siuntimo būdo 
reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti 
proxySource. 

 

2.7.3 Kai naudotojas atstovauja kitą FA 

2.7.3.1 Nepilnamečio vaiko ir jo atstovo duomenų perdavimas į išorinę sistemą. 

• Visų apačioje nurodytų duomenų perdavimo tvarka ir sąlygos V2 protokolu į išorę aprašytos kaip VIISP elgiasi, kai nepilnamečio asmens duomenys perduodami į išorę atskiriant atstovaujamo ir atstovo 
duomenis skirtingose duomenų struktūrose. Nepilnamečio asmens ir jo atstovo duomenys į išorę perduodami tuomet, kai prie paslaugos aprašo pažymėtas parametras Leisti užsakyti paslaugą 
atstovaujant nepilnametį vaiką. 

Atributo tipas 
(authenticationAttribute) 

Atstovaujamo nepilnamečio asmens duomenų 
perdavimas į išorę authenticationDataResponse/ 
authenticationAttribute duomenų struktūroje. 

Nepilnamečio asmens atstovo(tėvo/globėjo) duomenų 
perdavimas į išorę authenticationDataResponse/ 
proxyAuthenticationAttribute duomenų struktūroje. 

Pakeitimai 

Visi apačioje duomenų mainai vyksta tik jei prie paslaugos aprašo pažymėtas parametras Leisti užsakyti paslaugą atstovaujant nepilnametį vaiką, pakeitus atstovavimą už 
nepilnametį vaiką, kurį gali atstovauti pagal Gyventojų registro duomenis, ir užsakius šią paslaugą atstovaujamo vaiko vardu. 

LR asmens kodas 
(lt-personal-code) 

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas 
nepilnamečio vaiko FA AK VISUOMET: 

Perduodamas prisijungusio nepilnamečio vaiko atstovo FA 
AK VISUOMET: 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenys užklausiami ir 
perduodami duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAttribute, atstovaujamo 
nepinamečio vaiko ––– authenticationAttribute 
duomenų struktūroje. 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje: 
(kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau pakeisto atstovaujamo asmens, iki 
tol kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas jungiantis iš išorės) 
2.1. serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti 
visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir 
2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai arba authenticationProvider elementas nenurodytas 
(tokiu atveju galimi prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir 

2.3. authenticationAttribute nurodžius grąžinti lt-
personal-code. 

2.3. proxyAuthenticationAttribute nurodžius grąžinti lt-
personal-code. 

LR juridinio asmens kodas 
(lt-company-code) 

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

– 

Valstybės 
tarnautojo/darbuotojo, 
dirbančio pagal darbo 
sutartį/ pareigūno kodas 
(lt-government-employee-
code) 

– 

Užsienio piliečio LR 
suteiktas ILTU kodas 
(iltu-personal-code) 

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

Duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga 
skirta gyventojams ir leidžiamas prisijungimo būdas prie 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenys užklausiami ir 
perduodami duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAttribute. 
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paslaugos per LR ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus 
bei asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir kuriam 
suteiktas ILTU kodas. Taip pat, VIISP'e yra žinomas šių kodų 
tarpusavio susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas VIISP 
gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos matricos); ir paslaugai 
leidžiamas prisijungimas su eRezidento kortele. 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas visuomet; 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas, kai authenticationRequest užklausoje: 
(kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra 
išsaugota sesija jau pakeisto atstovaujamo asmens, iki tol 
kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas 
jungiantis iš išorės) 
3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget 
elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti 
visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje 
nurodytais prisijungimo būdais); ir 
2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai 
arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu 
atveju galimi prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo);  
3.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti iltu-
personal-code; 

Užsienio piliečio 
tarpvalstybinio 
identifikavimo sistemos 
eIDAS kodas 
(eidas-eid) 

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

Duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga 
skirta gyventojams ir leidžiamas prisijungimo būdas prie 
paslaugos per LR ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus 
bei asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir kuriam 
suteiktas ILTU kodas. Taip pat, VIISP'e yra žinomas šių kodų 
tarpusavio susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas VIISP 
gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos matricos); ir paslaugai 
leidžiamas prisijungimas per eIDAS. 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas visuomet; 
(kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra 
išsaugota sesija jau pakeisto atstovaujamo asmens, iki tol 
kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas 
jungiantis iš išorės) 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo 
perduodamas, kai authenticationRequest užklausoje: 
3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget 
elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenys užklausiami ir 
perduodami duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAttribute. 
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visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje 
nurodytais prisijungimo būdais); ir 
2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai 
arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu 
atveju galimi prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie 
paslaugos aprašo); ir 
3.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti eidas-
eid; 

Vartotojo vardas 
(login) 

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

– 

NEBEPALAIKOMAS: Užsienio 
piliečio tarpvalstybinio 
identifikavimo sistemos 
STORK kodas 
(stork-eid) 

NEBEPALAIKOMAS – 

NEBEPALAIKOMAS: ES 
patikimų sąrašų TSL 
sertifikato kodas 
(tsl-serial-number) 

NEBEPALAIKOMAS 

Naudotojo duomenys 
(userInformation) 

Atstovaujamo nepilanmečio vaiko duomenų 
perdavimas į išorę authenticationDataResponse/ 
userInformation duomenų struktūroje. 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenų perdavimas į išorę 
authenticationDataResponse/ proxyUserInformation 
duomenų struktūroje. 

Pakeitmai 

VIISP ID (id) Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas 
nepilnamečio vaiko VIISP ID VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest 
užklausoje userInformation nurodžius grąžinti id. 

Perduodamas prisijungusio nepilnamečio vaiko atstovo FA 
AK VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodžius grąžinti id. 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenys užklausiami ir 
perduodami duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAttribute, atstovaujamo 
nepinamečio vaiko ––– authenticationAttribute 
duomenų struktūroje. 
PASTABA. Jungiantis iš išorės kol kas tokia galimybė 
galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau 
pakeisto atstovaujamo asmens, iki tol kol nebus 
realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas jungiantis 
iš išorės 

Vardas (firstName) Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas 
nepilnamečio vaiko vardas VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest 
užklausoje userInformation nurodžius grąžinti 
firstName. 
 

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas nepilnamečio 
vaiko vardas VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodžius grąžinti firstName. 

Pavardė (lastName) Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas 
nepilnamečio vaiko pavardė VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest 
užklausoje userInformation nurodžius grąžinti 
lastName. 
 

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas nepilnamečio 
vaiko pavardė VISUOMET: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 
2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodžius grąžinti lastName. 

http://epaslaugos.lt/
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Adresas (address) Atstovaujamo nepilnamečio vaiko adreso duomuo 
GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs 
epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko asmens profilyje 
(neprivalomas duomuo); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 
punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, 
jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens adreso siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis; 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens adreso siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodyta grąžinti address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
 

Nepilnamečio vaiko atstovo adreso duomuo GALI BŪTI 
perduodamas kai:  
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA 
atstovo profilyje (neprivalomas duomuo); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) 
bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenys užklausiami ir 
perduodami duomenų struktūroje 
proxyAuthenticationAttribute, atstovaujamo 
nepinamečio vaiko ––– authenticationAttribute 
duomenų struktūroje. 
Keičiama logika jungiantis iš epaslaugos.lt ir jungiantis iš 
išorės (užklausius duomens). Jungiantis iš epaslaugos.lt 
duomenį perduoti tik tuo atveju jei duomuo yra 
patvirtintas kai yra įjungtas duomens patvirtinimo 
funkcionalumas (el. pašto ir tel. nr. atveju) bei jei prie 
paslaugos aprašo pažymėtas šio duomens siuntimo 
būdas Numatytasis ir naudotojas nėra nužymėjęs 
varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis  duomenų atvaizdavimas) Jungiantis iš išorės 
perduoti tik tuo atveju, jei duomuo yra patvirtintas kai 
yra įjungtas duomens patvirtinimo funkcionalumas (el. 
pašto ir tel. nr. atveju) bei kai prie paslaugos aprašo 
pažymėtas šio duomens siuntimo būdas Numatytasis ir 
Tik iš išorės (užklausus) ir naudotojas nėra nužymėjęs 
varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis.  Jeigu jungiantis iš išorės duomens užklaus 
authenticationRequest užklausoje userInformation ar 
proxyUserInformation dalyje, tačiau prie paslaugos 
aprašo bus pažymėta, kad parametras Nesiunčiamas, 
duomuo į išorinę sistemą neperduodamas. Anksčiau 
jungiantis iš epaslaugos.lt duomuo visuomet buvo 
perduodamas (tuo atveju, kai duomuo žinomas). 
PASTABA. Jungiantis iš išorės kol kas tokia galimybė 
galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau 
pakeisto atstovaujamo asmens, iki tol kol nebus 
realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas jungiantis 
iš išorės 

El. pašto adresas (email) Atstovaujamo nepilnamečio vaiko el. pašto 
adreso duomuo GALI būti perduodamas į išorę, 
kai: 

Nepilnamečio vaiko atstovo el. pašto adreso duomuo GALI 
BŪTI perduodamas kai:  
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA 
atstovo profilyje ir jei įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo 
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1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs 
epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko asmens profilyje 
ir jei įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo 
funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  (asmuo gali 
būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti 
kontaktinius duomenis); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 
punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, 
jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmen el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodyta grąžinti email bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  ( asmuo gali būti 
pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius 
duomenis); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės 
(užklausus) bei 
3.2 authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation 
nurodyta grąžinti address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Tel. nr. (phoneNumber) Atstovaujamo nepilnamečio vaiko tel. nr. duomuo 
GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs 
epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko asmens profilyje 

Nepilnamečio vaiko atstovo tel. nr. duomuo GALI BŪTI 
perduodamas kai:  
1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA 
atstovo profilyje ir jei įjungtas tel. nr.  patvirtinimo 
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ir jei įjungtas tel. nr.  patvirtinimo funkcionalumas, 
duomuo patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs 
varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis 
arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama 
užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. 
punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, 
jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens telefono numerio siuntimo būdo reikšmė 
lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens tel. numerio siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodyta grąžinti phoneNumber 
bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

funkcionalumas, duomuo patvirtintas; (asmuo gali būti 
pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis, 
arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti 
www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); ir 
2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto 
sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, 
duomuo perduodamas tuo atveju, jei: 
3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) 
bei 
3.2. authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei 
3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Gimimo data (birthday) Atstovaujamo nepilnamečio vaiko gimimo datos 
duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, duomuo 
perduodamas tuo atveju, jei: 

Nepilnamečio vaiko atstovo gimimo datos duomuo GALI 
būti perduodamas į išorę, kai: 
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas 
tuo atveju, jei 

http://www.epasluagos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://www.epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
https://docs.insoft.lt/pages/viewpage.action?pageId=157719779#Duomenųperdavimasįišoręatstovaujamųasmenų,konfigūracijųpapildymasirduomenųatvaizdavimas-Įišoręperduodamųasmens(naudotojo/atstovaujamoasmens/atstovo)duomenųatvaizdavimas
http://epaslaugos.lt/
http://epaslaugos.lt/


TAPATYBĖS NUSTATYMO MODULIO SPECIFIKACIJA  

 

 49 

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis bei 
1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei: 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo 
asmens tel. numerio siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
2.2. authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodyta grąžinti birthday bei 
2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra 
nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens 
Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis ( 
3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų 
atvaizdavimas) arba duomenys perduodami 
automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai 
naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam 
paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo gimimo datos 
siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei 
1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei 
2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo  gimimo 
datos siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš 
išorės (užklausus) bei 
2.2. authenticationRequest užklausoje 
proxyUserInformation nurodyta grąžinti birthday bei 
2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs 
varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus asmens 
duomenis ( 3.3. Į išorę perduodamų asmens (naudotojo 
/atstovaujamo asmens / atstovo ) duomenų atvaizdavimas) 
arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo 
paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą 
konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų 
peržiūros); 

Šalis (nationality) NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

– 

Juridinio asmens 
pavadinimas 
(companyName) 

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema 
užklaustų duomens. 

– 

Atstovavimo tipas 
(proxyType) 

Atstovaujant nepilnametį vaiką atstovavimo tipas 
su reikšme LEGAL į išorę perduodamas VISUOMET, 
kai:  
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie 
paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens 
atstovavimo tipo siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis; 

NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų 
struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. 

Nepilnamečio vaiko atstovavimo tipas užklausiamas ir 
perduodamas duomenų struktūroje 
authenticationAttribute.  Papildoma atstovavimo tipo 
duomens reikšmės siuntimu kaip nurodyta. 
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2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e 
atstovaujamo asmens atstovavimo tipo siuntimo 
būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės 
(užklausus) bei authenticationRequest užklausoje 
userInformation nurodžius grąžinti proxyType. 

Atstovavimo šaltinis 
(proxySource) 
 

Atstovaujant nepilnametį vaiką, 
perduodamas atstovavimo šaltinis su reikšme GR į 
išorę VISUOMET, kai:  
1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie 
paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens 
atstovavimo šaltinio siuntimo būdo reikšmė lygi 
Numatytasis; 
2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo 
atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e 
atstovaujamo asmens atstovavimo 
šaltinio siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis 
arba Tik iš išorės (užklausus) bei 
authenticationRequest užklausoje userInformation 
nurodžius grąžinti proxySource. 

Naujas duomuo. Nepilnamečio vaiko atstovavimo šaltinis 
užklausiamas ir perduodamas duomenų struktūroje 
authenticationAttribute. Papildoma atstovavimo šaltinio 
duomens reikšmės siuntimu kaip nurodyta. 

 

http://epaslaugos.lt/


Elementas Paaiškinimai

Neredaguojamas. Gaunamas ir išsaugomas:
iš LR fizinių asmenų autentifikavimo priemonių sistemų,

sėkmingo prisijungimo metu sukuriama naudotojo paskyra arba

jei naudotojas identifikuojasi per eRezidento kortelę ar eIDAS

prisijungimą, iš MIGRIS, jei naudotojas turi susietą LR AK

pagal ILTU kodą. 

sutikrinus su LR Gyventojų registru, LR FA naudotojas taip pat

gali būti sukūriamas VIISP pilnateisio administratoriaus

naudotojų kūrimo lange arba administravimo teisių suteikimo

iš el. paslaugos proceso sutikrinus su LR gyventojų registru,

kuomet paslaugos galutiniam užsakymui reikalingas trečias

asmuo, kuris nė karto nebuvo prisijungęs prie VIISP. Pvz.

deklaruojant gyvenamąją vietą kito asmens nuosavybėje,

savininkui sukūriama sutikimo patvirtinimo užduotis, jei

savininkas nėra nė karto jungęsis prie VIISP, jo naudotojas

sukūriamas paslaugos kūrimo proceso metu pagal GR duomenis.

atstovavimo keitimo lango dalyje sutikrinus su LR gyventojų

registru (nepilnamečių vaikų, ĮR įgaliotojų (VM

projektas), neveiksnių (jei bus planuojama). 

VIISP įgaliojimų sudarymo metu, kuomet parenkamas FA

įgaliotinis, nė karto neprisijungęs prie VIISP.

Naudotojo paskyras, galima peržiūrėti VIISP naudotojų

administravimo dalyje

V2 protokolu iš išorės gali būti užklausta dėl duomens

(Prisijungimo iš išorės proceso 1 žingsnis. Inicijuoti

prisijungimą)

V2 protokolu grąžinamas duomuo į išorinę sistemą. LR FA, JA

atveju nuolat, nebent nėra užklausta išorinės sistemos, bei

vartotojo vardo, eIDAS ir eRezidento atveju, kai naudotojas turi

susietą ir LR AK. (Prisijungimo iš išorės proceso 24 žingsnis.

Siųsti autentifikacijos duomenis į išorinę sistemą)

Priedas 2. VIISP autentifikacijos konfigūraciniai parametrai ir naudojami duomenys

Naudotojo profilio parametrai

Autentifikacijos atributai 

Asmens kodas (Fizinio asmens)



Prisijungimo iš išorės proceso tikrinimų žingsniuose: 4.

Apdoroti ir tikrinti prisijungimo duomenis; 10. Tikrinti ir

atvaizduoti atstovaujamus asmenis/paskyras; 12. Atlikti paiešką

registruose; 18. Ar nustatytas požymis prijungti be perduodamų

duomenų peržiūros; 21. Nukreipti ir autentifikuoti naudotoją

į www.epaslaugos.lt titulinį puslapį; 23. Išsaugoti požymį, kitus

kartys jungiantis perduoti autentifikacijos duomenis šiam

paslaugų teikėjui be duomenų peržiūros.

Naudotojui atvaizduojamas Prisijungimo iš išorės proceso

žingsniuose: 8. Suvesti ir išsaugoti kontaktinius duomenis; 16.

Atnaujinti galimus atstovauti asmenis; 17. Pasirinkti

atstovaujamą asmenį; 19. Atvaizduoti perduodamus duomenis

išorinei sistemai

Juridinio asmens kodas Juridinio asmens kodas

Valstybės tarnautojo / darbuotojo, dirbančio

pagal sutartį, kodas / Pareigūno kodas

Valstybės tarnautojo / darbuotojo, dirbančio pagal sutartį, kodas

/ Pareigūno kodas

eIDAS kodas eIDAS kodas

ILTU kodas ILTU kodas

Vartotojo vardas Vartotojo vardas

Admin naudotojų dalyje gali būti  vykdomas archyvavimas
Taip pat vykdomas automatinis archyvavimas:

Valstybės tarnautojų paskyrų, kuomet sutikrinus su VATARAS

registru, nustatoma, kad naudotojas nebedirba valstybės

tarnyboje. Archyvavimas atliekamas Prisijungimo iš išorės

proceso 10 žinsnyje

ID sugeneruotas ID

Vardas Vardas

Pavardė Pavardė

Gimimo data data

Gyvenamosios vietos adresas (įrašomas ranka) tekstas

Tautybė klasifikatoriaus reiškmė

Įgaliojimo tipas

@XmlEnumValue("generic") GENERIC - įgaliojimas visuotinis

@XmlEnumValue("service") SERVICE - įgaliojimas paslaugai

@XmlEnumValue("external") EXTERNAL - eIDAS, STORK,

BANKLINK - JA

@XmlEnumValue("legal") LEGAL; - atstovavimo, JAR, vaikas

Asmens kodas (Fizinio asmens)

Naudotojo informacija

Archyvuotas naudotojas

Įgaliojimo tipas (ProxyType)



Jurdinio asmens pavadinimas JA pavadinimas (V2 protokolu perduodami duomenys)

El. pašto adresas El. pašto adresas

Telefono nr. Telefono nr.

Atvaizduoja ta kalba, kurią naudotojas nustatė profilyje arba

išorinė sistema, ką perduoda.

Jei kalbos nesutampa ką paduoda išorinė sistema ir ką

išsisaugojęs naudotojęs profilyje, prioritetas taikomas profiliui,.

Apriboti asmens duomenų tvarkymą
Apriboti nuo

Apriboti iki

V2 protokolu perduodami duomenys iš/į išorės
Paslaugos, kurią VIISP aplinkoje reikės inicijuoti atlikus

identifikatorius. 

Archyvuota Būsena ar paslauga suarchyvuota.

Paslaugos pavadinimas

Trumpas aprašymas

Kontaktai Bendras Paslaugos aprašo kontaktai (gal reiktų pasirinkto

teikėjo? → reikia patikrinti kaip veikia iš išorės ką rodo kai keli

teikėjai)

Slėpti paslaugos informaciją užsakymo lange

Reikalingas prisijungimas Požymis VIISP paslaugos apraše
Paslaugos gavėjas (serviceTarget): Pagal tapatybės nustatymo inicijavimo metu perduotus

parametrus VIISP suformuojama ekraninė forma su galimais

pasirinkti tapatybės teikėjais.

Fiziniai asmenys Svarbu: išorinei sistemai užklausus parametro, kurio nėra

pažymėto prie paslaugos aprašo, variantas nėra rodomas.

Juridiniai asmenys V2 protokolu perduodami duomenys iš išorės (galima pasirinkti

kelis variantus)

Viešasis sektorius

Prisijungimo būdai: Tapatybės teikėjų sąrašas, pateikiamas išorinės sistemos, jei

norima filtruoti visus galimus pagal pasirinktus paslaugos

gavėjus. Jei nenurodytas – bus leidžiami visi, kurie galimi pagal

nustatytus VIISP paslaugos apraše parametrus atsižvelgiant ir į

nustatytą paslaugos gavėją paslaugai. 

vartotojo vardas/slaptažodis Svarbu: išorinei sistemai užklausus prisijungimo būdo, kurio

nėra pažymėto prie paslaugos aprašo, variantas nėra rodomas.

Asmens tapatybės kortelė V2 protokolu perduodami duomenys iš išorės

VT/PT kortelė

Bankai

Kalba

Naudotojo apribojimas

Paslaugos aprašo konfigūraciniai parametrai

Unikalus ID (PID)

Prisijungimo techniniai parametrai



eIDAS

mobilūs parašas ir RC prisijungimas

eRezidento kortelė

Ribojami bankai Priskiriami bankai, per kuriuos neleidžiama pasijungti,

prisijungimo lange tuomet nerodomi tai paslaugai

Paslaugos adresas iš VIISP paduodamas adresas jungiantis, bus paduodamas kaip

parametras į ką nukreipti.

V1 ir V2 protokolo parametrai.

V1 protokolas bus naikinamas.

V2 Išorinės sistemos sertifikatas

V2 Naudotojas gali grįžti į VIISP SSO - funkcionalumas. Gali atkurti seno prisijungimo sesiją ir

neprašyti prisijungti.

V2 web serviso url Rodomas jei pažymėtas V2 Naudotojas gali grįžti į VIISP. SSO

url - pateikia teikėjas.

Pakeisti papildomas duomenis į (Custom Data) Reikšmė perduodama kaip V2 custom data reikšmė. Kokia

sintaksė?

Pranešimo kaip dokumento režimas Legacy požymis išorinių sistemų suderinamumui

Kai proxy type = LEGAL; 

Realizuoti ir vidinėms paslaugoms parametrą. Šiuo metu jis tik

išorinei paslaugai naudojamas.

Drausti užsakyti paslaugą per teisinį įgaliojimą Kol kas požymis aktualus tik vidinėms paslaugoms. Numatoma

požymius turėti ir išorinėms, ir tuo pačiu perduoti arba

neperduoti nepilnamečių vaikų duomenis.

Tėvai/globėjai Įvertinti ir panaikinti požymį draudimo atstovauti pagal teisinį

įgaliojimą JA.

Įgaliojimas atstovauti juridinį asmenį Leisti užsakyti atstovaujant nepilnametį vaiką.

Galima įgalioti VIISP Naudojama VIISP vidinėms paslaugoms. Numatoma požymį

PASIS kodas PASIS funkcionalumui ir ĮR įgaliojimams skirtas susiejimo

kodas. 

Galima įgalioti ĮR Ar leidžiama įgalioti Įgaliojimų registre

Elektroninės atpažinties priemonės saugumo

lygis

PASIS atributas

Paslauga neveikia Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Planuojamas paslaugos neveikimas Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Sutrikimo tipas Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Planuojamas paslaugos neveikimas nuo/iki Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Pranešimas rodomas neveikimo metu Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Pranešimas rodomas iki neveikimo Konkrečios paslaugos, kuri naudojama identifikavimo metu,

neveikimo nustatymai

Auth protokolas

Leisti užsakyti paslaugą tik įgaliotiems

asmenims pagal JAR duomenis



Paslaugos teikėjų sąrašas
Paslaugos teikėjo pavadinimas(i)

Reikalingas teikėjo prisijungimas Rodomas default teikėjo aprašymai. ir visi teikėjai.

Nemodifikuoti tapatybės teikėjo pateikti duomenys, jei

elemento includeSourceData reikšmė yra true (palaikoma ne

visiems tapatybės

teikėjams)

BANKO, SAML, ir kt.

Įjungti viešo portalo autentifikaciją

Rodyti klaidos pranešimą

24-autentifikacijų nustatymai

Įjungti dviejų lygių autentifikaciją jungiantis su

prisijungimo vardu/slaptažodžiu

Dviejų lygių autentifikacijos patvirtinimo kodo

galiojimo laikas min.

Įjungti atstovavimą nepilnamečio vardu Ar leidžiama prisijungti nepilnamečio vardu

Neleisti prisijungti nepilnamečiams Ar paslauga prieinama nepilnamečams

Bendriniai pranešimai siunčiami slaptažodžio

Rodyti detalius klaidų pranešimus Šis konfigūracijos parametrą turės būti perkeltas į AA startavimo

parametrus dėl saugumo.

Įjungti gyvą pagalbą Turės būti sukurtas naujas parametras, kuris įjungtų/išjungtų

Gyvą pagalbą AA ir perkelti ir Gyvos pagalbos parametrai.

Įjungti Chrome įskiepį
Įjungti Firefox įskiepį

Įjungti pamirštų slaptažodžių keitimo

funkcionalumą

Rodyti techninę informaciją Ar naudotojui rodoma techninė klaidos informacija

Prisijungimo autentifikavimo sutartys Turės būti perkeltas ryšys, pagal kurias teikiama paslauga
Prisijungimo sertifikatai Prisijungimams naudojami sertifikatai ir jų grandinės. 

Klaidų pranešimai Klaidų pranešimai

Leidžiamų IP sąrašai Kuriems rodomas prisijungimas su vartotojo vardu slaptažodžiu

Išorinių sistemų sertifikatai Prisijungimams naudojami sertifikatai ir jų grandinės. 

JAR konfigūracija leidimas kam prisijungti ir atstovauti JAR, tikrinimas pagal

potipius pridedant naują JA ir tikrinant ar gali atstovauti.

Tikrinimas, ar gali atstovauti įmonės vardu (visuotinis

įgaliojimas), arba įgaliojimas tai paslaugai konkrečiai.

Webservisas dėl įgaliojimų tikrinimo.

Paslaugos teikėjo parametrai

Sistemos konfigūracijos parametrai

SourceData

Prisijungimo su sertifikatu modulis

Kitos konfigūracijos

VIISP įgaliojimų duomenys



LR ATK Bankai RC ir

mobilūs

parašai

eIDAS eRezidento

kortelė

Vartotojo

vardas

LR VTK, darbuotojo

pažymėjimas,

pareigūno kortelė

(taip pat prisijungus

visais paslaugai

leidžiamais LR FA

prisijungimo būdais

ir pasikeitus

naudotojo tipą

www.epaslaugos.lt

atstovavimo skiltyje)

Vartotojo vardas

1. prie

paslaugos

aprašo

VIISP'e

pažymėta,

kad paslauga

skirta

gyventojams

ir leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eIDAS bei

asmuo turi

LR AK bei

VIISP'e yra

žinomas šių

kodų

tarpusavio

susiejimas

(ILTU,

eIDAS kodo

ir AK sąsajas

VIISP gauna

iš MIGRIS

sistemos

teikiamos

matricos);

1. prie paslaugos

aprašo VIISP'e

pažymėta, kad

paslauga skirta

gyventojams ir

leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eRezidento

kortelę, t.y.

užsienio pilietis

turintis,kuriam

suteiktas ILTU

kodas, bei kartu

turi LR AK. Taip

pat, VIISP'e yra

žinomas šių kodų

tarpusavio

susiejimas

(ILTU, eIDAS

kodo ir AK

sąsajas VIISP

gauna iš

MIGRIS

sistemos

teikiamos

matricos);

Priedas 3. El. paslaugų naudotojo/atstovaujamo ir atstovaujančiojo asmens duomenų perdavimas į išorę V2 protokolu

Kai naudotojas jungiasi savo FA vardu arba veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas

Atributo tipas

(authenticationAttribute

)

Kai naudotojas jungiasi į išorę savo FA vardu ar veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas identifikavimo duomenys į išorę

perduodami (authenticationDataResponse/ authenticationAttribute) duomenų paketuose

Šiais fizinio asmens identifikavimo būdais gali jungtis: Viešojo sektoriaus darbuotojo identifikavimo

būdai

LR pilietis: LR ATK, Lietuvos bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS (bet neperduoda LR

AK), vartotojo vardas (tik testavimo tikslais)

Užsienietis, turintis LR AK  (pvz. deklaravęs gyv. vietą ES pilietis, turintis leidimą gyventi,

arba buvęs LR pilietis): Lietuvos bankai, RC ir mobilūs parašai, eIDAS, eRezidento kortelė,

vartotojo vardas (tik testavimo tikslais)

Užsienietis, neturintis LR AK eIDAS, eRezidento kortelė, vartotojo vardas (tik testavimo

tikslais)

LR asmens

kodas(lt-personal-code)

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo

perduodamas į išorę VISUOMET, kai:

Jungiantis šiuo prisijungimo

būdu duomuo GALI būti

perduodamas į išorę, kai:

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją. 

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją. 

1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta,

kad paslauga skirta gyventojams ir leidžiamas

prisijungimo būdas prie paslaugos per LR

ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus

(būtina sąlyga) ir;

2. Jungiamasi į išorę iš epaslaugos.lt; 2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas visuomet;



3.2

authenticatio

nProvider

nurodyta 

auth.eidas

 arba

authenticatio

nProvider 

elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi

būti pažymėti

prie

paslaugos

aprašo); ir

3.2.

authenticationPr

ovider nurodyta

auth.iltu.identit

y.card  arba

authenticationPr

ovider elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi būti

pažymėti prie

paslaugos

aprašo);  ir

Jungiantis šiais

prisijungimo būdais 

duomuo

perduodamas į išorę

VISUOMET, kai:

1. prie paslaugos

aprašo VIISP'e

pažymėta, kad

paslauga skirta

viešajam sektoriui ir

leidžiamas

prisijungimo būdas

prie paslaugos per LR

VTK, darbuotojo

pažymėjimas,

pareigūno kortelė

(būtina sąlyga) ir ;

2. Jungiamasi į išorę iš

epaslaugos.lt;

3.  Jungiantis iš

išorės

authenticationRequest

užklausoje:

LR asmens

kodas(lt-personal-code)

3. Jungiantis iš išorės authenticationRequest

užklausoje:

3. Jungiantis iš išorės ir

tenkinus 1. punkto sąlygas,

duomuo perduodamas, kai

authenticationRequest

užklausoje:

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją. 

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją. 

3.1. serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas

(tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo

dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir

3.2. authenticationProvider nurodyta

(auth.lt.identity.card, auth.lt.bank,

auth.signatureProvide) arba

authenticationProvider elementas nenurodytas

(tokiu atveju galimi prisijungimo būdai turi

būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir

3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-personal-code.

LR juridinio asmens

kodas(lt-company-code

)

NEPERDUODAMAS (žr. JA identifikavimo atvejų analizę)

Valstybės

tarnautojo/darbuotojo,

dirbančio pagal darbo

sutartį/ pareigūno

kodas(lt-government-e

mployee-code)

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI

būti perduodamas į išorę tik pakeitus naudotojo

tipą www.epaslaugos.lt atstovavimo skiltyje. Visas

grąžinamas duomenų paketas atrodo taip,  kaip

jungiantis per valstybės tarnautojo pažymėjimą,

darbuotojo ar pareigūno pažymėjimą, t.y. pakeitus

naudotojo tipą į tarkim valstybės tarnautojo LR

asmens kodas neperduodamas (žr. Viešojo

sektoriaus darbuotojo dentifikavimo būdai)

Jungiantis šiais prisijungimo

būdais duomuo GALI būti

perduodamas į išorę tik pakeitus

naudotojo tipą www.epaslaugos.lt

atstovavimo skiltyje ir asmuo turi

LR AK bei VIISP'e yra žinomas

šių kodų tarpusavio susiejimas

(ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos

teikiamos matricos) . Visas

grąžinamas duomenų paketas

atrodo taip,  kaip jungiantis per

valstybės tarnautojo pažymėjimą,

darbuotojo ar pareigūno

pažymėjimą, t.y. pakeitus

naudotojo tipą į tarkim valstybės

tarnautojo LR asmens kodas

neperduodamas (žr. Viešojo

sektoriaus darbuotojo

dentifikavimo būdai)

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją.



3.1. serviceTarget

nurodyta

provider arba

serviceTarget

elementas nenurodytas

(tokiu atveju

leidžiama prisijungti

visais prie paslaugos

aprašo administravimo

dalyje nurodytais

prisijungimo būdais);

ir

3.2.

authenticationProvider

nurodyta

auth.lt.government.empl

oyee.card; ir

3.3.

authenticationAttribut

e nurodyta grąžinti lt-

government-

employee-code;

Užsienio piliečio LR

suteiktas ILTU

kodas(iltu-personal-

code) Neperduodamas,

jei nėra leidžiamas
1. prie

paslaugos

aprašo

VIISP'e

pažymėta,

kad paslauga

skirta

gyventojams

ir leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eIDAS.

VIISP arba

gauna jau

žinoma

MIGRIS

sistemoje

ILTU kodą,

arba jei

jungiasi

naujas

naudotojas,

sukuriamas

naujas ILTU

kodas

kreipiantis į

MIGRIS.

1. prie paslaugos

aprašo VIISP'e

pažymėta, kad

paslauga skirta

gyventojams ir

leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eRezidento

kortelę.

Valstybės

tarnautojo/darbuotojo,

dirbančio pagal darbo

sutartį/ pareigūno

kodas(lt-government-e

mployee-code)

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI

būti perduodamas į išorę tik pakeitus naudotojo

tipą www.epaslaugos.lt atstovavimo skiltyje. Visas

grąžinamas duomenų paketas atrodo taip,  kaip

jungiantis per valstybės tarnautojo pažymėjimą,

darbuotojo ar pareigūno pažymėjimą, t.y. pakeitus

naudotojo tipą į tarkim valstybės tarnautojo LR

asmens kodas neperduodamas (žr. Viešojo

sektoriaus darbuotojo dentifikavimo būdai)

Jungiantis šiais prisijungimo

būdais duomuo GALI būti

perduodamas į išorę tik pakeitus

naudotojo tipą www.epaslaugos.lt

atstovavimo skiltyje ir asmuo turi

LR AK bei VIISP'e yra žinomas

šių kodų tarpusavio susiejimas

(ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos

teikiamos matricos) . Visas

grąžinamas duomenų paketas

atrodo taip,  kaip jungiantis per

valstybės tarnautojo pažymėjimą,

darbuotojo ar pareigūno

pažymėjimą, t.y. pakeitus

naudotojo tipą į tarkim valstybės

tarnautojo LR asmens kodas

neperduodamas (žr. Viešojo

sektoriaus darbuotojo

dentifikavimo būdai)

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją.

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo

GALI būti perduodamas į išorę, kai:

Jungiantis šiuo prisijungimo

būdu duomuo perduodamas į

išorę VISUOMET, kai:

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta,

kad paslauga skirta gyventojams ir leidžiamas

prisijungimo būdas prie paslaugos per LR

ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus bei

asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir

kuriam suteiktas ILTU kodas. Taip pat,

VIISP'e yra žinomas šių kodų tarpusavio

susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos

matricos); ir paslaugai leidžiamas 

prisijungimas per eRezidento kortelę. 

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1.

punkto sąlygas, duomuo perduodamas visuomet;

2. Jungiantis į išorę iš

epaslaugos.lt;

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo perduodamas, kai

3. Jungiantis iš išorės

authenticationRequest3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas

(tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo

dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir



3.2.

authenticatio

nProvider

nurodyta

auth.eidas

 arba

authenticatio

nProvider 

elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi

būti pažymėti

prie

paslaugos

aprašo); ir

3.2.

authenticationPr

ovider

nurodytaauth.ilt

u.identity.card

 arba

authenticationPr

ovider elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi būti

pažymėti prie

paslaugos

aprašo); ir

1. prie

paslaugos

aprašo

VIISP'e

pažymėta,

kad paslauga

skirta

gyventojams

ir leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eIDAS.

1. prie paslaugos

aprašo VIISP'e

pažymėta, kad

paslauga skirta

gyventojams ir

leidžiamas

prisijungimo

būdas prie

paslaugos per

eRezidento

kortelę bei

VIISP'e yra

žinomas šių

kodų (ILTU ir

eIDAS kodų)

tarpusavio

susiejimas.

2. Jungiantis į

išorę iš

epaslaugos.lt;

2. Jungiantis į

išorę iš

epaslaugos.lt ir

tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo

perduodamas

3. Jungiantis

iš išorės

authenticatio

nRequest

užklausoje:

3. Jungiantis iš

išorės ir tenkinus

1. punkto

sąlygas, duomuo

perduodamas,

kai

authenticationRe

quest užklausoje:

3.2. authenticationProvider nurodyta

(auth.lt.identity.card, auth.lt.bank,

auth.signatureProvide) arba

authenticationProvider elementas nenurodytas

(tokiu atveju galimi prisijungimo būdai turi

būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir 

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją.

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją.

3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti iltu-personal-code;

Užsienio piliečio

tarpvalstybinio

identifikavimo sistemos

eIDAS kodas(eidas-eid)

Neperduodamas, jei nėra

leidžiamas prisijungimo

būdas per eIDAS

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo

GALI būti perduodamas į išorę, kai:

Jungiantis

šiuo

prisijungimo

būdu 

duomuo

perduodama

s į išorę

VISUOMET

, kai:

Jungiantis šiais

prisijungimo

būdais duomuo

GALI būti

perduodamas į

išorę, kai:

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta,

kad paslauga skirta gyventojams ir leidžiamas

prisijungimo būdas prie paslaugos per LR

ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus bei

asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir

kuriam suteiktas ILTU kodas. Taip pat,

VIISP'e yra žinomas šių kodų tarpusavio

susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos

matricos) ir paslaugai leidžiamas 

prisijungimas per eIDAS. 

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1.

punkto sąlygas, duomuo perduodamas visuomet;

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo perduodamas, kai

authenticationRequest užklausoje:

3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas

(tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo

dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir



3.2.

authenticatio

nProvider

nurodyta

auth.eidas

 arba

authenticatio

nProvider 

elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi

būti pažymėti

prie

paslaugos

aprašo); 

3.2.

authenticationPr

ovider

nurodytaauth.ilt

u.identity.card 

arba

authenticationPr

ovider elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi būti

pažymėti prie

paslaugos

aprašo); ir

Naudotojo duomenys

(userInformation)

Užsienio piliečio

tarpvalstybinio

identifikavimo sistemos

eIDAS kodas(eidas-eid)

Neperduodamas, jei nėra

leidžiamas prisijungimo

būdas per eIDAS

3.2. authenticationProvider nurodyta

(auth.lt.identity.card, auth.lt.bank,

auth.signatureProvide) arba

authenticationProvider elementas nenurodytas

(tokiu atveju galimi prisijungimo būdai turi

būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir

Naudojamas tik

testavimo

tikslais

imituojant FA,

JA asmenį ar

valstybės

tarnautoją.

NEPERDUODAMA

S, net jei išorinė

sistema užklaustų

duomens.

Naudojamas tik

testavimo tikslais

imituojant FA, JA

asmenį ar valstybės

tarnautoją.

3.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti eidas-eid;

Vartotojo vardas(login) Naudojamas tik testavimo tikslais imituojant FA, JA asmenį ar valstybės tarnautoją.

NEBEPALAIKOMAS:

Užsienio piliečio

tarpvalstybinio

identifikavimo sistemos

STORK kodas

(stork-eid)

NEBEPALAIKOMAS

NEBEPALAIKOMAS:

ES patikimų sąrašų TSL

sertifikato kodas

(tsl-serial-number)

NEBEPALAIKOMAS

Kai naudotojas jungiasi į išorę savo FA vardu ar veikia kaip viešojo sektoriaus darbuotojas papildomi naudotojo duomenys į išorę

perduodami (authenticationDataResponse/ userInformation) duomenų paketuose

VIISP ID (id) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti id.

Vardas (firstName) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti firstName.

Pavardė (lastName) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti lastName.

Adresas (address) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (neprivalomas duomuo); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei



Adresas (address)

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis

arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis 

arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

El. pašto adresas (email) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis) ir jei įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas; ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš

išorės (užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti email bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis 

arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

Tel. nr. (phoneNumber) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis) ir jei įjungtas tel. nr. patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas; ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis

arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);



Tel. nr. (phoneNumber)

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo tel. numerio siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti phoneNumber bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti papildomus asmens duomenis

arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

Gimimo data (birthday) Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: Viešojo sektoriaus darbuotojo

identifikavimo atveju

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi

Numatytasis bei

1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms

(kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be

duomenų peržiūros);

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1 prie paslaugos aprašo VIISP'e naudotojo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi

Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

2.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti birthday bei

2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms

(kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be

duomenų peržiūros);

Šalis (nationality) Jungiantis LR ATK, bankais ir el. parašo prisijungimo

būdais duomuo NEPERDUODAMAS.

Jungiantis šiais prisijungimo

būdais (eIDAS, eRezidento

kortele) duomuo GALI būti

perduodamas į išorę, kai:

Viešojo sektoriaus darbuotojo

identifikavimo atveju

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt,  duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e

naudotojo šalies siuntimo būdo

reikšmė lygi Numatytasis bei



Juridinio asmens

pavadinimas

(companyName)

Atstovavimo tipas

(proxyType)

Atstovavimo šaltinis

(proxySource)

Šalis (nationality) Jungiantis LR ATK, bankais ir el. parašo prisijungimo

būdais duomuo NEPERDUODAMAS.

1.2. naudotojas duomenų

peržiūros lange nėra nužymėjęs

varnelės ties Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis

arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

Viešojo sektoriaus darbuotojo

identifikavimo atveju

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

2. Jungiantis iš išorės, duomuo

perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e

naudotojo šalies siuntimo būdo

reikšmė lygi Numatytasis arba Tik

iš išorės (užklausus) bei

2.2. authenticationRequest

užklausoje userInformation 

nurodžius grąžinti nationality bei

2.3. naudotojas duomenų

peržiūros lange nėra nužymėjęs

varnelės ties Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis

arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam

paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju (žr. JA identifikavimo atvejų analizę)

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju ir viešojo sektoriaus darbuotojo (žr. JA identifikavimo ir kai

naudotojas atstovauja kitą FA atvejų analizę)

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju ir viešojo sektoriaus darbuotojo (žr. JA identifikavimo ir kai

naudotojas atstovauja kitą FA atvejų analizę)



Atstovavimo pagrindo

identifikatorius

(proxyLegalBasis)

NEPERDUODAMAS FA veikimo už save atveju ir viešojo sektoriaus darbuotojo (žr. JA identifikavimo ir kai

naudotojas atstovauja kitą FA atvejų analizę)



Bankai (SEB,

Luminor,

Citadele, Šiaulių

bankas,

Medicinos

bankas, Kreda

junginės kredito

unijos, RATO)

Pakeitus

atstovavimą,

teisėtam atstovui

pagal JAR

prisijungus FA

prisijungimo

būdais

Pakeitus

atstovavimą,

pagal JA vadovo

Įgaliojimų

registre

sudarytą VIISP

visuotinį

įgaliojimą (ĮR

įgaliojimo RC

kodas

nurodomas

sistemos

konfigūracijoje,

Teisė atstovauti

Juridinį asmenį

atliekant visus

veiksmus,

susijusius su

elektroninių

paslaugų

gavimu)

Pakeitus

atstovavimą, pagal

JA vadovo sudarytą

VIISP visuotinį

įgaliojimą

Pakeitus

atstovavimą,

pagal JA

vadovo

sudarytą

VIISP

įgaliojimą

paslaugai

Vartotojo vardas Bankai (SEB,

Luminor, Citadele,

Šiaulių bankas,

Medicinos bankas,

Kreda junginės

kredito unijos,

RATO)

Pakeitus

atstovavimą,

teisėtam

atstovui pagal

JAR prisijungus

FA prisijungimo

būdais

Pakeitus

atstovavimą,

pagal JA

vadovo

Įgaliojimų

registre

sudarytą VIISP

visuotinį

įgaliojimą (ĮR

įgaliojimo RC

kodas

nurodomas

sistemos

konfigūracijoje,

Teisė atstovauti

Juridinį asmenį

atliekant visus

veiksmus,

susijusius su

elektroninių

paslaugų

gavimu)

Pakeitus

atstovavimą,

pagal JA

vadovo

sudarytą VIISP

visuotinį

įgaliojimą

Pakeitus

atstovavimą,

pagal JA

vadovo

sudarytą

VIISP

įgaliojimą

paslaugai

Vartotojo vardas

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, perduodamas

iš banko gautas FA

AK duomuo į išorę

VISUOMET, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo FA

AK VISUOME

T kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai,

perduodamas

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio asmens

FA

AK VISUOME

T kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA AK į

išorę

perduodamas VIS

UOMET, kai: 

2.  Jei įjungtas

sistemos

konfigūracijos

požymis "Įjungti

autentifikuotų

juridinių asmenų

tikrinimą JAR'e" kai

per banką

prisijungęs asmuo

yra teisėtas JA

atstovas arba jei JA

registras neveikia,

tai jei JA yra

žinomas VIISP.

2. Prie paslaugos

aprašo

pažymėtas

parametras

"Leisti užsakyti

paslaugą pagal

JA sudarytą

visuotinį

įgaliojimą

Įgaliojimų

registre"

Jei išjungtas

nustatymas tai

neįtakoja

prisijungimo.

Jei nustatymas

išjungtas prie

paslaugos

neleidžiama

prisijungti.

3. Jei prie paslaugos

aprašo nepažymėtas

parametras "Leisti

užsakyti paslaugą tik

įgaliotiems

asmenims pagal JAR

duomenis" arba jei

pažymėtas, tai tik

papildomai

patikrinus, ar per

banko JA paskyrą

prisijungęs asmuo

yra teisėtas atstovas

pagal JAR. Kitu

atveju per JA banko

paskyrą prisijungęs

asmuo, nėra

prijungiamas prie

išorinės sistemos,

kadangi per banką

gali jungtis prie JA

banko paskyros

turintys prieigą

asmenys, tokie kaip

buhalteriai ir pan,

bet nebūtinai įgalioti

JAR atstovai.

3. –

Priedas 3. Kai naudotojas atstovauja JA

!!!Visų apačioje nurodytų duomenų perdavimo tvarka ir sąlygos V2 protokolu į išorę aprašytos kaip VIISP elgiasi, kai JA duomenys perduodami naujuoju būdu atskiriant atstovaujamo ir atstovo duomenis skirtinguose duomenų struktūrose. Duomenys naujuoju būdu į išorę perduodami tuomet, kai prie paslaugos aprašo parametras JA duomenis perduoti

senuoju būdu nepažymėtas. Kai šis parametras pažymėtas, duomenys perduodami senuoju būdu kaip ir iki šiol, tik papildomai atsižvelgiama į paslaugos naudotojo duomenų perdavimo į išorę nustatymus, t.y.VIISP naudotojo ID, LR asmens kodas, LR juridinio asmens kodas, LR FA vardas ir LR FA pavardė siunčiama visuomet jungiantis iš

epaslaugos.lt, visi kiti parametrai tik jei nurodyta Numatytasis, jungiantis iš išorės duomenys siunčiami jei jų užklausiama bei jei parametro siuntimo būdas parinktas kaip Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus). Siunčiant senuoju būdu taip pat pasipildo proxySource ir proxyLegalBasis naujų duomenų siuntimas. Reikšmių nustatymai aprašyti prie

naujojo būdo siuntimo apačioje lentelėje. Taip pat siunčiant senuoju būdu papildomi duomenys (el. pašto adresas, tel. nr., gimimo data, adresas) jei numatyta siųsti į išorę, perduodami tik tuo atveju, jei naudotojas yra pažymėjęs šiuos duomenis perduoti duomenų perdavimo atvaizdavimo metu. Bei papildomas funcionalumas nesiųsti į išorę tel. nr. ir el.

pašto adreso jei yra įjungtas duomens patvirtinimo funkcionalumas ir išsaugotas profilyje duomuo nėra patvirtintas.

Prisijungimo prie VIISP metu, jei įjungtas sistemos konfigūracijos požymis "Įjungti autentifikuotų juridinių asmenų tikrinimą JAR'e" papildomai įvedamas tikrinimas, ar per JA banko paskyrą prisijungęs JA atstovas yra teisėtas atstovas pagal JAR duomenis. Jeigu nėra vadovas, papildomai tikrinama, ar asmuo turi VIISP įgaliojimą (visuotinį ar

paslaugai), ar Įgaliojimų Registre sudarytą visuotinį įgaliojimą veikti el. erdvėje.

Jeigu prisijungimo prie VIISP metu, jungiantis per banką naudotojas nebuvo patikrintas JAR'e (gavus klaidą kreipiantis į registrą ar esant išjungtam požymiui tikrinti JAR'e) ir tos pačios sesijos metu pasirinko jungtis prie išorinės paslaugos (iš epaslaugos.lt, arba inicijuojant iš kitos naršyklės lango iš išorės), kuriai nustatytas parametras "Leisti užsakyti

paslaugą tik įgaliotiems asmenims pagal JAR duomenis"

Tikrinimo schema aprašyta Fizinių ir juridinių asmenų autentifikacijos tikrinimas.

Kitais atvejais funcionalumas turėtų veikti taip kaip iki šiol neprileidžiant naudotoją juntis prie paslaugos parodant klaidos pranešimą (nurodyta identifikavimo schemoje). Jeigu atstovas turi teisę atstovauti JA pagal JAR duomenis, asmeniui leidžiama prisijungti.

Atributo

tipas (authenticationAttribute)

Atstovaujamo juridinio asmens duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ authenticationAttribute duomenų struktūroje.

Juridinio asmens atstovo duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ proxyAuthenticationAttribute duomenų struktūroje.

NEPERDUODAMAS authenticationAttribute duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

tuo metu galiojantį įgaliojimą

(Įgaliojimų registro ar VIISP),

perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens FA

AK VISUOMET kai:

1. Prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta Verslo subjektams ir prisijungta prie

2. - 2. -

3. Prie paslaugos aprašo nepažymėtas parametras "Leisti užsakyti

paslaugą tik įgaliotiems asmenims pagal JAR duomenis". Kitu atveju,

šiais būdais neleidžiama prisijungti prie išorinės sistemos atstovaujant

JA.

3. Jungiamasi į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1., 2.  ir 3. punkto sąlygas;

4. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. , 2.  ir  3. punkto sąlygas, kai authenticationRequest užklausoje:

4.1. serviceTarget nurodyta business arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama

prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir



4.2. authenticationPr

ovider nurodyta auth

.lt.bank arba authenti

cationProvider elem

entas nenurodytas

(tokiu atveju galimi

prisijungimo būdai

turi būti pažymėti

prie paslaugos

aprašo); ir

4.2. authenticatio

nProvider 

nurodyti auth.logi

n.pass (TIK

testavimo tikslais)

arba 

arba authenticatio

nProvider

 elementas

nenurodytas (tokiu

atveju galimi

prisijungimo būdai

turi būti pažymėti

prie paslaugos

aprašo); ir

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, perduodamas

iš banko gautas

JA AK duomuo į

išorę

VISUOMET, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas

atstovaujamo JA

AK VISUOMET

 kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai,

perduodamas

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio asmens

atstovaujamo

JA

AK VISUOM

ET kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu. Tokiu

būdu prisijungus

(testavimo tikslais),

JA AK į išorę

perduodamas VISU

OMET, kai: 

2.  Jei įjungtas

sistemos

konfigūracijos

požymis "Įjungti

autentifikuotų

juridinių asmenų

tikrinimą JAR'e"

kai per banką

prisijungęs asmuo

yra teisėtas JA

atstovas arba jei

JA registras

neveikia, tai jei JA

yra žinomas

VIISP.

Jei išjungtas

nustatymas tai

neįtakoja

prisijungimo.

3. Jei prie

paslaugos aprašo

nepažymėtas

parametras "Leisti

užsakyti paslaugą

tik įgaliotiems

asmenims pagal

JAR duomenis"

arba jei

pažymėtas, tai tik

papildomai

patikrinus, ar per

banko JA paskyrą

prisijungęs asmuo

yra teisėtas

atstovas pagal

JAR. Kitu atveju

per JA banko

paskyrą

prisijungęs asmuo,

nėra prijungiamas

prie išorinės

sistemos,, kadangi

per banką gali

jungtis prie JA

banko paskyros

turintys prieigą

asmenys, tokie

3. –

4.2. authentication

Provider nurodyta 

auth.lt.bank arba a

uthenticationProvi

der elementas

nenurodytas

(tokiu atveju

galimi

prisijungimo

būdai turi būti

pažymėti prie

paslaugos aprašo);

ir

4.2. authentication

Provider nurodyti 

auth.login.pass

 (TIK testavimo

tikslais) 

arba authentication

Provider elementas

nenurodytas (tokiu

atveju galimi

prisijungimo būdai

turi būti pažymėti

prie paslaugos

aprašo); ir

Atributo

tipas (authenticationAttribute)

NEPERDUODAMAS authenticationAttribute duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

4.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai

arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu atveju

galimi prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo);

ir

4.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-personal-code.

LR juridinio asmens

kodas(lt-company-code)

Asmeniui prisijungus prie paslaugos

pažymėtais FA prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange pasirinkus

atstovauti JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens atstovo sudarytą

VIISP visuotinį tuo metu galiojantį

įgaliojimą  (Įgaliojimų registro ar

VIISP), perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens

atstovaujamo JA AK VISUOMET kai:

NEPERDUODAMAS proxyAuthenticationAttribute duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

1. Prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta Verslo subjektams ir prisijungta prie paslaugos

2. - 2. Prie paslaugos

aprašo pažymėtas

parametras

"Leisti užsakyti

paslaugą pagal

JA sudarytą

visuotinį

įgaliojimą

Įgaliojimų

registre"

2. -

3. Prie paslaugos aprašo nepažymėtas parametras "Leisti užsakyti paslaugą

tik įgaliotiems asmenims pagal JAR duomenis". Kitu atveju, šiais būdais

neleidžiama prisijungti prie išorinės sistemos atstovaujant JA.

3. Jungiamasi į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. , 2. ir 3. punkto sąlygas;

4. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. , 2., 3. punkto sąlygas, kai authenticationRequest užklausoje:

4.1. serviceTarget nurodyta business arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti

visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir

4.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai

arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu atveju galimi

prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo); 

4.3. authenticationAttribute nurodyta grąžinti lt-company-code.

Valstybės tarnautojo/darbuotojo,

dirbančio pagal darbo sutartį/

pareigūno

kodas(lt-government-employee-code

)

NEAKTUALU. JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

Užsienio piliečio LR suteiktas ILTU

kodas(iltu-personal-code)

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei JAR registras pasipildytų tokiais duomenimis, kai juridinio asmens vadovas užsienietis, neturintis LR

AK, galėtų būti grąžinamas ILTU kodas.

Užsienio piliečio tarpvalstybinio

identifikavimo sistemos eIDAS

kodas(eidas-eid)

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei bus įgyvendintas JA identifikavimas per eIDAS, galima būtų grąžinti duomenį.



Naudotojo

duomenys (userInformation)

VIISP ID (id) JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, 

perduodamas iš

banko gauto

juridinio asmens

VIISP ID

duomuo į išorę

VISUOMET:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas 

atstovaujamo JA

VIISP

ID VISUOMET: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai,

perduodamas 

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio

asmens 

atstovaujamo

JA VIISP

ID VISUOME

T:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu. Tokiu

būdu prisijungus

(testavimo

tikslais), JA VIISP

ID į išorę

perduodamas VISU

OMET: 

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, perduodamas

iš banko gauto

fizinio asmens

atstovo VIISP ID

duomuo į išorę

VISUOMET:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo VIISP

ID VISUOMET

: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio

asmens VIISP

ID 

VISUOMET:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA

VIISP ID į išorę

perduodamas 

VISUOMET: 

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, perduodamas 

fizinio asmens

vardo duomuo į

išorę VISUOMET:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo

vardas VISUO

MET kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio

asmens

vardas 

VISUOMET k

ai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA

vardas į išorę

perduodamas 

VISUOMET,

kai: 

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, perduodamas

fizinio asmens

pavardės duomuo į

išorę VISUOMET,

kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo

pavardė VISUO

MET kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

prisijungusio

įgaliojimą

turinčio

asmens

pavardė 

VISUOMET k

ai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA

pavardė į išorę

perduodamas 

VISUOMET,

kai: 

Vartotojo vardas(login) NEBEPALAIKOMAS prisijungus šiais prisijungimo būdais. Testavimo tikslais

gali būti

grąžintas  auuthenti

cationAttribute par

ametro login;

NEPERDUODAMAS

NEBEPALAIKOMAS: Užsienio

piliečio tarpvalstybinio identifikavimo

sistemos STORK kodas(stork-eid)

NEBEPALAIKOMAS

NEBEPALAIKOMAS: ES patikimų

sąrašų TSL sertifikato

kodas(tsl-serial-number)

NEBEPALAIKOMAS

Atstovaujamo juridinio asmens duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ userInformation duomenų struktūroje.

Juridinio asmens atstovo duomenų perdavimas į išorę authenticationDataResponse/

proxyUserInformation duomenų struktūroje.

Asmeniui prisijungus prie paslaugos

pažymėtais FA prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange pasirinkus

atstovauti JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens atstovo sudarytą

VIISP visuotinį (Įgaliojimų registro ar

VIISP) tuo metu galiojantį įgaliojimą,

perduodamas prisijungusio įgaliojimą

turinčio asmens atstovaujamo JA

VIISP ID VISUOMET:

Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą,

perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens

VIISP ID VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti id. 2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius grąžinti id.

Vardas (firstName) NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP), tuo

metu galiojantį įgaliojimą,

perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens

vardas VISUOMET kai:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius

grąžinti firstName.

Pavardė (lastName) NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą,

perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens

pavardė VISUOMET kai:

Jungiantis šiais prisijungimo būdais duomuo perduodamas į išorę VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius

grąžinti lastName.



Adresas (address) Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens buveinės duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai: JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, GALI

BŪTI 

perduodamas

fizinio asmens

atstovo adreso

duomuo į išorę, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis), 

GALI

BŪTI perduoda

mas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo

adresas kai: 

Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą, GALI

BŪTI perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens

adresas kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

GALI

BŪTI perduoda

mas

 prisijungusio

įgaliojimą

turinčio

asmens

adresas kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA

adresas į išorę

GALI BŪTI 

perduodamas kai:

 

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt juridinio asmens profilyje (neprivalomas duomuo); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis;

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje (neprivalomas duomuo); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

El. pašto adresas (email) Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens el. pašto adresas GALI būti perduodamas į išorę, kai: JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, GALI

BŪTI 

perduodamas

fizinio asmens

atstovo el. pašto

adresas duomuo į

išorę, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis), 

GALI

BŪTI perduoda

mas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo el. pšato

adresas kai: 

Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą, GALI

BŪTI perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens el.

pašto adresas kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

GALI

BŪTI perduoda

mas

 prisijungusio

įgaliojimą

turinčio el.

pašto asmens

adresas kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA el.

pašto adresas į

išorę GALI

BŪTI 

perduodamas kai:

 

1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje ir jei įjungtas el. pašto adreso patvirtinimo

funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius

duomenis, arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmen el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei



El. pašto adresas (email)

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti email bei

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, GALI

BŪTI 

perduodamas

fizinio asmens

atstovo el. pašto

adresas duomuo į

išorę, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis), 

GALI

BŪTI perduoda

mas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo el. pšato

adresas kai: 

Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą, GALI

BŪTI perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens el.

pašto adresas kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

GALI

BŪTI perduoda

mas

 prisijungusio

įgaliojimą

turinčio el.

pašto asmens

adresas kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA el.

pašto adresas į

išorę GALI

BŪTI 

perduodamas kai:

 

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei įjungtas el. pašto adreso

patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  ( asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti

kontaktinius duomenis, arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama

užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik

iš išorės (užklausus) bei

3.2 authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

Tel. nr. (phoneNumber) Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens telefono numeris GALI būti perduodamas į išorę, kai: JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA

paskyrą, GALI

BŪTI 

perduodamas

fizinio asmens

atstovo tel. nr.

duomuo į išorę, kai:

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis), 

GALI

BŪTI perduoda

mas 

prisijungusio

asmens su JAR

duomenimis

sutikrintas JA

atstovo tel.

nr. kai: 

Asmeniui prisijungus prie

paslaugos pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti JA pagal

teisėto JAR juridinio asmens

atstovo sudarytą VIISP visuotinį

(Įgaliojimų registro ar VIISP) tuo

metu galiojantį įgaliojimą, GALI

BŪTI perduodamas prisijungusio

įgaliojimą turinčio asmens tel.

nr. kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal  teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

GALI

BŪTI perduoda

mas

 prisijungusio

įgaliojimą

turinčio tel. nr.

adresas kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra

pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu.

Tokiu būdu

prisijungus

(testavimo

tikslais), FA tel.

nr. į išorę GALI

BŪTI 

perduodamas kai:

 

1. Naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt profilyje ir jei įjungtas tel. nr. patvirtinimo funkcionalumas,

duomuo patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis arba JA

jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų);

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens telefono numerio siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens tel. numerio siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti phoneNumber bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo asmens Sutinku perduoti

papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei įjungtas tel. nr. patvirtinimo

funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius

duomenis, arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje

duomenų); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

Gimimo data (birthday) NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Jungiantis šiais prisijungimo būdais JA atstovo duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas tuo atveju, jei

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis bei



Šalis (nationality)

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA paskyrą,

perduodamas JA

atstovavimo tipas

su  tokiomis

reikšmėmis šiais

atvejais:

LEGAL reikšmė

jei sistemos

konfigūracijoje

pažymėtas

parametras "Įjungt

i autentifikuotų

juridinių asmenų

tikrinimą JAR'e"

ir patikrinus

prisijungia JAR

teisėtas vadovas;

LEGAL reikšmė

 jei prie paslaugos

pažymėtas

parametras "Leisti

užsakyti paslaugą

tik įgaliotiems

asmenims pagal

JAR duomenis" ir

patikrinus

prisijungia JAR

teisėtas vadovas;

GENERIC arba 

SERVICE

 reikšmė

priklausomai nuo

to ar jungiantis

tokiu būdu, ir

prisijungimo metu

buvo patikrinta ar

asmuo gali veikti

pagal VIISP

visuotinį

(Įgaliojimų

registro ar VIISP)

arba VIISP

paslaugai

įgaliojimą;

EXTERNAL

reikšmė visais

kitais atvejais, t.y.

kai nėra

tikrinamas

atstovaujamas

asmuo JAR'e arba

kai nepavyksta

patikrinti dėl JAR

nepasiekiamumo;

perduodama į

išorę VISUOME

T, kai:

JA atstovui

prisijungus per šių

bankų JA paskyrą,

perduodamas JA

atstovavimo

šaltinis su

tokiomis

reikšmėmis šiais

atvejais:

JAR reikšmė jei

sistemos

konfigūracijoje

pažymėtas

parametras "Įjungt

i autentifikuotų

juridinių asmenų

tikrinimą

JAR'e" ir

patikrinus

prisijungia JAR

teisėtas vadovas;

Gimimo data (birthday) NEPERDUODAMAS userInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo  gimimo datos siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš

išorės (užklausus) bei

2.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti birthday bei

2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku perduoti papildomus

asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai naudotojas yra

išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis be duomenų peržiūros);

Kol kas JA identifikavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens. Ateityje, jei JAR registras pasipildytų tokiais duomenimis, kai juridinio asmens vadovas užsienietis, neturintis LR

AK, galėtų būti grąžinama atstovo šalis, arba jei būtų realizuotas juridinių asmenų identifikavimas per eIDAS.Juridinio asmens

pavadinimas (companyName)

Jungiantis šiais prisijungimo būdais Juridinio asmens pavadinimas perduodamas į išorę VISUOMET: NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų

duomens.

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje userInformation nurodyta grąžinti companyName.

Atstovavimo tipas (proxyType) JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas JA

atstovavimo tipas

su

reikšme LEGAL

 į

išorę VISUOME

T, kai: 

Asmeniui prisijungus prie paslaugos

pažymėtais FA prisijungimo būdais ir

atstovavimo pakeitimo lange pasirinkus

atstovauti JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens atstovo sudarytą

VIISP visuotinį (Įgaliojimų registro ar

VIISP) tuo metu galiojantį įgaliojimą,

perduodamas JA atstovavimo tipas su

reikšme GENERIC į

išorę VISUOMET, kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

JA atstovavimo

tipas su

reikšme SERV

ICE į

išorę VISUOM

ET, kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu. Tokiu

būdu prisijungus

(testavimo

tikslais), Atstovavimo

tipas lygus 

SERVICE į išorę

perduodamas VISU

OMET, kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens atstovavimo

tipo siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis;

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo tipo siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti proxyType.

Atstovavimo šaltinis (proxySource) JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas JA

atstovavimo

šaltinis su

reikšme JAR į

išorę VISUOME

T, kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį

sudarytą

Įgaliojimų

registre tuo metu

galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas JA

atstovavimo

šaltinis su

reikšme AUTHO

RIZATION_RE

Asmeniui prisijungus

prie paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti

JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį tuo

metu galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas JA

atstovavimo šaltinis

su reikšme VIISP į

išorę VISUOMET,

kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

JA atstovavimo

šaltinis su

reikšme VIISP

 į

išorę VISUOM

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu. Tokiu

būdu prisijungus

(testavimo tikslais),

Atstovavimo šaltinis

su

reikšme USERNA

ME_PASSWORD 

į išorę

perduodamas VISU

OMET, kai: 



JAR reikšmė jei

prie paslaugos

pažymėtas

parametras "Leisti

užsakyti paslaugą

tik įgaliotiems

asmenims pagal

JAR duomenis" ir

patikrinus

prisijungia JAR

teisėtas vadovas;

AUTHORIZATI

ON_REGISTER 

reikšmė, jei

prisijungimo metu

buvo nustatyta,

kad turi Registrų

centro Įgaliojimų

registro

įgaliojimą, ir

pagal jį

prijungiama;

VIISP reikšmė,

jei prisijungimo

metu buvo

nustatyta, kad turi

VIISP įgaliojimą,

ir pagal jį

prijungiama;

BANKLINK

reikšmė visais

kitais atvejais, t.y.

kai nėra

tikrinamas

atstovaujamas

asmuo JAR'e arba

kai nepavyksta

patikrinti dėl JAR

nepasiekiamumo;

perduodama į

išorę VISUOME

T, kai:

Duomuo

siunčiamas

prisijungus per JA

banko paskyrą tik

tuo atveju kai (yra

įjungtas sistemos

konfigūracijos

požymis " "Įjungti

autentifikuotų

juridinių asmenų

tikrinimą JAR'e"

arba prie

paslaugos

pažymėtas

parametras "Leisti

užsakyti paslaugą

tik įgaliotiems

asmenims pagal

JAR duomenis")

IR patikrinus su

JAR prisijungia

teisėtas JA

atstovas,

parametre

nurodomas per

kablelį Juridinio

asmens atstovo

teisinio pagrindo

fakto ir

JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis), 

Pvz.  parametre

nurodomas per

kablelį Juridinio

asmens atstovo

teisinio pagrindo

fakto ir

potipio numeriai.

„10,20“; Pvz. 

„80,80“; „10,20“;

„10,5“; „80,80“;

„10,22“ „10,5“;

„10,21“; „10,22“

ir kt. „10,21“;

Duomuo tokiu

atveju

perduodamas kai:

ir kt.

Duomuo tokiu

atveju

perduodamas VIS

UOMET kai:

Atstovavimo šaltinis (proxySource) JA atstovui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

(sutikrinus su

JAR

duomenimis),

perduodamas JA

atstovavimo

šaltinis su

reikšme JAR į

išorę VISUOME

T, kai: 

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį

sudarytą

Įgaliojimų

registre tuo metu

galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas JA

atstovavimo

šaltinis su

reikšme AUTHO

RIZATION_RE

GISTER į

išorę VISUOME

T, kai:

Asmeniui prisijungus

prie paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti

JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį tuo

metu galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas JA

atstovavimo šaltinis

su reikšme VIISP į

išorę VISUOMET,

kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas

JA atstovavimo

šaltinis su

reikšme VIISP

 į

išorę VISUOM

ET, kai:

Testavimo tikslais

gali būti sukurta

VIISP JA ir jį

atstovaujančio FA

paskyra pasiekiama

prisijungus su

vartotojo vardu

slaptažodžiu. Tokiu

būdu prisijungus

(testavimo tikslais),

Atstovavimo šaltinis

su

reikšme USERNA

ME_PASSWORD 

į išorę

perduodamas VISU

OMET, kai: 

NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė sistema užklaustų

duomens.

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo asmens atstovavimo

šaltinio siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis;

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo šaltinio siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius grąžinti proxySource.

Atstovavimo pagrindo

identifikatorius ((proxyLegalBasis)

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį

Įgaliojimų

registre sudarytą

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas Įgal

iojimo registro

įgaliojimo

numeris

(Įgaliojimo

numerio reikšmė

-

elemento docume

ntId reikšmė) į

išorę VISUOME

T, kai:

Asmeniui prisijungus

prie paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo būdais

ir atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus atstovauti

JA pagal teisėto JAR

juridinio asmens

atstovo sudarytą

VIISP visuotinį tuo

metu galiojantį

įgaliojimą,

perduodamas VIISP

įgaliojimo numeris į

išorę VISUOMET,

kai:

Asmeniui

prisijungus prie

paslaugos

pažymėtais FA

prisijungimo

būdais ir

atstovavimo

pakeitimo lange

pasirinkus

atstovauti JA

pagal teisėto

JAR juridinio

asmens atstovo

sudarytą VIISP

tuo metu

galiojantį

įgaliojimą

paslaugai, 

perduodamas 

VIISP

įgaliojimo

numeris į

išorę VISUOM

ET, kai:

Duomuo šiuo

prisijungimo būdu

nesiunčiamas.

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo pagrindo siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis;

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens atstovavimo pagrindo siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest užklausoje userInformation nurodžius

grąžinti proxyLegalBasis.



Atstovaujamo nepilnamečio asmens

duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ authentic

ationAttribute duomenų struktūroje.

Nepilnamečio asmens atstovo(tėvo/globėjo) duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ proxyAuthenticationAttribute duomenų struktūroje.

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas

nepilnamečio vaiko FA AK VISUOMET:

Perduodamas prisijungusio nepilnamečio vaiko atstovo FA AK VISUOMET:

2.3. authenticationAttribute nurodžius

grąžinti lt-personal-code.

2.3. proxyAuthenticationAttribute nurodžius grąžinti lt-personal-code.

Valstybės

tarnautojo/darbuotojo,

dirbančio pagal darbo sutartį/

pareigūno

kodas(lt-government-employee

Duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta gyventojams ir leidžiamas

prisijungimo būdas prie paslaugos per LR ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus bei

asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir kuriam suteiktas ILTU kodas. Taip pat,

VIISP'e yra žinomas šių kodų tarpusavio susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos matricos); ir paslaugai leidžiamas prisijungimas

su eRezidento kortele.

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas

visuomet;

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas,

kai authenticationRequest užklausoje:

(kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau pakeisto

atstovaujamo asmens, iki tol kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas

jungiantis iš išorės)

3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju

leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje nurodytais

prisijungimo būdais); ir

2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai

arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu atveju galimi prisijungimo būdai

turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo); 

3.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti iltu-personal-code;

Duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. prie paslaugos aprašo VIISP'e pažymėta, kad paslauga skirta gyventojams ir leidžiamas

prisijungimo būdas prie paslaugos per LR ATK, banką ir/ar RC bei mobilius parašus bei

asmuo yra užsienio pilietis turintis LR AK ir kuriam suteiktas ILTU kodas. Taip pat,

VIISP'e yra žinomas šių kodų tarpusavio susiejimas (ILTU, eIDAS kodo ir AK sąsajas

VIISP gauna iš MIGRIS sistemos teikiamos matricos); ir paslaugai leidžiamas prisijungimas

per eIDAS.2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas

visuomet;

(kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau pakeisto

atstovaujamo asmens, iki tol kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas

jungiantis iš išorės)

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas,

kai authenticationRequest užklausoje:

3.1 serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju

leidžiama prisijungti visais prie paslaugos aprašo administravimo dalyje nurodytais

prisijungimo būdais); ir

2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai

arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu atveju galimi prisijungimo būdai

turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir

3.3. proxyAuthenticationAttribute nurodyta grąžinti eidas-eid;

Vartotojo vardas(login)

Priedas nr 3. Kai naudotojas atstovauja kitą FA

Nepilnamečio vaiko ir jo atstovo duomenų perdavimas į išorinę sistemą.
!!! Visų apačioje nurodytų duomenų perdavimo tvarka ir sąlygos V2 protokolu į išorę aprašytos kaip VIISP elgiasi, kai nepilnamečio asmens duomenys perduodami į išorę atskiriant atstovaujamo ir atstovo

duomenis skirtingose duomenų struktūrose. Nepilnamečio asmens ir jo atstovo duomenys į išorę perduodami tuomet, kai prie paslaugos aprašo pažymėtas parametras Leisti užsakyti paslaugą atstovaujant

nepilnametį vaiką.

Atributo

tipas (authenticationAttribute)

Visi apačioje duomenų mainai vyksta tik jei prie paslaugos aprašo pažymėtas parametras Leisti užsakyti paslaugą atstovaujant nepilnametį

vaiką, pakeitus atstovavimą už nepilnametį vaiką, kurį gali atstovauti pagal Gyventojų registro duomenis, ir užsakius šią paslaugąLR asmens

kodas(lt-personal-code)

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje: (kol kas tokia galimybė galima tik jei jungiantis iš išorės yra išsaugota sesija jau

pakeisto atstovaujamo asmens, iki tol kol nebus realizuotas atstovaujamo asmens pakeitimas jungiantis iš išorės)

2.1. serviceTarget nurodyta citizen arba serviceTarget elementas nenurodytas (tokiu atveju leidžiama prisijungti visais prie paslaugos

aprašo administravimo dalyje nurodytais prisijungimo būdais); ir2.2. authenticationProvider nurodyti FA prisijungimo būdai arba authenticationProvider elementas nenurodytas (tokiu atveju galimi

prisijungimo būdai turi būti pažymėti prie paslaugos aprašo); ir

LR juridinio asmens

kodas(lt-company-code)

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

Užsienio piliečio LR suteiktas

ILTU kodas

(iltu-personal-code)

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

Užsienio piliečio

tarpvalstybinio identifikavimo

sistemos eIDAS

kodas(eidas-eid)

NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema

užklaustų duomens.

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.



NEBEPALAIKOMAS:

Užsienio piliečio tarpvalstybinio

identifikavimo sistemos STORK

kodas(stork-eid)

NEBEPALAIKOMAS: ES

patikimų sąrašų TSL sertifikato

kodas(tsl-serial-number)

Naudotojo

duomenys (userInformation)

Atstovaujamo nepilanmečio vaiko

duomenų perdavimas į

išorę authenticationDataResponse/ userInfor

mation duomenų struktūroje.

Nepilnamečio vaiko atstovo duomenų perdavimas į išorę authenticationDataResponse/

proxyUserInformation duomenų struktūroje.

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas

nepilnamečio vaiko VIISP ID VISUOMET:

Perduodamas prisijungusio nepilnamečio vaiko atstovo FA AK VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš

išorės authenticationRequest užklausoje 

userInformation nurodžius grąžinti id.

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius

grąžinti id.

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas

nepilnamečio vaiko vardas VISUOMET:

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas nepilnamečio vaiko vardas VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš

išorės authenticationRequest užklausoje 

userInformation nurodžius

grąžinti firstName.

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius

grąžinti firstName.

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas

nepilnamečio vaiko pavardė VISUOMET:

Atstovaujant nepilnametį vaiką perduodamas nepilnamečio vaiko pavardė VISUOMET:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt; 1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt;

2. Jungiantis iš

išorės authenticationRequest užklausoje 

userInformation nurodžius

grąžinti lastName.

2. Jungiantis iš išorės authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodžius

grąžinti lastName.

Atstovaujamo nepilnamečio vaiko

adreso duomuo GALI būti perduodamas į

išorę, kai:

Nepilnamečio vaiko atstovo adreso duomuo GALI BŪTI perduodamas kai: 

1. naudotojas šį duomenį yra

išsaugojęs epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko

asmens profilyje (neprivalomas duomuo); ir

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje (neprivalomas

duomuo); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus

1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo

VIISP'e atstovaujamo asmens

adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis;

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis

bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo

VIISP'e atstovaujamo asmens

adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

3.2.

authenticationRequest užklausoje userInform

ation nurodyta grąžinti address bei

3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

Atstovaujamo nepilnamečio vaiko el. pašto

adreso duomuo GALI būti perduodamas į

išorę, kai:

Nepilnamečio vaiko atstovo el. pašto adreso duomuo GALI BŪTI perduodamas kai: 

NEBEPALAIKOMAS

NEBEPALAIKOMAS

VIISP ID (id)

Vardas (firstName)

Pavardė (lastName)

Adresas (address)

El. pašto adresas (email)



1. Naudotojas šį duomenį yra

išsaugojęs epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko

asmens profilyje ir jei įjungtas el. pašto adreso

patvirtinimo funkcionalumas, duomuo

patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs

varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius

duomenis); ir

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei įjungtas el.

pašto adreso patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas;  ( asmuo gali būti

pažymėjęs varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus

1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo

VIISP'e atstovaujamo asmens el. pašto

adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmen el. pašto

adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo el. pašto adreso siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

3.2.

authenticationRequest užklausoje userInforma

tion nurodyta grąžinti email bei

3.2 authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

Atstovaujamo nepilnamečio vaiko tel.

nr. duomuo GALI būti perduodamas į

išorę, kai:

Nepilnamečio vaiko atstovo tel. nr. duomuo GALI BŪTI perduodamas kai: 

1. Naudotojas šį duomenį yra

išsaugojęs epaslaugos.lt nepilnamečio vaiko

asmens profilyje ir jei įjungtas tel. nr. 

patvirtinimo funkcionalumas, duomuo

patvirtintas;  (asmuo gali būti pažymėjęs

varnelę atsisakyti pateikti kontaktinius

duomenis arba JA jungiantis tik iš išorės nėra

reikalaujama

užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje

duomenų);

1. naudotojas šį duomenį yra išsaugojęs epaslaugos.lt FA atstovo profilyje ir jei įjungtas tel.

nr.  patvirtinimo funkcionalumas, duomuo patvirtintas; (asmuo gali būti pažymėjęs varnelę

atsisakyti pateikti kontaktinius duomenis, arba JA jungiantis tik iš išorės nėra reikalaujama

užsipildyti www.epaslaugos.lt profilyje duomenų); ir

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus

1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo

atveju, jei:

2.1. prie paslaugos aprašo

VIISP'e atstovaujamo asmens telefono

numerio siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė lygi Numatytasis

bei

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

2.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto

sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

3. Jungiantis iš išorės ir tenkinus 1. punkto sąlygas, duomuo perduodamas tuo atveju, jei:

El. pašto adresas (email)

Tel. nr. (phoneNumber)



3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens tel. numerio siuntimo

būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš

išorės (užklausus) bei

3.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo tel. nr. siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

3.2.

authenticationRequest užklausoje userInforma

tion nurodyta grąžinti phoneNumber bei

3.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti address bei

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

3.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

Atstovaujamo nepilnamečio vaiko gimimo

datos duomuo GALI būti perduodamas į

išorę, kai:

Nepilnamečio vaiko atstovo gimimo datos duomuo GALI būti perduodamas į išorę, kai:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, duomuo

perduodamas tuo atveju, jei:

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt duomuo perduodamas tuo atveju, jei

1.1. prie paslaugos aprašo

VIISP'e atstovaujamo asmens gimimo

datos siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

1.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo gimimo datos siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis bei

1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

1.2. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas

tuo atveju, jei:

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas tuo atveju, jei

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens tel. numerio siuntimo

būdo reikšmė lygi Numatytasis arba Tik iš

išorės (užklausus) bei

2.1. prie paslaugos aprašo VIISP'e atstovo  gimimo datos siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės (užklausus) bei

2.2.

authenticationRequest užklausoje userInform

ation nurodyta grąžinti birthday bei

2.2. authenticationRequest užklausoje proxyUserInformation nurodyta grąžinti birthday bei

2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra

nužymėjęs varnelės ties atstovaujamo

asmens Sutinku perduoti papildomus asmens

duomenis arba duomenys perduodami

automatiškai to tiekėjo paslaugoms (kai

naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą

konkrečiam paslaugų teikėjui teikti duomenis

be duomenų peržiūros);

2.3. naudotojas duomenų peržiūros lange nėra nužymėjęs varnelės ties atstovo Sutinku

perduoti papildomus asmens duomenis arba duomenys perduodami automatiškai to tiekėjo

paslaugoms (kai naudotojas yra išsisaugojęs sutikimą konkrečiam paslaugų teikėjui teikti

duomenis be duomenų peržiūros);

Šalis (nationality)

Juridinio asmens

pavadinimas (companyName)

Atstovaujant nepilnametį vaiką atstovavimo

tipas su reikšme LEGAL į

išorę perduodamas VISUOMET, kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie

paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo tipo siuntimo būdo

reikšmė lygi Numatytasis;

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas

tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens atstovavimo

tipo siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest 

užklausoje userInformation nurodžius

grąžinti proxyType.

Atstovaujant nepilnametį vaiką,

perduodamas atstovavimo šaltinis su

reikšme GR į išorę VISUOMET, kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie

paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo šaltinio siuntimo būdo

reikšmė lygi Numatytasis;

Tel. nr. (phoneNumber)

Gimimo data (birthday)

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

NEAKTUALU. Nepilnamečio vaiko atstovavimo atveju duomuo NEPERDUODAMAS, net jei išorinė sistema užklaustų duomens.

Atstovavimo tipas (proxyType) NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė

sistema užklaustų duomens.

Atstovavimo

šaltinis (proxySource)



2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas

tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens atstovavimo

šaltinio siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest 

užklausoje userInformation nurodžius

grąžinti proxySource.

Atstovaujant nepilnametį vaiką,

perduodamas atstovavimo pagrindo

identifikaroius su reikšme PARENT į

išorę VISUOMET, kai: 

1. Jungiantis į išorę iš epaslaugos.lt, jei prie

paslaugos aprašo VIISP'e atstovaujamo

asmens atstovavimo pagrindo

identifikatoriaus siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis;

2. Jungiantis iš išorės, duomuo perduodamas

tuo atveju, jei prie paslaugos aprašo VIISP'e

atstovaujamo asmens atstovavimo pagrindo

indentifikatoriaus siuntimo būdo reikšmė

lygi Numatytasis arba Tik iš išorės

(užklausus) bei authenticationRequest 

užklausoje userInformation nurodžius

grąžinti proxyLegalBasis.

Atstovavimo

šaltinis (proxySource)

NEPERDUODAMAS proxyUserInformation duomenų struktūroje, net jei išorinė

sistema užklaustų duomens.

Atstovavimo pagrindo

identifikatorius (proxyLegalBasi

s)
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